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Аннотация
ОТ АВТОРА БЕСТСЕЛЛЕРА «ВНУТРИ УБИЙЦЫ».
СПЛАВ ДЕТЕКТИВА-ТРИЛЛЕРА О ПРОФАЙЛЕРЕ ФБР И ОГНЕННОГО ФЕЙРИ-ФЭНТЕЗИ.
Фейри живут среди нас. И один из них — серийный убийца…
Я думала, что вычислить этого убийцу будет легко. Просто еще один маньяк, бродящий по улицам Лондона в поисках легкой добычи…
Я БЫЛА НЕ ПРАВА.
Этот убийца — фейри, и он неуловим, как дым на ветру. Но я — Кассандра Лидделл, профайлер ФБР, и моя работа — выследить его. Не имеет значения, что один из главных подозреваемых — фатально привлекательный фейри — пытается меня соблазнить…
МЕНЯ НЕ ОСТАНОВИТЬ.
Даже когда улицы Лондона охватывает тотальная паника, а местная полиция объявляет виновной меня. Я так просто не сдамся. Я — агент ФБР. И тоже обладаю магическими способностями.
ПОТОМУ ЧТО И Я НАПОЛОВИНУ ФЕЙРИ…
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Глава 1

Фейри[1] распростерся на древних каменных плитах. Отблески свечей плясали на его красивом лице.
Теперь он был в моей власти, и это пьянило. Но нельзя медлить и осторожничать: я в бегах, конец уже близок. Мне нечего терять.
Стоя под высокими каменными сводами старинной лондонской церкви, я в упор смотрела на него.
На нефе мерцали блики свечей. Высоко надо мной темные тени танцевали на остроконечных сводах, словно злые духи. Я сделала глубокий вдох. Итак, битва закончена.
По крайней мере, я так думала.
Когда я подошла ближе, фейри как будто собрался с духом, скривил губы и с ревом вскочил на ноги, готовясь броситься на меня. Он двигался с невероятной скоростью, но время для меня словно замедлилось. Его мощные руки раскачивались, как тяжелые маятники, словно он плыл по морю меда.
Я инстинктивно отпрыгнула в сторону — его кулак пролетел мимо, — обеими руками обхватила его запястье, присела, и фейри по инерции пролетел вперед и впечатался в каменную колонну.
Хруст костей эхом отразился от сводчатого потолка. На нас полетели пыль и каменные крошки.
Этот урод собирался держать меня в клетке, пытать просто ради забавы… Пусть не ждет пощады.
Я двинулась на него, скривив губы в зловещей усмешке. По его лбу стекала струйка крови. Фейри сверлил меня здоровым глазом, рыча, как хищный зверь, не привыкший быть добычей. Когда я приблизилась, он попытался ткнуть меня кулаком в живот.
Я оттолкнула его руку и ударила по лицу тыльной стороной ладони. Его голова дернулась вправо, он рухнул на пол. Я схватила его за шиворот и швырнула на ряды деревянных скамеек, которые разлетелись в щепки под тяжестью тела.
Но фейри не угомонился и опять бросился на меня, хрипло дыша.
Я ринулась в атаку, собираясь выбить из него все дерьмо, но он потянулся к голенищу. Нож? Нет. Я узнала «Глок‐17»[2]. Он нацелился мне прямо в грудь. Сердце заколотилось как бешеное. Черт, черт, черт… Я пригнулась, но не успела.
Выстрел эхом отразился от каменных сводов. Бок пронзила боль. Я согнулась, задыхаясь, и схватилась за талию. Руку обагрила кровь.
Фейри медленно встал, держа меня под прицелом. Я отшатнулась — боль ударила в живот. Железная пуля особой ручной работы обжигала изнутри. Я рухнула на колени.
Яд уже распространялся по телу, вызывая головокружение и гася магию. Я стиснула зубы, мысленно шепча заклинание. Будь готова убить каждого встречного… Но сейчас это не помогало.
В бледных глазах фейри вспыхнула ярость. Он снова спустил курок, но пистолет лишь глухо щелкнул — патронов не осталось. Повезло.
— Что ж, — фейри с ухмылкой двинулся на меня. — Я не прочь прикончить тебя по старинке.
Я поползла назад, держась за живот и пытаясь унять жуткую боль, бормоча:
— Мне следовало догадаться, что это ты. Тяга к власти… Одержимость страхом… Поклонение хаосу…
Дрожь сотрясала тело, кровь сочилась сквозь пальцы.
— Я все это время составляла твой психологический портрет…
— Ну-ну. И к чему это тебя привело, полукровка? — прорычал фейри, сверкая глазами.
— Так-то оно так, но… — Я посмотрела на окровавленные пальцы. — Меня утешает мысль, что я не ошиблась.
Он пнул меня в живот — как раз в то место, куда угодила пуля. Я задохнулась от боли, рухнула на спину и уставилась в каменные своды. Вдоль колонн извивались тени, это место выглядело каким-то проклятым. Наверное, так и есть — это же Смитфилд[3], тут устраивали бойни. Я застонала и стиснула зубы.
Фейри ухмыльнулся, явно наслаждаясь моей гримасой боли.
И от этой самодовольной ухмылки во мне вспыхнула ярость. Борись, Кассандра. Всегда сражайся. Вот бы найти способ использовать остатки магии… Я лихорадочно перебирала варианты, пытаясь найти поблизости металл, стекло — хоть что-нибудь.
— Тебе не спастись… — Он наклонился и провел пальцем по моей груди. — Больше никаких фокусов. Больше никакой магии. Только я и ты. Знаешь, что я хочу? Переломать тебе ребра одно за другим. Хочу увидеть страх в твоих глазах. Как думаешь, профайлер [4], это доставит мне удовольствие?
Из моего рта вытекла струйка крови.
— Я думаю, тебе нужно заняться чем-то более полезным для общества.
Фейри склонился надо мной. Его черные как уголь зрачки ничего не выражали.
— Ну что, готова сдохнуть, полукровка? — Он надавил коленом на рану.
Я закричала.
— Расцениваю это как «да». — Его пальцы впились мне в горло.
Как во сне, я уставилась в его глаза — такие бездушные и пустые, что в них не было ничего, кроме моего собственного отражения…

Глава 2

Пятью днями раньше
Несмотря на подготовку спецагента, я едва не погибла уже через три секунды после выхода из аэропорта Хитроу. Я могу справиться со снайперами, нападением с ножом, ядом, бомбами, но только не с машинами, едущими по левой стороне дороги.
В свою защиту скажу, что в тот момент я всецело сосредоточилась на деле серийного убийцы, ради которого меня и вызвали сюда: составить его психологический портрет.
Не успела я сделать и трех шагов по дороге, как воздух уже сотрясли визг тормозов, гудки и эпитеты «тупая курица» и «идиотка».
А я-то думала, в Англии все вежливые…
Краснорожий мужик не унимался («Смотри, куда прешь, гребаная сонная кобыла!»). Я заскочила обратно на тротуар, мои щеки пылали. Сделала глубокий вдох и попыталась сосредоточиться. Итак, я в Англии. Стране Шекспира, Чосера и — как я быстро поняла — изобретательной ругани. И здесь ездят по левой стороне — сто́ит это учесть.
Сориентировавшись, я решила, что найти автобусную остановку среди ночи в чужом городе, пожалуй, выше моих сил.
Я мысленно перебрала все варианты из туристического путеводителя, который листала в самолете: поезда, метро, «черные кэбы»[5]. Наверное, лучше взять тачку. По идее, «черные» таксисты знают город от и до, каждую улочку.
Обернувшись, я заметила желтый указатель такси рядом с длинной вереницей машин и поспешила по тротуару обратно к терминалу, волоча за собой чемодан. Пробегая мимо сверкающих окон аэропорта, мельком увидела свое отражение: бледная кожа, растрепанные светлые волосы, мятая юбка, кофейные пятна на белом свитере…
Если не считать любимых шикарных черных сапожек, я выглядела дерьмово.
Когда я добралась до вереницы «черных кэбов», бородатый водитель опустил стекло и высунулся наружу:
— Такси?
— Да, спасибо, — ответила я с облегчением. — Мне нужно в полицейский участок Бишопсгейта [6].
— Нет проблем, — бородач улыбнулся. — Садитесь. Я возьму багаж.
Я позволила ему положить сумки в багажник и устроилась сзади. Ну хоть кто-то из местных вежлив…
Водитель сел за руль, завел двигатель и влился в поток машин. Я расслабилась на мягком кожаном сиденье, уставившись в окно на темные улицы Западного Лондона. Я была почти уверена, что нам предстоит долгая поездка на другой конец города — в Сити. В ту самую старинную часть Лондона, вокруг которой римляне почти две тысячи лет назад возвели стену. Стена пала, но древняя Квадратная миля [7] по-прежнему имеет свое правительство, независимое от остального Лондона. И даже собственную полицию.
В кармане зазвонил телефон. Я достала его, и внутри все сжалось при виде медленно бегущей по экрану строки с именем контакта: Ни При Каких Обстоятельствах Не Отвечай На Звонки Этого Мудозвона.
Мой бывший парень.
Как видите, не только британцы умеют креативно ругаться.
Вообще-то я не злобная. Но когда вернулась домой и обнаружила, что мой парень оставил открытым на моем компьютере сайт знакомств (ник: Вирджинский Жеребец), ругательства сами слетели с языка.
Быстрый поиск в «Гугле» выяснил, что Вирджинский Жеребец также весьма активно обменивался советами насчет знакомств на форумах по бодибилдингу. Оказывается, женщин привлекает костюм хорошего покроя, а День святого Валентина может обернуться кошмаром, когда «регулярно трахаешься с тремя цыпочками». Вот что я узнала о его жизни за последние две недели.
Нужно быть осторожнее с мужчинами, которых впускаешь в свою жизнь. Урок на будущее.
Я нахмурилась и сунула телефон обратно в карман.
Водитель обернулся:
— Вы прилетели из Америки или из Канады?
— Из Штатов. Я здесь впервые… — Я прикусила губу. — Вы когда-нибудь слышали выражение «сонная кобыла»?
— Вас кто-то так назвал, мисс?
— Судя по контексту, это не похоже на комплимент.
— Я бы не стал обращать внимания, милая. — Бородач свернул на шоссе. — У вас какие-то дела с полицией Бишопсгейта? Вряд ли вы проделали такой путь из Америки, чтобы заявить о преступлении.
— Просто небольшая консультация насчет инсайдерской торговли в Сити. Для «белых воротничков».
Вранье, причем очень скучное, чтобы собеседник не задавал лишних вопросов. За несколько лет работы в Бюро я привыкла ко лжи, хотя мне еще далеко до Вирджинского Жеребца.
— Понятно, — продолжал таксист. — Район финансистов. Если вам интересно мое мнение, половине из них место в тюрьме. Валяют дурака с фондовым рынком и прочими штучками. Только всем всё портят.
— Не могу не согласиться.
Ложь наскучила даже мне самой, но я не собиралась рассказывать, что я здесь для того, чтобы составить психологический портрет самого известного лондонского серийного убийцы со времен Джека-потрошителя. К тому же люди пугались, когда я представлялась спецагентом ФБР. Особенно когда узнавали, что я работаю психологом в Отделе поведенческого анализа, составляю психологические портреты преступников. Они вдруг начинали нервничать, как будто я раскрою их самые темные секреты, просто заглянув им в глаза.
Мы замолчали. Такси мчалось по трассе М4. Мы углублялись всё дальше в город, и я начала ощущать в теле покалывание, словно мои чувства обострились.
Здесь, в центре Сити, фонари горели ярче, заливая улицы белым светом. Проезжая по улице Чансери-лейн, мы миновали приземистые дома в стиле Тюдоров; разноцветные огни магазинов на первых этажах отражались в тротуарных лужах. Темные улицы в этот час пустовали, но на секунду мне послышался гул толпы — и затих вдалеке.
По телу пробежала дрожь. Я никогда не бывала в Лондоне, и все же у меня возникло странное ощущение дежавю. Возьми себя в руки, Кассандра.
Водитель обернулся:
— Слышали о новых убийствах Потрошителя в Сити?
— Да, слышала. Это выбило меня из колеи. Чуть не отменила поездку, — опять соврала я. — Обычно у вас здесь не так много убийств, да?
— Не так много, как у вас. У нас же нет оружия. Но эти убийства… Я бы не советовал вам гулять по ночам. Я слышал, что о самом худшем даже не писали в газетах. Что девушки, которых нашли, были… — Бородач откашлялся. — Ладно, не хочу вас пугать.
— Конечно, я буду осторожна.
Мне не нужно выслушивать от таксиста подробности: я изучала их во время перелета, а еще раньше — у себя в кабинете в Отделе поведенческого анализа в Куантико [8]. Я знала почти наизусть глубину каждой рваной раны. И всё-таки забота бородача была такой трогательной… Я оценила ее, снова поверив в теорию насчет вежливости британцев.
Несколько дней назад полиция лондонского Сити уговорила меня прилететь в Великобританию. Зарубежное отделение ФБР в Лондоне завалено делами о терроризме и вмешательствах в выборы. Ни у кого нет времени на серийного убийцу, а я сделала карьеру как раз на таких делах. Я много лет изучала серийных убийц по заданию Бюро. Странные подробности этого дела заинтересовали моего шефа — настолько, что он оплатил командировку. Полиция Сити хотела встретиться со мной сразу по приезде: детектив-констебль Стюарт ждал меня даже в столь поздний час.
Порывшись в сумке в поисках косметики и пудреницы с зеркальцем, я достала розовую помаду, слегка подрумянила бледные щеки, и в моих голубых радужках что-то промелькнуло — словно водная струя, напоминающая бурлящую реку.
Я захлопнула пудреницу. Я схожу с ума. Мне явно нужно поспать, или попить водички, а может, несколько коктейлей «Манхэттен».
Я потерла лоб. Я еду прямо в участок, чтобы побыстрее встретиться с детективом. Подробности дела не выходили из головы.
Водитель оглянулся через плечо:
— Думаю, на такой работе вам нужно просматривать кучу бумаг.
— О, вы даже не представляете сколько… Пожалуй, посмотрю кое-какие документы прямо сейчас.
Я снова порылась в сумке, достала присланные на этой неделе полицейские рапорты и пролистала их, пряча от водителя страшные фотографии.
За последний месяц в Лондоне найдены трупы трех молодых женщин. Убийца перерезал им горла и вспорол животы. И точно так же, как Джек-потрошитель, забрал жуткие трофеи: матку у одной, почку и сердце у другой. У третьей жертвы он вырезал печень.
Подражатель Потрошителя? Газетчики, разумеется, так и считали. Британские таблоиды уже злорадно вопили: «Потрошитель вернулся!»
Но я не была уверена, что это люди с одинаковой психикой. Да, преступник почти наверняка вдохновлялся Потрошителем, но совершал убийства гораздо стремительнее.
Уставившись на одну из фотографий с места преступления, я покачала головой. Никогда не понимала, почему Джек-потрошитель привлекает столько внимания. Он не выделялся среди других преступников ни количеством жертв, ни методом убийств.
Возможно, именно его прозвище вдохновляло людей на бесконечные страшилки. Или отсутствие разгадки создало благодатную почву для самых диких теорий заговора… Как бы то ни было, о нем до сих пор не забыли.
В кармане опять зазвонил телефон; я что-то пробурчала себе под нос, но на экране высветилось: «Неизвестный номер».
Я неуверенно провела пальцем по экрану:
— Алло?
— Агент Лидделл? — В мужском низком голосе слышался легкий лондонский акцент.
— Слушаю.
— Детектив-констебль Габриэль Стюарт. Веду дела о серийных убийцах.
— Здравствуйте. Я как раз еду к вам.
Мой контакт в полицейском участке Бишопсгейта. Он прочистил горло:
— Думаю, вместо этого вам нужно поехать прямо на Митр-сквер.
Я взглянула на часы: уже за полночь.
— Зачем?
— Произошло еще одно убийство. — Он на секунду замолчал, когда на заднем плане завыла сирена. — Митр-сквер — место преступления.
* * *
Если у меня и была какая-то надежда, что место преступления оцеплено как следует, то она испарилась, едва я свернула в узкий крытый переулок к Митр-сквер. Небольшая толпа за краем полицейской ленты заполонила весь проход, преграждая путь. Один из мужчин привалился к стене, словно в полусне. По всему переулку стоял запах мочи и пива.
Я остановилась и достала телефон — позвонить детективу Стюарту.
— Алло? — ответил он почти сразу.
— Детектив, это Кассандра.
— Кто?
— Агент Кассандра Лидделл.
— А, точно! Вы уже близко?
— Стою сразу за периметром места преступления в переулке возле Митр-сквер. Не хотите пропустить меня внутрь?
— Конечно. Просто подождите, пока офицер Холбрук не подойдет к вам. Покажете свой значок, и он вас пропустит.
— Может, не стоит себя афишировать, когда вокруг столько зрителей?
Он секунду помолчал, затем произнес:
— Разумно. Я сам приду за вами.
Я закончила разговор, крепко вцепившись в чемодан и оглядывая толпу. Я знала, что убийца может находиться где-то здесь, наблюдать. Одна из странных причуд некоторых маньяков: они возвращаются на место преступления, чтобы пережить всё заново. Я не знала точно, кого ищу, поскольку в его прошлых деяниях не прослеживалось признаков ни явного психопата, ни беспечного человека. Но запомнить лица зевак на всякий случай не помешает. Я долго и пристально вглядывалась в них, запечатлевая в мозгу. Наконец, удовлетворившись, расслабилась и сделала глубокий вдох.
И хотя половина собравшихся были вдрызг пьяны, за их опьянением я чувствовала скрытый страх. Видимо, то, что лежало за лентой там, впереди, на Митр-сквер, быстро отрезвляло.
Честно говоря, дело не только в том, что я чувствовала их страх. Я реально ощущала его как физическую сущность, своего рода заряд. И сейчас он накапливался в моем теле.
Как всегда, началось с сердца. Оно билось все быстрее и быстрее, каждый удар отдавался в ушах. Кончики пальцев покалывало, словно по ним пустили слабый ток.
Несмотря на прохладный ночной ветерок, мое лицо раскраснелось. По телу прокатились волны жара.
Когда я в первый раз описала свое состояние друзьям, они попросту вытаращились на меня. Я думала, что время от времени все это чувствуют. Иногда вы голодны, иногда вам хочется чихнуть, а иногда эмоциональная энергия окружающих заряжает ваше тело подобно электричеству. Ведь так? Так?
Оказывается, нет. Такое происходит не со всеми. Только со мной. Я несколько раз заводила об этом разговор, но на меня смотрели так странно, что я закрыла тему. «Энергия? Какая еще энергия? Ха-ха, единственная энергия, которую я знаю, — это энергетики…» Я такая же, как все.
Что бы это ни было, его вызывали сильные эмоции. Как-то я попала на футбольный матч в своем родном городе — и это оказалось так… мощно. Я вышла со стадиона потрясенная, с улыбкой на губах. Кто-то спросил: «Что, так понравилась игра?» И тут до меня дошло: я даже не заметила, что происходило на поле. Я чувствовала, что творилось в толпе. Люди радовались, расстраивались, злились… и их эмоции распространялись по моему телу, словно наркотик.
Но никакая эмоция не действовала на меня так сильно, как страх. И сейчас я подспудно ощущала его. Он мобилизовывал, обострял все чувства. И усталость от перелета куда-то испарилась.
Я начала проталкиваться сквозь толпу, катя за собой дурацкий чемодан. Краем глаза заметила припаркованный на дороге фургон прессы. Черт побери… Ничто так не вредит расследованию серийного убийства, как всеобщая паника.
Я добралась до полицейского ограждения — и увидела впереди нечто ужасное. Место преступления было освещено белыми лучами прожекторов. Примерно в семидесяти футах, на другой стороне площади, группа людей стояла над женским телом. Даже с такого расстояния я заметила багровую лужицу, поблескивающую на булыжниках под трупом.
Почти все криминалисты, окружившие тело, были в белых сплошных комбинезонах. На лицах — медицинские маски, поверх обуви — бахилы, на руках — синие латексные перчатки, так что виднелись только глаза. Следователи внимательно осматривали место преступления, собирая и документируя улики.
Смуглый мужчина пристально взглянул на меня. В отличие от криминалистов, он был в костюме и сером пальто.
— Габриэль? — спросила я, когда он подошел ближе.
Мужчина кивнул и жестом пригласил меня пройти. Я подняла ленту ограждения, шагнула под нее, прислонила чемодан к стене здания и повернулась к детективу.
Он крепко пожал мне руку. Я не могла отвести от него глаз: широкоплечий, высокий, констебль возвышался надо мной, и в его карих глазах было что-то притягательное. С бронзовой кожей и волевым подбородком, он напоминал кинозвезду.
Габриэль выглядел напряженным.
— Агент Лидделл, — произнес он. — Я рад, что вы смогли приехать.
— Просто Кассандра.
— Хорошо, — холодно согласился он. — Кассандра.
Не нужно иметь степень доктора психологии, чтобы почувствовать в его голосе лед. У меня возникло несколько версий, почему он не в восторге от моего присутствия. Во-первых, американские правоохранители не всегда в ладах с британскими; мы привыкли игнорировать их докучливые правила и устанавливать собственные. Во-вторых, консультанты ФБР всегда имели репутацию людей, не считающихся с местными традициями. Так что причин более чем достаточно. К тому же детектив Стюарт, наверное, боялся, что я буду вести себя как типичная жизнерадостная американка — трещать что-то вроде «отличная работа, команда» и заставлять давать «пять» друг другу в конце дня.
— Идемте. — Он повернулся и пошел прочь.
По мере приближения к месту преступления настроение у меня ухудшалось. Я начала различать детали: красную рану, тянущуюся по всему телу жертвы от горла до живота, темную кровавую лужу внизу. Куски плоти блестели в свете прожекторов. Над трупом стояла женщина, фотографирующая детали кровавой бойни.
— Можно остановиться здесь, — предложил Габриэль, когда мы оказались футах в двадцати. — Зрелище не из приятных, да и не думаю, что вам нужно видеть все вблизи, чтобы составить портрет убийцы. Позже мы предоставим фотографии.
— Спасибо за заботу, — я приподняла бровь. — Думаю, я справлюсь.
Подойдя к телу, я присела на корточки рядом с мужчиной, который настороженно взглянул на меня поверх очков. Могу поклясться, что из-под маски он пробормотал что-то насчет «этих американцев», но я сосредоточилась на жертве.
К горлу подкатила желчь. Молодая женщина, не старше двадцати. На лице гримаса боли и ужаса, рот приоткрыт в беззвучном крике, пустые глаза уставились в ночное небо. Темные волосы разметались по асфальту, запутавшись между руками и создавая впечатление, что она падает.
Убийца разорвал на ней блузку, оголив верхнюю часть изуродованного тела. Глубокий разрез обнажил внутренние органы — точнее, то, что от них осталось. При ярком свете бледная кожа и кости выглядели ужасающе белыми на фоне алой крови. И, как будто этого оказалось недостаточно, преступник изуродовал ей лицо, прочертив перпендикулярные линии на щеках. В глубине моего сознания заклубился ужас. Почему-то эти отметины показались до жути знакомыми, как будто я видела их в кошмарном сне.
Я старалась не думать о том, что она пережила в последние мгновения, но все равно представила эту картину. Рана на горле указывала на то, что убийца, скорее всего, напал со спины, но выражение лица женщины не оставляло сомнений: жертва успела почувствовать схватившую ее руку и порезавшее ее лезвие. Оставалось только надеяться, что внезапность нападения ошеломила ее, немного притупив боль от ножа; что девушка до конца не осознала ужас происходящего. Я надеялась, что бо́льшая часть ранений была нанесена уже после смерти.
Прокручивая в голове кошмар последних мгновений ее жизни, я почти пожалела, что не послушалась Габриэля. Но это важно: я должна была увидеть дело рук убийцы вблизи. Эта его садистская форма самовыражения, образ его мыслей… Я отогнала жуткие картинки на задний план, пытаясь сосредоточиться.
Мое внимание привлекло непрерывное жужжание. По открытой кровавой ране ползали несколько мух. Когда трупу несколько часов или дней, мухи становятся ценными союзниками судмедэкспертов — опытный специалист определит время смерти с помощью снятых с тела образцов мух и личинок. Но этот труп свежий, а мухи на нем — просто паразиты, использующие бедняжку для вскармливания своих личинок…
Я взмахнула рукой, отгоняя мух, и быстро встала, почувствовав медный запах крови. Мухи тут же вернулись и снова облепили раны.
Я боролась с желанием закрыть женщине глаза, чтобы не видеть измученный взгляд убитой. Да, они поразили меня больше всего — ее глаза, широко распахнутые, страдающие от боли. Может, я и не почувствовала бы ее эмоции, но они были ясно написаны у нее на лице.
Отойдя от тела, я стиснула зубы, пытаясь представить монстра, который искромсал на куски четырех молодых женщин. Скольких еще он убьет, прежде чем его остановят? Смогу ли я чем-то помочь?
Я была почти уверена, что да. Это как раз то, что у меня получается лучше всего. Я помогаю находить таких, как он, и прерывать их серии убийств.
Из-за периметра полицейской ленты я почувствовала энергию страха толпы, и моя решимость окрепла. Я не вернусь в Штаты, пока монстр не окажется в тюрьме.
— Вы в порядке? — Габриэль протягивал мне пару латексных перчаток.
Я натянула их, и прикосновение синтетического материала почему-то подействовало успокаивающе.
— Да, — пробормотала я. — Похоже, жестокость преступлений идет по нарастающей.
— И нам так кажется, — согласился Габриэль. — Это убийство пока что худшее.
Я оглядела маленькую городскую площадь. Здесь не было магазинных витрин — только фасады зданий с черными ходами, огороженная парковка и узкая дорога. И все же невероятно, что девушку зарезали в центре города, а никто этого не заметил.
— Свидетели есть? — спросила я.
Габриэль покачал головой.
— Нет. Прохожий нашел ее в двадцать минут двенадцатого. Он никого не видел рядом с телом.
— Установили примерное время смерти?
— Да. Между одиннадцатью и одиннадцатью двадцатью.
— То есть он нашел ее всего через несколько минут после убийства?
— Да.
Я нахмурилась.
— Не может быть… Кто-то убил ее и полностью выпотрошил. Это требует времени. Как ему удалось все сделать незаметно? Наверняка люди должны среза́ть здесь путь, чтобы добраться до баров и ресторанов, которые я видела в Бишопсгейте…
— Без прожекторов здесь довольно темно. А те, кто в такое время болтается по Сити, обычно пьяны в хлам.
Я огляделась по сторонам. Тело лежало так, что его было не видно с ближайшей улицы. Но присмотрись кто-нибудь повнимательнее, наверняка бы заметил.
— Должно быть, он действовал бесшумно. И хладнокровно. Это… очень необычно.
— Согласен. Никогда не видел ничего подобного.
— У тела не хватает каких-нибудь внутренних органов? — поинтересовалась я, вспоминания предыдущие преступления.
— Как минимум сердца, но, возможно, чего-то еще. Завтра будет предварительный отчет о вскрытии.
— Вы провели подомовой обход? Может, соседи что-то слышали?
— Мы же только что нашли ее, — возразил детектив. — И рядом никто не живет. Если не углубляться дальше на восток, все банки и офисы в такое время уже закрыты.
Я уставилась на женщину.
— Личность установлена?
— Кэтрин Тейлор, — ответил Габриэль. — Девятнадцать лет. Водительские права лежали в сумочке рядом с телом. Мы пока не знаем, совпадение ли это.
— Совпадение?
Детектив Стюарт вздохнул.
— В свое время Джек-потрошитель убил на Митр-сквер женщину по имени Кэтрин Эддоус.
У меня перехватило дыхание. Вот дерьмо… Неужели преступник начал подражать настоящему Потрошителю?
— Но другие жертвы убиты не в тех местах, где действовал Потрошитель.
— Это первое совпадение.
— И имена других жертв не совпадают с именами жертв изначального Потрошителя?
— Нет. Видимо, он меняет почерк на ходу. Хотя я не психолог, так что самые сложные вопросы оставлю вам.
Я прищурилась. У некоторых британцев сложилось впечатление, что американцы не понимают сарказм. Наверное, мне стоит просто подыграть.
— Конечно. Лучше доверить всё экспертам.
Габриэль секунду пристально смотрел на меня, но тут его окликнул криминалист:
— Детектив, можете взглянуть?
Габриэль подошел к телу. Пока они тихо переговаривались, я снова уставилась в глаза Кэтрин. Что промелькнуло у нее в голове в последние мгновения жизни? Думала ли она о тех, кого любила, или чувствовала только боль?
Пальцы сами сжались в кулаки. Может, дело в том, что в памяти всплыло собственное прошлое, как иногда случается в такие моменты, — но у меня вдруг возникло непреодолимое желание поймать убийцу и выбить из него все дерьмо до того, как упечь за решетку.
Габриэль опустился на колени рядом с Кэтрин, рассматривая ее губы. Я наклонилась, чтобы тоже получше разглядеть.
— Что такое?
— Там что-то есть. Застряло у нее в горле. Подождите…
Мужчина, склонившийся над телом, протянул Габриэлю пару медицинских щипчиков. Габриэль аккуратно вставил их в рот жертвы, поморщившись, когда металл лязгнул о зубы. После недолгих усилий он извлек окровавленный листок бумаги.
— Что за чертовщина? — пробормотал детектив и осторожно развернул. Я заглянула ему через плечо.
Это была записка, написанная причудливым почерком.
Король червей Рвет разум в хлам Под толщей вод. Агнцов забей; Их дом — Бедлам, И смерть — исход.


На секунду я услышала шум бурлящей реки, а потом он исчез.
Я выбросила эту галлюцинацию из головы.
Габриэль поднялся, нахмурившись.
— Что у него за игры? — Детектив обращался больше к самому себе, чем к кому-нибудь еще.
Встревоженная, я с трудом сглотнула ком в горле:
— Джек-потрошитель ведь тоже оставлял записки?
— Каракули на стене… Какой-то бред про евреев… Ничего похожего на это.
— Наш Потрошитель в первый раз оставил записку?
Детектив все еще не сводил глаз с листка.
— В первый.
— Что ж, если хотите знать мое мнение… — Я тут же резко замолчала. Не стоит изображать всезнайку, иначе я сразу настрою Габриэля против себя. — Можно обсудить это завтра утром. Я обдумаю несколько версий, и мне интересны ваши соображения.
Он кивнул.
— Хорошо. У вас нет предварительной оценки?
— Я бы предпочла сначала провести небольшое исследование. Но записка и демонстрация всех этих ужасов указывают на то, что убийце, похоже, нравится ощущать себя новым Потрошителем. Возможно, стать звездой для журналистов и полиции — одна из его фантазий. Заголовки таблоидов могут усилить его манию. И, вероятно, он захочет поближе взглянуть, как мы распутываем дело.
Я внимательно наблюдала за детективом: понял ли он намек? Габриэль долго смотрел на меня, потом взглянул через мое плечо на толпу за лентой и повернулся к женщине-фотографу средних лет с очень дорогой на вид камерой.
— Мне нужны детальные снимки толпы. — Он понизил голос: — Не направляйте объектив прямо на них. Не хочу, чтобы кто-то отвернулся.
Фотограф, кивнув, сфокусировала камеру на кровавых брызгах вокруг тела. Потом медленно наклонилась, поднимая объектив все выше, чтобы в кадр попали люди за лентой, и сделала несколько снимков, проведя камерой влево-вправо. Да, она знала свою работу. И детектив тоже.
Я уже запомнила большинство лиц в толпе: двух мужчин с пивными животиками в дешевых костюмах — видимо, мелких клерков в одном из ближайших банков; мужчину в белой кепке со следами уколов на руке; стайку подростков, которые уговаривали кого-то угостить их пивом — по крайней мере, одного из них больше интересовал секс, чем происходившее здесь. Но эти снимки позже помогут другим полицейским рассмотреть толпу как следует.
С противоположного угла площади к нам подошел мужчина в сером костюме с серьезным лицом.
— Детектив Стюарт. — Он кивнул Габриэлю.
На вид ему было около пятидесяти, волосы отливали серебристой сединой. Весьма недурен собой, словно огромный Джордж Клуни, — ростом точно не ниже Габриэля и к тому же крепко сложен. Рядом с ними я почувствовала себя малюткой. Что, все британцы такие великаны?
— Шеф, — Габриэль кивнул ему и указал на меня. — Это агент Лидделл из ФБР. Агент, это старший детектив-инспектор Стив Вуд.
— Ах да, — произнес старший инспектор Вуд раскатистым басом. — Профайлер…
Кажется, он тоже не в восторге. Мне стало ясно, что, обратившись в ФБР, высшее начальство перешло все границы. Тем не менее Вуд протянул мне руку, и я пожала ее.
— Итак, какие предварительные выводы? — поинтересовался он.
На секунду показалось, что он обращается ко мне, но Габриэль опередил меня:
— Это убийство немного отличается от остальных. Более жестокое. Более… демонстративное. И преступник оставил записку, засунутую в горло жертвы.
— Мы уверены, что это тот самый убийца? — уточнил старший инспектор Вуд. — МО [9] здесь другой…
— МО такой же, — перебила я. — А вот подпись отличается.
Черт побери… Веду себя как типичная американка.
Шеф взглянул на меня:
— Правда?
— Ну, м-м, возможно… — Я закипела. Да пошло оно всё. — МО — это метод, используемый для совершения преступления. В данном случае МО — перерезать горло молодой женщине ножом. Так преступник убил всех жертв. Подпись — это то, что он сделал потом, чтобы удовлетворить эмоциональные потребности. Посмертные увечья — его фирменная подпись. Но теперь он оставил записку. Подпись изменилась.
— Понимаю, — Вуд медленно кивнул. — И на что указывает изменившаяся подпись?
Вполне логичный вопрос, но задан он был таким тоном, что стало ясно: инспектор считает меня треплом.
— Серийные убийцы постоянно меняют подписи, — объяснила я. — И сами меняются после каждого убийства. В смене подписи нет ничего странного, но она свидетельствует, что эмоциональные потребности преступника изменились.
Инспектор посмотрел на Габриэля:
— Ваше мнение, детектив?
Тот пожал плечами:
— Пока я согласен с ней.
Техники-криминалисты оборачивали руки трупа бумажными пакетами, кто-то катил носилки. Сколько нужно времени, чтобы все убрать? Уже завтра банкиры будут шествовать мимо большого пятна на булыжной мостовой и понятия не иметь, откуда оно там взялось…
Когда старший инспектор Вуд отошел, я кивнула в сторону толпы:
— Как лондонцы реагируют на преступления?
Габриэль нахмурился.
— Со страхом и гневом одновременно. Они считают, что это разновидность терроризма.
Во мне вспыхнуло раздражение:
— Это совсем не так.
— Сейчас Вуд держит журналистов в неведении, поэтому они придумывают свои версии. Что это дело рук иностранцев. Вот такая легенда.
Я медленно выдохнула. Если Вуд будет продолжать в том же духе, могут пострадать невинные люди.
Габриэль уставился на тело, и я услышала, как он вполголоса произнес:
— Человек всегда останется дикарем.
Я удивленно повернулась к нему:
— Это же Торо [10]. Мой земляк.
Стюарт с минуту рассматривал меня, как будто я пробудила в нем любопытство. Затем произнес:
— Где вы остановились? Могу проводить вас до отеля.
— Не стоит. Он всего в пяти или десяти минутах отсюда — возле станции «Ливерпуль-стрит». И вряд ли наш убийца совершит новое преступление в следующие пятнадцать минут.
— Вы уверены?
— Габриэль, я агент ФБР и могу о себе позаботиться, — заверила я.

Глава 3

Пока я петляла по извилистым улочкам Сити, в кармане пискнул телефон. На экране высветилось сообщение от Скарлетт:
В Туманном Альбионе все ОК?
Она обожала архаичные словечки.
Да, не считая всяких серийных убийц, — напечатала я.
Тебе нужны серийные убийцы, — написала она в ответ. — Без них ты останешься без работы.
Странные словечки и черный юмор — фишка лучшей подруги.
Мрачновато, Скарлетт.
Через минуту на экране снова появилось зеленое облачко сообщения:
Кстати, о мрачном. Пожалуйста, побывай в моих любимых местах Лондона: место казни Анны Болейн [11], место казни Уильяма Уоллеса [12], чумные ямы [13] и «Жареный цыпленок Кеннси», который вызывает у пьяных пугающую зависимость. ХО [14].
Скарлетт постоянно разрушала мои стереотипы об агентах ЦРУ. Им не пристало шататься по чужим городам пьяными и пожирать жареную курицу, но, похоже, ей все сходило с рук.
Я не стала спорить, что я здесь по работе, а не в отпуске: ей все равно не понять.
Оторвавшись от телефона, я огляделась по сторонам. Как и уверяла Габриэля, я не заблужусь. Я прекрасно ориентируюсь, хотя, похоже, слегка сбилась с пути.
Улицы старого Сити были своего рода запутанными памятниками тем временам, когда не существовало привычной нам математики и прямых линий, а прихоти пекарей и мясников брали верх над здравым смыслом. Похоже, здесь легко промахнуться на один-два квартала.
Прохладный ночной ветерок пощипывал кожу сквозь мериносовый свитер. Я слушала, как чемодан скребет по тротуару, и старалась не думать о Кэтрин Тейлор и выражении ужаса на ее лице.
Переулок сузился, и здания внезапно нависли прямо надо мной. Я задрожала и замедлила шаг. И нахмурилась: мне надо двигаться навстречу огням и потоку машин, а не наоборот. Достав телефон, я поняла, что отклонилась от маршрута — к счастью, ненамного: в предыдущем квартале свернула не туда и теперь нахожусь в одной улице от нужного места. Вообще-то можно пройти переулком до главной улицы…
Но что-то здесь не так. Я снова сверилась с картой. Название — переулок Колеса Кэтрин [15] — не внушало доверия. Это средневековое орудие пыток? К тому же имя Кэтрин в названии вызвало в воображении картины, которые лучше представлять в теплом безопасном номере отеля.
Сзади послышались шаги, эхом отражающиеся от стен. «Черт возьми, я не хочу никого встретить в такой час…» Я поспешила вперед, но из темноты передо мной вырос мужчина, перегородив узкий переулок. На нем были джинсы и серая толстовка с капюшоном, руки сжаты в кулаки. Он напрягся, словно готовясь напасть.
— Всё в порядке, детка? — поинтересовался он.
Повернувшись, я бросилась обратно к Миддлсекс-стрит. Эхо шагов сливалось с грохотом катящегося чемодана.
Ко мне, как призрак, скользнул еще один мужчина — это его шаги я услышала сначала. Сердце забилось.
— Ты куда это намылилась, красотка? — спросил он. Я едва разглядела его ярко-голубые глаза и копну светлых волос.
Моя рука дернулась к кобуре — точнее, к тому месту, где должна быть кобура, находись я в Штатах. Любимый «Глок» не смог сопровождать меня в поездке.
Мужчины подступили ближе. Блондин ухмыльнулся, оглядев меня с головы до ног:
— Ты разве не знаешь, что в Сити разгуливает убийца? Не хотелось бы, чтобы он выпотрошил твое прелестное маленькое тельце… Это было бы ужасно.
— Позволь нам позаботиться о тебе, — сказал мужчина за спиной. — Для начала просто будь с нами поласковее. Ты ведь умеешь хорошо себя вести, правда?
Мои губы искривила мрачная улыбка. На тренировках мне приходилось сдерживаться, чтобы не сделать больно мужчинам в два раза крупнее меня. Вряд ли эти двое имеют хорошую подготовку. Я не причиню им вреда без необходимости, но готова, если придется. Я мысленно повторила свой девиз: «Будь вежлива и будь готова убить каждого встречного».
Блондин схватился за пах, демонстрируя тошнотворное возбуждение:
— А что у тебя под этим маленьким тесным свитерком?
Ладно. Похоже, вежливости надолго не хватит. Мой взгляд метнулся за спину блондина — туда, где переулок делал резкий поворот. Можно нырнуть за угол. Они бросятся вперед, поддавшись инстинкту хищника, а я выскочу и застану их врасплох.
— Простите, — я натянуто улыбнулась. Всегда позволяй противнику недооценивать тебя.
Я ослабила хватку на ручке чемодана: если на то пошло, вернусь за ним позже.
— Простите, — повторила я, протискиваясь мимо блондина. Если они отпустят меня целой и невредимой, на том и закончим.
Но блондин стоял так близко, что мне пришлось потереться об него, проходя мимо. Он издал одобрительный возглас и схватил меня за задницу. Я едва подавила отвращение и бросилась бежать, создавая впечатление испуганной женщины — жертвы. Я тяжело дышала, и это было уже не притворством. Добежав до угла, нырнула за него, прислушиваясь к приближающимся шагам. Когда блондин завернул за угол, я бросилась вперед, опустив плечо, и ударила его в живот. Всё вышло как надо — он рухнул навзничь, хотя оказался намного тяжелее, чем я ожидала: как кирпичная стена.
Но, что оказалось хуже, он мгновенно вскочил на ноги неожиданным кошачьим движением. Его скорость встревожила: слишком быстро для нетренированного отморозка.
Его подельник бросился на меня, и я инстинктивно заехала ему кулаком в нос. Звук хрустнувшей кости эхом отразился от стен, нападающий с воплем отшатнулся.
Я повернулась к блондину. Теперь я между двух огней, бежать некуда. Переулок такой узкий, что любой может полностью перегородить его.
Лицо блондина исказила гримаса ярости.
— Сейчас я оседлаю тебя, сучка, и тогда повеселимся, — прорычал он. Его голос напоминал скрежет наждачной бумаги по дереву. — И когда ты попадешь на мой фитиль, я не стану нежничать.
Он сделал выпад, пытаясь схватить меня. Я отступила на шаг и двинула ему коленом в пах. Он сложился пополам, что-то бормоча на непонятном языке. И все же от этих странных звуков волосы у меня на затылке встали дыбом. Мужик поднял лицо, наши взгляды встретились. Его глаза мерцали в темноте кроваво-красными кругами. Я оцепенела от такого зрелища и почувствовала, как меня обхватили чьи-то руки. Его дружок напал сзади. Его хриплый шепот слюнявил мне ухо:
— Попалась, детка…
Он держал меня в тисках, прижимаясь бедрами. Несмотря на сломанный нос, этот тип явно испытывал наслаждение. Я мигом запаниковала. Обычно я не проигрываю в драке. Что такое с этими парнями? Какой-то допинг?
Я попыталась ударить его локтем в живот, но не смогла сдвинуть руку дальше, чем на несколько дюймов. Всхлипнув, услышала его смех — и опустила голову.
А потом откинула ее назад, ударив мужчину по лицу.
Сломанный нос сам по себе — страшная боль. Но какой бы ни был твой болевой порог, если кто-то ударит тебя по уже сломанному носу, ты упадешь. И мужик упал, заорав и схватившись за лицо. Его вопли звучали музыкой.
Но не успела я порадоваться победе, как блондин изо всех сил заехал мне в живот, выбив из меня воздух. Я отшатнулась, он шагнул вперед. При лунном свете в руке блеснуло лезвие.
Я прижалась спиной к стене, сползая на тротуар. Страх подступил к горлу, диафрагма сжалась, легкие боролись с болью.
Что-то сильно ударило меня в левое ухо, и череп словно взорвался от боли. Парень со сломанным носом двинул меня ногой по голове. Боль разорвала мозг на части, в глазах помутилось. Я отшатнулась и рухнула на землю.
Мир погружался в темноту. Сквозь пелену растерянности в голове зазвенело давно похороненное воспоминание. Женский крик. Гораций, не надо!
Внутри все сжалось. Нет, не сейчас… Усилием воли я сосредоточилась, цепляясь за сознание, — и снова оказалась в переулке. Голова болезненно пульсировала и кружилась.
Блондин шагнул вперед. Его красные глаза сверкнули, а голова странно дернулась, как у делающей выпад рептилии, и он плюнул в меня. Я инстинктивно откатилась в сторону, и плевок пролетел в нескольких дюймах. Раздался странный шипящий звук, я взглянула на тротуар. В том месте, куда попал плевок, асфальт шипел и плавился. Какого хрена?
По земле клубился туман, его серое покрывало делало асфальт почти невидимым.
Температура словно упала градусов на десять — конечно, это последствия сотрясения мозга. Тело горело странной энергией, хотя голова по-прежнему кружилась от удара.
Человек с ножом угрожающе оскалился и шагнул в мою сторону. Но не успел он что-то сделать, как его вдруг отшвырнуло в сторону, как тряпичную куклу.
Мозг напряженно пытался понять, что происходит.
В том месте, где только что стоял нападавший, виднелся темный силуэт. Кто-то третий. Такой высокий, что на секунду я решила, что это Габриэль. Но мужчина оказался еще выше него — как минимум шесть футов пять дюймов [16]. Широкие плечи закрывали ночное небо, за спиной развевался плащ цвета мха с медной застежкой спереди в форме головы оленя.
Сквозь пелену я разглядела его густые золотистые волосы. Изумрудно-зеленые глаза пронзали туман, и в этом сверкающем взгляде было что-то хищное. По спине у меня пробежала дрожь. Это не человек…
Я схожу с ума. Значит, здорово мне дали по голове…
Парень со сломанным носом зарычал, бросившись на нас с ножом в руке. Новоприбывший двигался размытым зеленым пятном — так стремительно, что я не могла уследить за ним и только услышала треск.
Нападавший застонал и выронил нож.
Ухватившись за стену, я попыталась встать; в голове еще туманилось после удара.
Гигант боролся со вторым нападавшим сверхъестественно плавными движениями. Отморозок пролетел футов шесть и рухнул, ударившись головой о тротуар, — на этот раз без эффектного внезапного вскакивания.
Наконец оба нападавших поднялись на ноги, намереваясь сбежать. Я бросилась за ними, но гигант вцепился мне в руку железной хваткой.
— Оставь их, — прорычал он.
От его хватки по всему моему телу неожиданно пробежал электрический разряд. Мне жутко захотелось еще разок пнуть этих отморозков в рожу — или вызвать полицию. Но прикосновение незнакомца остановило меня. От него исходила какая-то неестественная сила, приковавшая меня к месту.
Я медленно повернулась к нему — и, когда наши взгляды встретились, оцепенела.
Его зеленые глаза впились в меня, пальцы всё еще крепко сжимали мою руку. У меня возникло ощущение, что он сдерживается. И что он гораздо опаснее тех двоих, которых сейчас прогнал. От него исходила явная угроза, словно тугая смертоносная спираль.
И все же его странная хищная красота гипнотизировала, а взгляд прекрасных глаз что-то пробудил в моем мозгу — грезы и шепот о лесных свиданиях на постелях из мха, когда пальцы дико и самозабвенно впиваются в землю…
Несмотря на грубую мужественность, его губы казались очень чувственными. Зеленые глаза в обрамлении черных ресниц были прикованы ко мне — видимо, он был очарован так же сильно, как и я.
Я уставилась на точеные черты его лица, потом перевела взгляд на тело. Под зеленым плащом мощную мускулистую грудь облегал серый свитер, с виду чертовски дорогой. Мое сердце непроизвольно заколотилось.
От него пахло мхом и дубом. Казалось, какая-то сила наэлектризовала воздух между нами.
Я поняла, что не могу пошевелиться. Виной тому был то ли мой страх, то ли чувственный взгляд незнакомца… Никто и никогда раньше не смотрел на меня так. Я почувствовала, как все мое тело откликается на этот взгляд и по нему разливается жар.
Незнакомец заворчал, скользя по мне взглядом, осматривая разорванную одежду, задерживаясь на моих изгибах. У меня возникло странное ощущение, что он видит меня сквозь одежду в мельчайших подробностях — вплоть до вытатуированного под правой грудью латинского изречения. Гигант снова поднял глаза, задержавшись на моих губах. Его темные брови зачарованно нахмурились. Не знаю, что на меня нашло, но я облизала губы, и его тело напряглось. Он зарычал — по-настоящему зарычал — и переместил свою руку с моей руки мне на затылок.
Я смотрела на него, и меня раздирали два противоречивых желания: одно — продолжать смотреть, другое — покорно опустить взгляд. Я поборола второе желание, уставившись ему прямо в глаза.
Нужно бежать.
Но я не хотела.
Я привыкла чувствовать эмоции других людей, их страх или волнение. Обычно они исходили от толпы, бурлящей от сильных эмоций. Но сейчас я чувствовала, как из его мощного тела исходят две эмоции, как в его сознании бушует война. С одной стороны — желание, с другой — чистая ярость.
Пока я смотрела на него, его глаза из зеленых стали бледно-янтарными, как солнечный свет. Да, мне точно следует бежать со всех ног…
Он наклонился, его дыхание согревало щеку.
— Прекрати это.
— А что я должна прекратить? — выдавила я. Я ведь ничего не делала — только представляла, как мое голое тело скользит по его телу…
Он запустил пальцы в мои волосы и стиснул их. Наши тела оказались совсем близко, мои острые груди касались его груди. Я почти чувствовала, как рядом бьется его сердце.
Он запрокинул мою голову, обнажая шею.
— Я знаю, что за игру ты ведешь… — Он говорил словно в трансе, но его движения были точными и контролируемыми. Его колено мягко вклинилось между моих ног, заставив их раздвинуться.
— О чем ты? — выдохнула я.
Он наклонился, задев зубами мое горло. Прикосновение теплого рта к коже вызвало прилив горячего желания, я услышала собственный легкий стон. Другая рука незнакомца нащупала мое бедро, по-хозяйски сжимая его. Его большой палец задержался в опасной близости от моей талии, скользя все ниже по обнаженной коже, по впадинке между бедрами. Даже такое легкое прикосновение воспламенило меня, и я непроизвольно подалась навстречу, желая большего.
— Ты ведь даже не знаешь, кто ты такая? — прорычал он. — И все же ничего не можешь с собой поделать…
Его акцент был не совсем английским — в смысле не лондонским, как у тех двоих. Какой-то другой… может, шотландский? Впрочем, сейчас мне было все равно. Я хотела лишь одного — запустить руки ему под одежду.
Мой пульс участился, я почувствовала сильнейшее желание поцеловать незнакомца. А когда подняла глаза, лунный свет упал ему на лицо.
И тут мое сердце замерло. К моему ужасу, прямо над его лбом мерцали золотые рога. Игра света? Или это измученный мозг сыграл со мной злую шутку?
Я в панике зажмурилась. Я схожу с ума… Рано или поздно это должно было случиться…
— Отойди! — рявкнула я. — Не хочу, чтобы ты прикасался ко мне.
Он медленно отпустил меня, отступив на шаг, и я снова открыла глаза. Радужки незнакомца вернули зеленый цвет, странные рога исчезли.
Его губы скривились, словно он испытывал отвращение к самому себе. Воздух вокруг остыл, туман сгустился.
— Тебе не нужно просить дважды.
— Я не знаю, что сейчас было… Меня ударили по голове.
Он попятился, прищурившись.
— Ты и сама не знаешь, кто ты, и все же я готов поспорить, что ты питаешься страхом. — В его низком рычащем голосе чувствовалось отвращение. Что-то в его тоне напугало меня. — Пиявка страха.
У меня пересохло во рту. Откуда ему знать, как я отношусь к страху?
— О чем ты?
Он сжал кулаки, словно сдерживаясь, чтобы снова не прикоснуться ко мне. Или, может, чтобы не задушить меня…
Мое тело начало возвращаться к обычной температуре, но сердце еще колотилось.
— Что ж, спасибо за помощь. Наверное, тебе стоит прогуляться где-нибудь в другом переулке.
Я увидела, как побелели костяшки его пальцев, а челюсти сжались. Он кивнул в ту сторону, откуда я пришла.
— Ты оставила там свою тачку.
— Мою что?
— Ты ранена, — враждебно произнес он. — Ты выглядишь слабой. Я могу помочь тебе с твоей тачкой.
— Какая еще тачка? — огрызнулась я. — Ты имеешь в виду мой чемодан?
— Чемо-дан… — Гигант произнес это слово как в первый раз. Словно изучал новый язык. — Не похоже, что ты с ним справишься. — Его губы презрительно скривились.
Я ничем не могла объяснить то непреодолимое влечение, которое испытывала к нему всего несколько секунд назад, потому что он оказался явным уродом. Неужели я правда видела рога? Наверное, это психический срыв после нападения плюс травма головы…
Конечно, выглядит он как бог, но в нем что-то не так. Что-то хищное и дикое, как будто он сдерживался, чтобы не утащить меня в качестве трофея. О том, чтобы попросить его проводить меня до полицейского участка, не могло быть и речи. Ему там нечего делать. Его мощное тело с тугими мускулами источало угрозу и жестокость. Вряд ли он чист перед законом. Я вообще заговорила с ним только потому, что он пытался мне помочь.
— Со мной все будет хорошо, спасибо.
Едва произнеся это, я почувствовала головокружение и споткнулась. Его рука метнулась, как молния, схватив меня за запястье. И снова при соприкосновении по телу пробежал электрический разряд.
Я отдернула руку, свирепо глядя на него:
— Я уже сказала: я в порядке.
И пошла прочь, вдруг отчаянно желая оказаться как можно дальше от этого места. Через несколько шагов мне пришло в голову, что может понадобиться его имя, чтобы подать заявление в полицию. Но когда я повернулась, переулок снова был совершенно пуст.
У меня сжалось в груди. Вот же дерьмо… Я определенно схожу с ума. А учитывая историю моей семьи, это очень опасно.
* * *
Я рухнула на застеленную гостиничную кровать. Голова раскалывалась от полученных побоев.
Звонок в полицию занял добрых десять минут. Я и так была на грани, и веселая музыка в телефонной трубке чуть не свела меня с ума.
Диспетчер городской полиции — надо отдать ей должное — ответила мгновенно. Она очень вежливо объяснила, что, поскольку преступление произошло в Сити, а не в Большом Лондоне, звонок нужно перевести — то дело полиции Сити. Меня быстро перевели. Диспетчер Сити обрадовался, что прямо сейчас мне не грозит опасность, и перенаправил меня к дежурному констеблю, который спросил, может ли это подождать до утра. Когда я сказала, что нет, меня перевели в режим ожидания. Опять.
Музыка продолжала играть в правом ухе — левое все еще пульсировало после удара, и я не собиралась подвергать его дальнейшим испытаниям.
Хотя бы номер в отеле оказался роскошным — чистым и современным: серые шторы, изящное красное кресло, подвесные потолочные светильники, наполняющие комнату маслянистым светом. Лежа на огромной кровати, я посмотрела в зеркало и ужаснулась: вся в грязи, волосы растрепаны, голубые глаза широко распахнуты — последствия шока… Выгляжу как сумасшедшая. Что, возможно, не так далеко от истины.
Неужели тот красноглазый плюнул в меня кислотой? И я действительно видела золотые рога и глаза? Не говоря уже о нечеловеческой скорости и проворстве… Не к добру это. Остается только молиться, чтобы галлюцинации оказались последствием травмы головы, а не началом психического заболевания.
— Спасибо, что подождали, мисс Лидделл, — раздался голос женщины-констебля.
— Ничего страшного. Я хочу подать заявление. На меня напали двое мужчин в переулке Колеса Кэтрин час назад.
— Вам нужна медицинская помощь?
— Нет, кажется, я в порядке…
Мои пальцы коснулись синяка на животе, и я поморщилась. В голове до сих пор пульсировало. Да и черт с ней; сейчас мне не хотелось, чтобы меня осматривал врач.
— Я просто хочу заявить о нападении.
— Понимаю, мисс Лидделл. Почему бы вам не прий- ти к нам завтра и подать заявление?
Я еле сдержалась, чтобы не наорать на нее. Как бы это сформулировал британец?
— Вам не кажется, что завтра будет немного поздновато?
— Если вы завтра подадите заявление…
— Чушь. К тому времени они уже будут далеко. — Я решила покончить с любезностями.
— Я не понимаю, чего вы от меня хотите. Наверняка они давно сбежали.
Я уже не знала, как подступиться.
— Может… послать туда патруль? Это в десяти минутах езды. Вдруг они встретят двух ублюдков, которые пытались меня убить?
— Мы мало что можем. Меня саму ограбили в прошлом месяце. Вам следует быть осторожнее.
Я моргнула. Очевидно, полиция здесь действует по-другому…
— Вы серьезно?
— Да. Наши возможности ограничены. Лучше всего вам прийти завтра утром и написать заявление…
— Знаете что? Забудьте.
Я повесила трубку, кипя от злости. Завтра расскажу об этом Габриэлю. По крайней мере, он показался мне серьезным полицейским…
Измученная, я протерла глаза. Здесь почти три часа ночи, но на Восточном побережье Штатов только десять вечера. Скарлетт, наверное, еще не спит.
Я взяла телефон и отправила сообщение.
Кажется, я схожу с ума. Сегодня вечером видела очень странную хрень.
Через секунду на экране телефона появилось зеленое облачко ответного сообщения:
Добро пожаловать в мой мир. Что ты видела?
Я тяжело вздохнула.
Если я начну сходить с ума и писать тебе всякую белиберду, пообещай позаботиться, чтобы мне давали таблетки.
Конечно, — напечатала Скарлетт. — Но ты не сходишь с ума. Выпей «Манхэттен», а утром съешь классический английский завтрак.
Я швырнула телефон на кровать. Английский завтрак — неплохая мысль.
Нужно поспать, но сначала очень хотелось принять душ. Все тело в грязи, на щеке сбоку отпечаток подошвы, я пропиталась тухлым запахом смерти с места преступления…
Я встала и направилась в сверкающую белым кафелем ванную. Там включила воду и отрегулировала температуру, пока она не стала такой горячей, что можно заваривать чай. Стянула разорванный свитер и выбросила в мусорное ведро; его уже не зашить. Расстегнула молнию на сапожках, сбросила остальную одежду и встала под душ; по коже заструилась вода…
Стоя в клубах пара, я невольно подумала о незнакомце — его пальцах, стиснувших мои бедра, его мягких губах на моей шее. Провела пальцем вниз по груди и ниже, к копчику — туда, где он схватил меня. Соски затвердели. Если закрыть глаза, можно почти ощутить мускусный запах его мускулистого тела. Почти почувствовать, как его рот скользит вниз, к моему пупку…
Я снова открыла глаза. Хватит думать о нем. Не знаю, что с ним стало, но нужно взять себя в руки.
Я схватила маленькую бутылочку шампуня с ароматом ванили, вылила на ладонь и взбила густую пену, заставляя себя не вспоминать тот жар, который растекся по телу от прикосновений незнакомца. Надо сосредоточиться на чем-то несексуальном: миногах, налогах, британских политиках, состоящих в сомнительных отношениях со свиньями [17]…
Стоя под водяными струями, я отключилась всего на секунду.
Гораций, не надо! Ее крик за стеной. Спрятавшись под столом, я зажала уши руками. Хотела зажмуриться, но не смогла — и увидела, как кровь струйкой стекает по ее губам…
Мои глаза распахнулись, дыхание участилось и стало прерывистым. Глупо. Как глупо… Я прислонилась к стенке душа, чтобы не упасть.
Воображение подсовывало невероятные видения. Давно забытая травма. Нападение, которое я слышала, но не видела. Ведь тогда, много лет назад, меня на самом деле там не было, я не могла видеть кровь на ее губах…
Тело напряглось. Я сделала все, что в моих силах, чтобы не думать об этом.
Глаза защипало от слез. Похоже, собственный разум наказывает меня самым худшим из всех возможных способов…
Почему я занимаюсь такой стрессовой работой, особенно учитывая мое прошлое? Могла бы стать школьным психологом или консультантом по наркозависимости. Кем-то, кто помогает живым людям расти, развиваться. Звучит заманчиво, но… не привлекает.
По словам мужчины с козлиной бородкой, который преподавал консультативную психологию в Тафтсе [18], все судебные психологи — «наркоманы, подсевшие на травмы». Козлобородый — клинический психолог — полагал, что профайлеры вроде меня занимаются мертвецами и извращенцами, потому что сами ущербны. И для нас это способ сублимировать собственные садистские порывы во что-то социально приемлемое. Придурок…
Мы спорили с ним — и не только об этом. По его словам, личность, темперамент, интеллект — все целиком определяется генами, наследственностью (вопрос: а зачем тогда вообще нужны психологи?).
Но это привело к пониманию истины, почему мне нужно разобраться в мышлении убийц. Мне нужно, чтобы зло порождалось окружением преступника. И доказать, что это так и есть, стало для меня делом всей жизни. Я хотела понять, как прошлое психопата сделало его таким: жестокие родители, поврежденный мозг, сексуальное насилие — как все вместе создало монстра. Вот настоящая причина, по которой я занимаюсь мертвецами и извращенцами…
Я выбросила из головы старые избитые доводы, выключила кран и вышла из душа, чувствуя, как теплая вода стекает по телу. От холодного пола по ногам пробежали мурашки. Я взяла мягкое белое полотенце и вытерлась, оставляя мокрые следы на полу ванной.
Наконец-то этот тяжелый день закончился. Остается почистить зубы и спать.
Проходя мимо зеркала в ванной, я краем глаза заметила странное движение. Резко обернулась и напряглась. Что там, черт возьми? Будто я что-то увидела в зеркале… Да нет, показалось — просто мозг сыграл со мной злую шутку.
У меня вырвался вздох. Здесь только зеркало и страх, отразившийся в моих голубых глазах.
Секунду назад всё выглядело… по-другому. Как будто здесь кто-то посторонний.
Видимо, события этой ночи повлияли на мои чувства. Но это же не означает, что я схожу с ума?
Я водрузила чемодан на кровать, расстегнула и стала рыться в нем, пока не нашла пару черного нижнего белья и ночную рубашку на бретельках. Когда натягивала рубашку, хлопчатобумажная ткань прилипла к влажной спине: я слишком устала, чтобы вытереться как следует.
Прихватив дорожную косметичку, я вошла в ванную комнату — и тут же застыла; по спине медленно пробежала дрожь. Я была почти уверена, что в зеркале снова что-то промелькнуло… что-то, чего там уже нет.
Я закрыла глаза, глубоко дыша через нос. Ладно. В следующий раз, когда такое случится, запишусь к психотерапевту. Если мне и суждено впасть в безумие, то буду вести себя как можно ответственнее.
Нельзя становиться такой, как мой отец.

Глава 4

Я стояла возле «Старбакса». Раннее утреннее солнце заливало Бишопсгейт янтарным светом.
На плече сумка с ноутбуком, в руке стаканчик латте. Я была почти готова встретить новый день — как только проглотила две таблетки тайленола. Надеюсь, они помогут справиться со сменой часовых поясов и вчерашними ударами по лицу и легким.
На глаза попалась газета, оставленная кем-то на столике «Старбакса»: «Каждый пятый мусульманин в Британии — приверженец джихада». Такой заголовок — просто языковое преступление: я уже представила всплеск ксенофобии, которая вот-вот захлестнет город. Так что, если в ближайшее время мы не поймаем убийцу, Лондон сам найдет козлов отпущения.
Я взглянула на свое отражение в темном стекле: все не так уж и плохо. Я замазала консилером растекшийся сбоку на лице синяк баклажанного цвета. На мне было приталенное серое платье, черная кожаная куртка и сапожки, на которых остались едва заметные следы крови того ублюдка. Волосы спадали на плечи аккуратными волнами, на щеках благодаря легкому макияжу появился здоровый румянец. Никто не заметит, что я всю ночь занималась расследованием.
Я перешла улицу, направляясь к полицейскому участку, и, на ходу доставая из кармана телефон, увидела, что Габриэль уже ждет меня у входа. В золотистом утреннем свете, в темной рубашке и брюках, он выглядел невероятно красивым.
— Доброе утро, агент Лидделл. — Он протянул мне бейдж посетителя.
— Кассандра, — поправила я, засовывая бейджик в карман.
Он бросил на меня суровый взгляд.
— Вы должны надеть его, когда находитесь в участке.
— Серьезно? Я же почти все время буду с вами.
Габриэль выгнул бровь, подтверждая тотальную британскую приверженность протоколу и правилам. Я вздохнула и нацепила бейдж. Ненавижу, когда меня помечают как посетителя, даже если так и есть. Губы детектива изогнулись в подобии улыбки: он был явно доволен, что я не собираюсь демонстрировать американский индивидуализм.
Знай он, что привиделось мне прошлой ночью, наверняка бы забеспокоился…
— Идемте, — Габриэль распахнул дверь. — Утреннее девятичасовое совещание уже началось.
— Ладно, показывайте дорогу.
Он быстро вошел внутрь; я поспешила следом, чтобы не отстать. Когда мы проходили мимо дежурного полицейского, я заметила, что над его столом висит огромная эмблема — два дракона, ползущие вверх по щиту, и латинская фраза Domine Nos Dirige: «Господь, направь нас».
Я нахмурилась. Наверное, констебль, с которой я говорила накануне, тоже полагалась на Всевышнего, рассчитывая, что Он поймает напавших на меня. Вместо того чтобы послать патруль…
Габриэль повел меня вверх по лестнице. Я хотела поговорить о вчерашнем нападении, но он очень торопился. Часы показывали чуть больше девяти, и детектив был явно не в восторге из-за нашего опоздания.
— Что за совещание? — поинтересовалась я, пока мы поднимались.
— Приказ старшего инспектора Вуда: каждое утро в девять должны собираться все, кто задействован в расследовании по делу серийного убийцы.
Судя по голосу, констебль Стюарт был возмущен. Я была солидарна с ним: в ФБР совещания и бумажная волокита — просто хлеб насущный. У нас проводились совещания по поводу того, какие еще совещания следует провести, так что утреннее совещание по расследованию дела — еще не самый плохой вариант. Но, наверное, для полицейских Сити такое непривычно.
Мы поднялись по лестнице, миновали короткий ярко освещенный коридор, где наши шаги эхом отражались от потолка, и дошли до большой двери справа. Габриэль постучал и открыл, не дожидаясь ответа.
Я последовала за ним в просторное помещение, бо́льшую часть которого занимал длинный стол из красного дерева. Во главе его восседала огромная фигура старшего инспектора Вуда. Полдюжины человек на стульях по обеим сторонам обернулись к нам. Стрелка больших круглых настенных часов показывала 9:03. Я почувствовала себя школьницей, опоздавшей на урок алгебры.
Габриэль указал на меня:
— Спецагент Кассандра Лидделл, ФБР. Она не знала о сегодняшнем совещании. Беру на себя всю ответственность за наше опоздание.
Я вдруг почувствовала себя идиоткой из-за того, что задержалась в «Старбаксе» со своим кофе. Обойдись я без латте, пришла бы вовремя.
Я подняла руку, то ли приветствуя, то ли отдавая честь, и смущенно улыбнулась. Кто-то кивнул в ответ, остальные непонимающе уставились на меня.
— Мы что, работаем с ФБР? — вкрадчиво поинтересовался лысый толстяк. Это уже похоже на открытую конфронтацию. Хотя может стать еще хуже.
— Я из отдела поведенческого анализа в Вирджинии, — ответила я. Хорошо бы произвести на них впечатление своей квалификацией. Но я не хотела хвастаться, подтверждая худшие подозрения относительно американцев. — Занимаюсь серийными убийцами. Здесь я на тот случай, если вам пригодятся мои навыки составления психологических профилей. И для того, чтобы перенять ваш опыт.
— Очень хорошо, — громогласный голос Вуда напоминал раскаты камнепада. — Пожалуйста, садитесь.
Я отодвинула стул, заняв свободное место рядом с Габриэлем, и сняла с плеч сумку с ноутбуком.
Вуд начал представлять сидящих за столом, а я старалась запомнить имена и звания. Жасмин Скотт — детектив из Скотланд-Ярда. Склонный к конфликтам лысый толстяк — Филлип Беннетт из НКА [19], которое часто называют британским ФБР. Два детектива из полиции лондонского Сити — Холли Патель и Бен Патель (Бен тут же пояснил, что они не родственники). Детективами не были только доктор Джеймс Диксон — судебный патологоанатом в круглых очках с такими толстыми стеклами, что их не пробить и пулей, — и судмедэксперт Грейси Лоу (она единственная улыбнулась мне и тем самым заслужила мою любовь навеки).
На другом конце стола Вуд сложил пальцы домиком. Он был по-своему красив, с серебристыми волосами и прямыми черными бровями. Старший инспектор поднял на меня серые глаза:
— Итак, чтобы ввести агента Лидделл в курс дела. Кэтрин Тейлор, женщина, убитая вчера, — четвертая в серии убийств. У всех жертв перерезано горло, тела изуродованы посмертно, вырезаны различные внутренние органы. Некоторые из этих органов найдены на месте преступления, другие так и не найдены.
— Спасибо, шеф. Я читала материалы и знакома с предыдущими убийствами.
— Хорошо… — Он забарабанил пальцами по столу. — В прошлые разы убийца, похоже, действовал очень аккуратно. На каждом месте преступления обнаружено множество отпечатков пальцев, но места эти публичные, так что ничего удивительного. Мы не нашли никаких совпадений по отпечаткам.
Я сразу подумала, что убийца действовал в перчатках.
— Записи с камер наблюдения ничего не дали, — продолжил Вуд. — Видимо, убийца знает об их расположении и намеренно избегает их. — Он потер переносицу. — Мы подключили ФБР, потому что имеем дело с беспрецедентной паникой. Газеты окрестили этого парня «Террористом-потрошителем». Страдает бизнес, в рестораны почти никто не ходит. Женщины, работающие в Сити, остаются дома. Уже были нападения на двух мужчин, которых приняли за так называемого Потрошителя. Учитывая количество серийных убийц в Америке, нам не помешает воспользоваться вашим опытом. Лондонское отделение ФБР не смогло помочь, поэтому им пришлось прислать вас. — Он откашлялся. — Откровенно говоря, правоохранители Соединенного Королевства не слишком жалуют судебную психологию…
Для себя я перевела это так: «Почти все мы здесь считаем, что такие, как вы, бесполезны».
— У нас уже был… несколько неудачный опыт общения с профайлерами-криминалистами. Но, как я уже сказал, ситуация становится все хуже и хуже.
Я сохраняла бесстрастное выражение лица. Всё в порядке. Он ясно дал понять, что я здесь никому не нужна, но они в таком отчаянии, что готовы иметь дело с кем угодно. Я задумалась, не рассматривали ли они вариант с медиумом, прежде чем пасть так низко.
— Господи, да мы на прошлой неделе даже к медиуму обращались! — словно прочел мои мысли детектив Бен Патель.
Зашибись…
Вуд, бросив на Бена суровый взгляд, продолжил:
— Давайте обсудим последнее убийство. — Он взглянул на Габриэля. — Констебль Стюарт, ваши соображения?
Габриэль откашлялся:
— Кэтрин Тейлор, девятнадцать лет, студентка Голдсмит-колледжа из Эссекса. Снимала квартиру в Нью-Кроссе с соседкой Джеммой Робертс. У Кэтрин было тяжелое расставание с бойфрендом, но это было уже год назад. Вчера вечером Кэтрин сказала соседке, что идет прогуляться. Джемму не позвала. Кажется, они были в ссоре уже несколько месяцев.
Я нахмурилась.
— Известно, что Джемма делала вчера вечером?
— Она была в пабе в Нью-Кроссе [20]. Ее стошнило на одного из завсегдатаев. Наша жертва вышла из квартиры одна в половине седьмого. Мы пока точно не знаем ее маршрут, но тело обнаружили на Митр-сквер в одиннадцать двадцать. Есть версия, что убийца специально искал женщину по имени Кэтрин и караулил ее возле дома, уже зная имя и адрес. Возможно, она пошла с ним добровольно: скажем, он уговорил ее вместе погулять в Сити и выпить, и они поехали на надземке [21].
— Чем вы сейчас заняты? — спросил Вуд.
— Бен проверяет пабы Нью-Кросса — может, найдем свидетелей, которые видели ее вчера вечером… Холли занимается камерами наблюдения на юго-востоке Лондона и в этом районе, а еще в надземке. Я опрашиваю друзей и родственников.
Вуд взглянул на доктора Диксона:
— Хорошо. Отчет о вскрытии готов?
Диксон поправил толстые очки на переносице.
— Причина смерти — обескровливание. — Он взглянул на меня. — Потеря крови.
— Спасибо за разъяснение.
Да, они точно держат меня за идиотку. Возможно, из-за моего акцента.
— Сердце и левая почка жертвы отсутствуют, — продолжил эксперт. — Увечья на туловище нанесены посмертно. Однако порезы на лице сделаны при жизни. — Он снова взглянул на меня. — Перед смертью.
Не обращая внимания на его снисходительность, я напряглась. Я ведь надеялась, что убийца не уродовал ее, пока она была жива. Это не совпадало ни с подписью настоящего Потрошителя, ни с предыдущими убийствами нашего преступника.
Доктор Диксон откинулся на спинку стула:
— Я нашел под ногтями жертвы частицы кожи.
Габриэль нахмурился.
— Похоже, на этот раз убийца оказался неосторожен. Он решил, что Кэтрин мертва, и наклонился, чтобы порезать ее на куски. Но она была еще жива и умудрилась поцарапать его.
Я медленно кивнула:
— И поэтому он изуродовал ей лицо перед смертью…
— Может быть, — согласился Габриэль. — Очень вероятно, что он разъярился и хотел наказать ее.
— Возможно, — Диксон повертел авторучку. — В любом случае полный отчет о вскрытии пока не готов. Но есть кое-что необычное. Закончу завтра утром.
— Хорошо. — Вуд кивнул. — Лоу, есть совпадение по ДНК?
Грейси покачала головой:
— С анализом что-то не так. Сегодня повторно проведу тесты.
Вуд нахмурился, явно раздраженный:
— Что значит «не так»?
— ДНК вроде бы в порядке, но ни один из STR-локусов [22] не амплифицируется [23] должным образом. Я просто хотела перепроверить, возможно ли… — Она нахмурилась. — Есть ли вероятность, что вы… — И замолчала.
Похоже, именно так британцы ставят под сомнение действия начальства.
Грейси откашлялась и предприняла новую попытку:
— Возможно ли, что кто-то случайно перепутал образцы? — Под конец фразы ее голос сорвался.
Вуд напрягся:
— Исключено.
— Да, разумеется, — ее щеки порозовели. — Просто когда образцы не амплифицируются, это означает путаницу в исходных данных.
— По-английски, пожалуйста, — сказал Вуд.
— С образцом ДНК что-то не так, — объяснила Грейси.
— Отправьте в лабораторию НКА, если сами не можете разобраться, — Вуд повысил голос, давая понять, что тема закрыта. — Сейчас Министерство внутренних дел принимает дополнительные меры по борьбе с этой угрозой. Проводите задержания и обыски на свое усмотрение, и мы сможем допрашивать подозреваемых сколько угодно без доступа адвоката.
Вот почему старший инспектор Вуд весьма рад, что эти преступления расценивают как теракты. Ведь это ведет к расширению полномочий полиции. Следует не забывать о заголовках таблоидов и нарастающей ксенофобии. Но у меня возникло предчувствие, что, если я брошу прямой вызов такому альфа-самцу, как Вуд, ничего хорошего не выйдет. К счастью, один из моих любимых приемчиков — вести себя как беспомощная идиотка. И — опять же к счастью — мой акцент уже сделал за меня полдела. Значит, можно попытаться заставить коллег взглянуть на вещи с моей точки зрения, не ставя под сомнение их авторитет. Всегда позволяйте противнику недооценивать вас.
Я подняла руку:
— Гм, у меня вопрос…
Вуд поднял брови:
— Да, Лидделл.
— Кто, по мнению общественности, совершает эти убийства? — Я широко раскрыла глаза и заморгала.
— Мы им ничего не говорили, — отрезал Вуд.
— Да, но как… как об этом сообщают СМИ? Когда у них нет ответов, разве они не придумывают что-нибудь сами?
Габриэль бросил на меня раздраженный взгляд. Похоже, он один понял, куда я клоню.
— Это важно? — прорычал Вуд.
Я прочистила горло, изо всех сил стараясь продолжать этот фарс:
— Просто я увидела газетный заголовок о мусульманах и джихадистах — и была сбита с толку. Мне даже не пришло в голову, что это может быть связано с терроризмом.
Вуд предостерегающе поднял бровь.
— Мы расширяем рамки понятия терроризма.
— И вас не беспокоит общественная безопасность и возможные нападения на иммигрантов? — Я все больше раздражалась, уже не в силах притворяться.
Вуд на секунду замолчал, его темные глаза сверлили меня насквозь.
— Мы учтем ваши соображения, Лидделл. Но мы вызвали вас составить психологический портрет убийцы. Какова ваша оценка на данный момент?
Габриэль покачал головой.
— Она прилетела только вчера вечером.
— Вообще-то, — ответила я, — у меня есть предварительный портрет.
Бессонная ночь имеет свои преимущества. Хоть я и опоздала на совещание, но пришла не с пустыми руками.
— Убийца — мужчина от двадцати до тридцати лет или чуть за тридцать. Не думаю, что он психопат…
— Вы не думаете, что он псих? — недоверчиво переспросил лысый Филипп. — Мы говорим о том самом убийце, который вырезает у людей внутренности и запихивает им в глотки детские стишки?
Значит, он готов к конфликту.
Я глубоко вздохнула.
— Я не считаю его психопатом в полном смысле слова. Вряд ли у него галлюцинации или бред. Он умеет планировать. Он читает газеты и принимает решения, основываясь на новой информации. Ему удалось найти некую женщину по имени Кэтрин и убедить ее пойти с ним. И его стишки вроде бы чушь, но в них выдержан ритм. Это не полная тарабарщина.
Габриэль задумчиво смотрел на меня.
— Вероятно, он хорош собой и поверхностно обаятелен, — продолжала я.
Вроде того незнакомца, который вчера ночью чуть не околдовал меня в переулке. Хотя не понимаю, зачем ему это. Ведь он явно злился на меня. При мысли о его руках на моем теле щеки снова запылали.
Двоякодышащие рыбы, налоги, британские политики…
— Откуда вы знаете, что он красивый и обаятельный? — скептически прервал мои размышления Габриэль.
Правильно. Соберись, Кассандра.
— Есть признаки, что три жертвы пошли с убийцей добровольно. В этом нет ничего необычного. Тед Банди [24] убеждал своих жертв отправиться с ним в укромное место. И Джек-потрошитель наверняка был обаятельным. А поверхностное очарование — обычное качество психопатов. — Я выждала секунду, позволяя собравшимся осмыслить сказанное, и продолжила: — Несуб наверняка знает о Потрошителе и вдохновляется им. Но вряд ли он настолько одержим Потрошителем, как хотят нас убедить журналисты.
— Несуб? — опять переспросил Филипп.
— Неидентифицированный субъект расследования, — расшифровала я.
— Верно, — сказал Вуд. — А почему вы верите, что этот… субъект не одержим Потрошителем?
— Фанаты Потрошителя зациклены на местах убийств. Наш несуб поначалу не обращал на это внимания.
Габриэль сдвинул темные брови:
— Даже несмотря на то, что он убил Кэтрин на Митр-сквер?
— Да.
Констебль очень кстати подал мне реплику.
— Это произошло после того, как таблоиды окрестили его Террористом-потрошителем. Прозвище появилось только после третьего убийства. Раньше он был просто псих, а теперь — грозная реинкарнация Потрошителя. И он подыгрывает: находит женщину с подходящим именем, приводит ее в нужное место, подогревая всеобщий интерес и панику. Убийства — часть его фантазии, но общественный интерес тоже очень важен. С течением времени он будет делать другие вещи, чтобы привлечь больше внимания. Вроде той записки, найденной на месте преступления. Это подогреет фантазии журналистов и вызовет у них восхищение им. Не сомневайтесь, этот парень хочет славы. И он, скорее всего, стремится посеять панику, чтобы… — Я на секунду запнулась, вспомнив слова незнакомца в переулке прошлой ночью. — Его подпитывает страх других. Он питается им.
Я стиснула авторучку. Нет, конечно, он не похож на меня. Мой организм может странно реагировать на чужой страх, но я никогда не хотела никому причинять боль.
— Чего мы можем ждать от него? — спросил Вуд.
Я попыталась собраться с мыслями:
— Мы можем ждать…
Дверь распахнулась, и на пороге появился запыхавшийся констебль в перчатках с деревянным ящиком.
— Только что доставил курьер, сэр.
Я взглянула на ящик, и мой пульс участился. Его дно было мокрым.
Констебль осторожно поставил ящик на стол и открыл крышку. Все встали и наклонились, чтобы заглянуть внутрь.
К горлу у меня подступила тошнота, челюсть отвисла. Мне потребовалось мгновение, чтобы до конца понять, что у нас перед глазами. Это было сердце, блестевшее от запекшейся крови. А спереди кто-то приколотил к нему гвоздем записку.
Габриэль начал действовать первым. Он вытащил из кармана пару перчаток, натянул их, медленно снял листок с гвоздя и, держа перед собой, зачитал вслух:
Хикори-дикори-чпок[25].
Королева с медведем станцуют кружок
Трижды против стрелки часовой —
Еще одна простится с головой.
Кое-кто злой преподаст вам урок.


Когда он закончил чтение окровавленной записки, повисло долгое молчание. Потом Вуд повернулся к Грейси:
— Сделайте анализ этого. Отпечатки пальцев, ДНК и прочее. Только на этот раз убедитесь, что все нормально.
— «Еще одна простится с головой», — процитировала я. — Он дал понять, что еще не закончил.
Все собравшиеся повернулись ко мне.
— Он собирается убить снова. И скоро.

Глава 5

Утро промелькнуло как в тумане. Как только мы получили посылку от маньяка, атмосфера в полицейском участке накалилась. Одно дело — идти по следу убийцы, осматривая места преступлений, пытаясь найти свидетелей, гадая, где он нанесет следующий удар. И совсем другое — получить посылку с человеческим сердцем.
По участку прокатилась волна еле сдерживаемой ярости. Я чувствовала ее — гнев пульсировал во мне, струился по венам гуще крови, затуманивал разум. Он придавал сил, обострял все чувства; но напряжение изматывало, любая мелочь выводила из себя. Когда Бен Патель мимоходом заметил, что мой бейджик посетителя прикреплен криво, я вскипела. Пришлось вцепиться в подлокотники стула, чтобы не наброситься на него, а мое лицо побагровело.
Поздним утром старший инспектор Вуд привел меня в комнату с голубыми стенами и с деревянными столами в два ряда. Он выделил мне место недалеко от Габриэля, познакомил с правилами и устройством полицейского участка: туалет дальше по коридору; никогда не опаздывать на совещания; траты на еду, купленную с семи утра до пяти вечера, будут возмещаться по чекам. Я кивала, пропуская мимо ушей бо́льшую часть его слов. ФБР в состоянии оплатить мои расходы.
Со своего места мне было видно, как нахмурившийся Габриэль склонился над запиской, пытаясь расшифровать ее и позабыв обо всем остальном.
Я уселась напротив, открыла ноутбук и погрузилась в историю Джека-потрошителя. Как и сейчас, лондонцы тогда ополчились на иностранцев — хотя в девятнадцатом веке полиция старалась сдерживать гнев толпы. С тех пор всё изменилось.
Пока я сосредоточенно изучала карту викторианского Уайтчепела [26], Габриэль повернулся ко мне:
— Кассандра, я отправил вам ссылку на аккаунт жертвы в «Фейсбуке» [27] и пароль.
— Спасибо.
Я открыла электронное письмо и вошла в аккаунт с ее паролем — случайной последовательностью цифр и букв. Смотрела ее фотографии, и у меня перехватывало горло. Везде Кэтрин выглядела счастливой, почти сияющей. В свободное от колледжа время она подрабатывала на полставки инструктором по йоге. На многих фотографиях была в весьма эффектных позах: в бикини на пляже, на занятиях в позе лотоса, купаясь в свете свечей… Каштановые волосы заплетала в перекинутую через плечо рыхлую косу. В свободное время ходила в походы и ездила за город на пикники с шампанским. На снимках часто присутствовал рыжий персидский кот с комментариями о его сходстве с Уилфордом Бримли [28]. Нарядившись вчера вечером в красивое желтое платье для прогулки по Лондону, Кэтрин и не представляла, какой кошмар ее ждет.
Я с трудом сглотнула комок в горле. Не в первый раз меня охватывало отчаянное желание вернуться назад во времени и предупредить жертву, пока не поздно.
На одной из последних фотографий Кэтрин сидела на диване рядом с молодой крашеной блондинкой с пухлыми губами. Обе пили вино, улыбаясь в объектив поверх недоеденной пиццы. Когда я навела курсор на блондинку, появилось имя: Джемма Робертс. Соседка по квартире. Я кликнула на ее профиль и пролистала фотографии. На более поздних снимках Джемма слегка изменилась: неухоженные волосы с отросшими корнями, смазанная помада. От одного фото к другому она словно разваливалась на части. На одном из снимков Джемма стояла у дождливого окна, а на ее правой руке виднелась татуировка — череп под синими волнистыми волнами.
Король червей
Рвет разум в хлам
Под толщей вод…


— Габриэль, — позвала я, не отрывая взгляд от монитора. — Кто-нибудь вызвал Джемму Робертс? Соседку по квартире?
— Детектив Скотт попросил ее зайти.
Я откинулась на спинку стула.
— Я хочу поговорить с ней.
* * *
В тесной комнатке для допросов мы с Габриэлем сидели напротив Джеммы. Помещение вызывало чувство клаустрофобии — обитые мягким голубые стены на тот случай, если допрашиваемый выйдет из себя, деревянные стулья вокруг пластикового стола.
Свидетельница пристально смотрела на меня. Под длинными рукавами ее платья я не могла видеть татуировку в виде черепа.
Джемма барабанила пальцами по столу. Красный лак на обгрызенных ногтях наполовину облупился, темные корни волос отросли на три дюйма. Значит, с ней что-то не так уже примерно полгода. Вокруг голубых глаз растеклась черная тушь, контрастируя с бледной кожей. Возможно, она сидит на наркотиках, хотя в этом я не уверена.
— Мне сказали, что Кэтрин убили, — пробормотала она.
Краем глаза я заметила, что Габриэль смотрит на меня. Похоже, Джемму не слишком расстроила смерть соседки, но я хорошо умела скрывать реакцию на самое неожиданное поведение и осталась невозмутимой.
— Так и есть, — ответила я. — Полиция обнаружила ее тело на Митр-сквер.
Габриэль прочистил горло:
— В котором часу, вы сказали, Кэтрин ушла из дома?
Девушка грызла ноготь.
— Знаете, он же бог…
Так… Совсем неожиданно, но я по-прежнему сохраняла невозмутимость.
— Бог, — повторила я, надеясь подтолкнуть ее.
Джемма распахнула глаза и подалась вперед:
— Бог из Зеркального королевства. Он зовет меня. Он хочет, чтобы я была его слугой. — Она закусила губу. — И я хочу служить ему.
Теперь у меня появились два варианта диагноза Джеммы: шизофрения или биполярное расстройство первого типа. Учитывая продолжительность ее психоза, шизофрения казалась более вероятной, но это не точно.
— Расскажите о боге, — попросила я.
Джемма уставилась на обгрызенные ногти.
— Мне нужен стакан воды.
Я взглянула на Габриэля, приподняв брови.
— Ладно, — буркнул он и встал.
— Кэтрин знала о боге? — решила рискнуть я.
Джемма покачала головой.
— Он не говорил с ней так, как со мной. Он не выбрал ее.
Мания величия и бред… Но если спорить, ничего не добьешься. Нужно проникнуть в ее мир.
— Значит, бог избрал вас…
Она прищурилась, глядя на меня:
— Я жду свою воду.
И молчала, пока не вернулся Габриэль. Он подвинул стакан с водой через стол и спросил:
— Из-за чего вы с Кэтрин поссорились?
Я бросила на него взгляд, означающий «немедленно заткнись».
— Бог избрал вас, — повторила я. — Он хочет, чтобы вы были его слугой.
Джемма взяла стакан и уставилась на воду.
— Боги требуют верности. Что, если Кэтрин принесли в жертву?
Я напряглась и под столом осторожно коснулась ноги Габриэля, давая ему знак не вмешиваться. Нужно действовать осторожно.
— Жертвоприношение?
Джемма медленно провела пальцем по ободку стакана.
— Давным-давно мы служили речным богам. Люди выстраивались на берегах, и им отрубали головы. — Она макнула палец в воду. — Голова — вместилище души. Их черепа погружались под воду, полные мечтаний и страхов, ужаса и радости…
Джемма снова окунула палец в воду, словно изображая тонущий череп. Ее пристальный взгляд встретился с моим, и на секунду показалось, что в ее глазах мелькнуло изображение двух черепов с пустыми глазницами, вытаращившимися на меня.
Я моргнула, отгоняя видение. Нужно взять себя в руки, пока эта девушка не заразила меня психозом.
— Расскажите еще о жертвоприношениях, — попросила я.
Джемма уставилась на свой палец, все глубже погружающийся в воду. И, пока она делала это, в комнате сгущались тени, покрывая стены, словно растекающиеся чернила.
— Боги питаются всем, что делает нас людьми.
Я содрогнулась.
Габриэль подался вперед:
— Что вы сказали про воду?
Что ж, он тоже узнал. Король червей рвет разум в хлам под толщей вод…
Джемма вытащила палец из воды и облизала.
— Мы перестали приносить клятву верности богам. Мы перед ними в долгу.
— Ваша татуировка, — подсказала я. — Я видела ее в «Фейсбуке». Череп под водой.
— М-м-м, — промычала Джемма.
— Можно взглянуть на нее?
Она закатала рукав, оголив глубокий след от ожога в том месте, где была татуировка.
Габриэль резко втянул воздух.
— Вам нужно показаться врачу!
Джемма снова опустила рукав.
— Мне пришлось от нее избавиться. Я думала, это поможет заглушить его голос в голове, но… — Ее тело напряглось, по коже побежали мурашки. Она вдруг закрыла глаза и выгнула спину дугой. — Я его чувствую. — Девушка вцепилась в край стола, охваченная каким-то экстазом.
— Кого? — уточнил Габриэль.
Я сохраняла бесстрастное выражение лица.
— Бога… — Джемма вытаращила глаза, по-прежнему держась за стол. — Я хочу поговорить с ним. Он пришел сюда из-за меня.
Ситуация выходила из-под контроля.
— Кто-нибудь еще знает о черепах под водой? — спросила я.
— Я же вам сказала, — отрезала она. — Боги. Я ни с кем не буду говорить, кроме моего короля. Он здесь.
Ладно. Значит, у нас не только вода, но и король — совсем как в записке… И еще жертвоприношение.
— Мы попробуем найти короля, — пообещала я. — Но сначала нужно узнать о нем побольше. Как его найти?
Тени в комнатушке, казалось, сгустились, поднимаясь по стенам все выше, и у меня перехватило дыхание. Заметил ли их Габриэль?
Где-то в самых темных уголках сознания я расслышала скрипучий шепот дубов, рек и земных богов, требующих крови. И сквозь этот шепот в голове погребальными колоколами прозвенело слово «магия».
Я сжала кулаки, пытаясь сохранить самообладание. Я понимала, что пора заканчивать, но нужно узнать еще кое-что. Что именно Джемма имела в виду, говоря о воде и жертвоприношениях, — и почему от этих слов мое сердце забилось чаще?
— Джемма, — я произнесла это слишком резко, уже не в силах сдерживаться. — Расскажите о Кэтрин. Она с кем-нибудь встречалась? Что вы имели в виду, говоря о жертвоприношении?
Джемма уставилась на меня, сжав челюсти.
Я вздохнула. Надо же было так облажаться… Я пыталась завлечь ее в свой мир, а не наоборот.
— Я знаю, что приведет короля ко мне…
Она взглянула на стакан — и миг спустя ударила им об стол, разбив вдребезги. Схватила осколок и вскинула руку к горлу, но Габриэль перегнулся через стол и вцепился ей в запястья. По рукам Джеммы стекала кровь. Она уставилась на него бессмысленным взглядом, шипя от злости. Тут в комнату ворвался констебль и схватил ее, заломив руки за спину.
Джемма только что заработала принудительное лечение.
И мы ни на йоту не приблизились к выяснению того, что произошло с Кэтрин.

Глава 6

После неудачного допроса я сидела за столом, жуя сэндвич с сыром бри и авокадо — любезность со стороны Габриэля. Джемма упомянула короля и воду — это совпадение? Или она действительно знает убийцу? Есть ли смысл в ее словах о «жертве» или это просто бредовая догадка?
Я сказала, что убийца стал искать какую-нибудь Кэтрин в подражание Потрошителю только после того, как газеты назвали его «Террористом-потрошителем». Но если Джемма знает убийцу, он мог выбрать Кэтрин гораздо раньше. Может, он решил убить ее в Митр-сквер, чтобы подражать Потрошителю?
Ясно одно: нужно еще раз побеседовать с Джеммой — после того, как ее накачают лекарствами. Возможно, лекарства не помешают и мне самой, но пока не до них.
Тем временем я просматривала новостные статьи об убийствах викторианского Потрошителя. Несомненно, наш маньяк с детскими стишками идет по его стопам… Что он чувствует, читая новости о себе? Возбуждение? Удовлетворение? Или азарт погони, когда роли меняются и охотник превращается в добычу? Или он хочет войти в историю, заслужить местечко на зловещем троне рядом с настоящим Потрошителем?
Упоминания о королеве сбивали с толку. Она родственница Короля червей из предыдущего стихотворения? Она играет важную роль в его жизни? Может, она его мать? Джемма могла стать подозреваемой, но ее алиби подтвердили три независимых свидетеля.
Я со вздохом откинулась на спинку стула. По сути, я ничего не добилась, плюс ко всему в мои мысли постоянно вторгались дразнящие образы незнакомца из переулка. Ароматы мускуса и дуба обволакивали, прикосновения его пальцев к моей коже чуть выше копчика наэлектризовывали. Ощущение его горячих губ на шее… Меня бросало в жар при мысли о нем.
Что бы произошло, если б я не остановила его? Почти наверняка он трахнул бы меня прямо там, в переулке. Почему-то я не могла перестать об этом думать…
В любом случае нужно выбросить горячечные мысли из головы. Ясно только одно: хоть незнакомец из переулка и спас меня, он чертовски опасен. Ошивается возле места преступления, очаровывает женщин и лезет к ним в трусики… Таким, как он, легко заманивать невинных жертв куда угодно.
— Кассандра.
Низкий голос Габриэля заставил меня повернуть голову и подпрыгнуть на месте. Он наклонился над столом, рассматривая меня своими мягкими карими глазами. Кстати, об очаровании…
— Где вы собираетесь ужинать? — спросил он.
— Ужинать? — Я попыталась стряхнуть оцепенение и бросила взгляд на часы. Семь часов вечера. У меня заурчало в животе.
— Я как раз собиралась в паб при отеле.
— Я бы не советовал, если только у вас нет мазохистских наклонностей. Бургеры там обугленные, а картошка фри сама утопилась в масле, чтобы покончить со страданиями.
— Есть предложение получше? — поинтересовалась я. Честно говоря, сейчас я была так голодна, что съела бы картонный торт.
— Прямо за углом есть хороший паб «Водный поэт» [29]. Я сейчас собираюсь туда. Не хотите присоединиться?
— Э-э… конечно, — удивленно промямлила я. Общение с Габриэлем до сих пор создавало впечатление, что он скорее согласится на стоматологическую операцию, чем проведет время со мной.
Тем не менее я схватила сумку и последовала за ним к выходу из участка.
* * *
Стены малинового цвета, полы из темного дерева и мягкие кожаные диваны придавали «Водному поэту» странную притягательность. Паб был оформлен в причудливом эклектичном стиле: люстры, зеркала в позолоченных рамах, гобелены, оленьи рога…
Я сидела в удобном кожаном кресле за деревянным столом, поглядывая на улицу в покосившееся от старости окно справа. Мокрая булыжная мостовая блестела в свете уличных фонарей. Закат еще не наступил, но небо затянуло тучами и хлестал дождь.
На секунду я почти забыла, что нахожусь в центре города, в котором больше жителей, чем во всем штате Вирджиния. На этой маленькой кривой улочке мне казалось, что мы перенеслись в прошлое — в эпоху, когда люди знали всех своих соседей.
Я взглянула на Габриэля, который заказывал в баре еду и выпивку. Белокурая барменша наклонилась к нему, позволяя заглянуть в свое декольте, и у меня сложилось впечатление, что они знают друг друга по именам. Пока она наливала две пинты «Гиннесса», Габриэль ослепительно улыбался ей.
Расплатившись с барменшей, он вернулся к столику, неся по пинте в каждой руке.
— Вы хотели что-нибудь английское, поэтому я заказал стейки и пироги с почками.
Я поморщилась:
— Почки?
Габриэль сел за стол, его улыбка погасла.
— Ах да. Я и забыл, что вы весь день читали материалы по делу Потрошителя… — Он сделал глоток «Гиннесса». — Забудьте, что я сказал про почки.
— Я так голодна, что, думаю, смогу не обращать на это внимания.
Габриэль поставил кружку, внимательно изучая меня.
— Что-то случилось прошлой ночью? Не припомню, чтобы вчера у вас был синяк…
Я дотронулась до щеки:
— Ой, значит, макияж уже смывается…
Его подбородок напрягся.
— Что случилось? — повторил он, уже тверже.
— Я шла в отель и свернула не туда, в переулок Колеса Кэтрин. На меня напали двое мужчин. Я сломала одному нос, они разбили мне лицо. К сожалению, у меня не было пистолета. Но, к счастью, появился еще более страшный чувак и прогнал их. А потом я пошла в свой номер.
Габриэль выругался себе под нос. Его очаровательная улыбка исчезла.
— Почему не позвонили мне? Вы заявили о нападении?
— Да, я позвонила в участок. Хотела, чтобы они прислали патруль. Там мне сказали прийти завтра и подать заявление, но я не вижу в этом особого смысла. К утру те ребята уже далеко ушли.
— С кем вы говорили по телефону?
Я покачала головой.
— Не знаю. Да и какая разница… В любом случае сейчас у полиции Сити есть дела поважнее. — Я отхлебнула пива. — Вряд ли наш убийца настолько глуп, чтобы разгуливать и грабить людей рядом с местом преступления. И вряд ли у него есть подельник — в отличие от тех, кто напал на меня прошлой ночью.
— Не в этом дело.
Я склонила голову набок, вспоминая:
— Но третий мужчина — тот, который мне помог… В нем правда было что-то странное.
— И что же?
Наверное, не стоило заходить так далеко. Я же не могла рассказать про галлюцинации насчет рогов, торчащих из головы незнакомца. И уж точно — о своем порыве поцеловать этого парня.
Я тяжело вздохнула.
— Он очень сильный и быстрый. Но его эмоции противоречили поступкам. Да, он помог мне и был вежлив. Мне даже показалось, что он очарован мной. Но при этом он злой.
— Злой?
— Он разговаривал сквозь зубы и сжимал кулаки. Мне показалось, что его гнев — это что-то очень личное. И да, когда он предложил помочь с чемоданом, то назвал его тачкой.
Габриэль уставился на меня и повторил:
— Тачкой.
— Да. Может, он и псих, но одет дорого. Даже элегантно… Что-то не сходится. Психи не разгуливают в новых кашемировых свитерах.
И не бывают такими чертовски сексуальными, это точно.
— Я попрошу наших парней проверить записи с камер. Какие у него приметы, кроме кашемирового свитера?
Я прикусила губу. Так… горячий, мускулистый, возможно, с золотыми рогами и глазами, которые меняют цвет, плюс аура чистого секса.
— Очень высокий, не меньше шести футов пяти дюймов. В плаще цвета мха с медной застежкой в форме головы оленя.
— Вы знаете, что здесь встречаются настоящие придурки? Надо было соглашаться на предложение проводить вас.
— Я могу сама о себе позаботиться.
— Что-то непохоже, — пробурчал Габриэль.
Я покраснела.
— Теперь буду ходить по людным улицам. Довольны?
Он мертвой хваткой вцепился в кружку.
— Сколько раз они вас ударили?
— Не помню. Кажется, несколько. Пнули ногой… Я уже упоминала, что сломала одному нос?
— Я хочу сегодня же вечером получить подробное описание всех троих. И если случайно встречу, то выбью из них все дерьмо.
— Ладно… — Я не ожидала, что он будет так опекать меня, ведь мы только познакомились. — Что ж, спасибо.
Несколько минут мы сидели в неловком молчании. Я боялась, что если мы продолжим тему, смогу ли я о себе позаботиться, то в конце концов я стукну собеседника кружкой.
К счастью, молчание прервала подошедшая блондинка-барменша. Расставляя блюда на столе, она улыбнулась Габриэлю. Ее улыбка наводила на мысль, что между ними явно что-то было и, возможно, будет еще. Его карие глаза встретились с ее глазами, и я почувствовала укол ревности.
Господи, да что со мной не так? Вчера ночью я вожделела какого-то психа, а теперь захотела полакомиться коллегой…
Я отвела взгляд и уставилась на еду на столе. От пирогов с хрустящей корочкой поднимались струйки пара. Когда барменша ушла, я вдохнула густой аромат, и у меня потекли слюнки. «Наверное, нужно наслаждаться этой чудесной едой, а не Габриэлем…»
Нет приправы лучше голода. Когда я голодна, могу с аппетитом лопать хоть сельдерей и чувствовать себя как в мишленовском ресторане. Но этот мясной пирог — с хрустящей корочкой и гарниром из картофельного пюре и густой подливкой — соблазнил бы меня в любом случае. Я надкусила корочку, жуя кусочек. Какой насыщенный вкус… Пирог просто таял во рту. Я едва не застонала.
— Боже, это восхитительно…
— Я же обещал, что будет вкусно, — сказал Габриэль. — Видите? Я из тех парней, которые держат слово.
Прозвучало это немного дерзко, но я была слишком занята едой и не ответила. Я заставляла себя жевать не торопясь, стараясь не проглотить весь пирог в три присеста, как того требовали вкусовые рецепторы. Отправила в рот пюре.
— Есть какие-нибудь подвижки со стишком? Как я понимаю, у нас два варианта. Если несуб — обычный псих, то стишок, скорее всего, бессмыслица. Набор случайных зарифмованных слов, которые ни к чему не приведут. Но если его можно расшифровать, это совсем другое дело… Значит, убийца действует по плану.
Габриэль покачал головой.
— У меня есть несколько версий, но ничего определенного. Если предположить, что это вообще хоть что-нибудь значит, то «кое-кто злой» может обозначать нашего убийцу. Но я сомневаюсь, что он считает себя прямо-таки злым.
Я кивнула.
— Большинство убийц так не считают. Они рационализируют свои преступления, рассматривая их как необходимость. Выпячивают отдельные черты своей личности. Например, доброту к посторонним людям или любовь к животным. Это помогает им оправдаться перед собой и обосновать убийства.
— Верно, — детектив Стюарт нахмурился. — Я не вижу смысла в психоанализе неадекватов, помешанных на убийствах. У них крыша съехала, вот и всё.
Я ткнула вилкой кусок мяса — возможно, чересчур яростно.
— Анализировать убийц — это моя работа.
— А, ну да… — он пренебрежительно взмахнул вилкой.
— Знаете что, — мои щеки вспыхнули от гнева, — вот я не стала бы рассказывать вам, что детектив — идиотская профессия.
— Вы правы, — Габриэль приподнял бровь. — Я вел себя как идиот. Приношу свои извинения.
— Извинения приняты. Но вы и сами анализируете убийцу. Вы предположили, что он не считает себя дьяволом, и это проницательно. Он может считать «злым» свое стремление убивать, но не самого себя. Может абстрагироваться от собственных преступлений или приписать их некой посторонней воображаемой сущности.
— Вроде Короля червей?
— Точно. Хотя непонятно, при чем медведь или королева.
Детектив отхлебнул из кружки.
— Королева и медведь… Звучит как название гей-бара.
— Остроумно. — Я подцепила еще один кусок мяса. — Вы не так просты, как притворяетесь. Заметно, как меняется ваш акцент — он то лондонский, то как у среднего класса, когда бормочете себе под нос… Когда вы думаете, что никто вас не слышит, цитируете Торо, но никогда не сделаете это при коллегах, правда?
— Вы к чему?
— Видела ваше резюме. У вас степень по истории в Кембридже. И вам не чуждо аналитическое мышление — гораздо в большей степени, чем можно судить по остроте про гей-бар.
— Ладно, — согласился детектив Стюарт. — Вы меня раскусили. На службе я стараюсь не выпячивать эту сторону. И вы правы, в свое время я начитался стихов.
— Хоть я и американка, Габриэль, не нужно для меня все упрощать.
— Договорились.
— А как вы перешли от изучения истории к службе в полиции?
— Моя мать, как и все консервативные еврейские мамы, всегда хотела, чтобы я стал врачом или адвокатом. Для еврейских мам это единственные достойные профессии. А отец хотел, чтобы я работал у него. У него один из лучших карибских ресторанов в городе. Разумеется, чисто инстинктивно я захотел разочаровать их обоих. И стал полицейским.
Я сделала глоток пива.
— А ваша консервативная мама знает, что вам нравится «выбивать из людей все дерьмо»?
— Не помню, чтобы я говорил при ней такую фразу, — Габриэль лукаво улыбнулся. Мне стало интересно, сколько раз его спрашивали о прошлом и сколько раз он использовал одну и ту же нелепую отмазку насчет разочарования родителей. — Я просто говорю ей, что наказываю людей шокером, когда они плохо себя ведут.
— Шокером? Не слишком ли жестоко для британских полицейских? Я считала, что вы, ребята, не верите в оружие и ваш самый суровый метод — фраза «доброго дня, сэр».
Детектив покачал головой, но я могла поклясться, что заметила на его лице тень улыбки.
— У некоторых есть шокеры — на всякий случай. Когда преступники не прислушиваются к суровым предостережениям.
— А у вас есть?
— В ящике рабочего стола. Нет смысла таскать его с собой, — Габриэль предостерегающе поднял бровь. — Бандиты хорошо понимают, что я не тот, с кем стоит связываться, просто взглянув на меня.
— Точно.
— Ну а вы? — поинтересовался он. — Как вы стали профайлером?
— Все спецагенты проходят такую подготовку, — машинально ответила я.
— Да, но не все работают в Отделе поведенческого анализа, правда? Что вас там привлекло?
Если верить типу, с которым я познакомилась прошлой ночью, я питаюсь страхом — обвинение, совпадающее с мнением козлобородого о профайлерах как «наркоманах, подсевших на травмы». Но дело не в том, что мне слишком нравились места преступлений. После того что случилось в моей семье много лет назад, я отчаянно пыталась понять мышление убийц и то, как окружающий мир сделал их такими.
Однако не стоит ворошить мрачное прошлое сейчас, в этом маленьком уютном пабе.
— Я подумала, это интересная работа. И благодарю свои счастливые звезды за то, что меня взяли именно в этот отдел, а не отправили заниматься ограблениями банков.
Габриэль рассмеялся:
— «Ограбление банков» звучит не так уж плохо. Я бы поблагодарил свои счастливые звезды… — Он вдруг замолчал, уставившись на кружку с пивом, и начал медленно водить кончиком пальца по ее краю.
Я подождала продолжения. Наконец спросила:
— Что?
— Счастливые звезды, — пробормотал констебль. — Королева и медведь. Моя мать называла Большой Ковш Большой Медведицей. Говорила, именно так это переводится с иврита.
— Да. Большая Медведица. Ursa по-латыни «медведь».
Габриэль по-прежнему смотрел на свою кружку в глубокой задумчивости.
— Королева — это, возможно, созвездие Кассиопеи, царицы из греческих мифов. Большая Медведица и Кассиопея. Кажется, что созвездия движутся по кругу. В древности моряки ориентировались именно по ним.
— Что ж, это соответствует драматизму стихов.
Габриэль снова встретился со мной взглядом.
— Но что означает «кое-кто злой»?
— Ну… — Поскольку зло следовало за мной по пятам, я потратила достаточно времени на его изучение. — В арабской мифологии Полярная звезда — «злая звезда», «неподвижная звезда», причем мужского рода, навеки застывшая в наказание за убийство.
Габриэль заморгал, уставившись на меня.
— Откуда вы это знаете?
— Не вы один учились в колледже.
Детектив вытащил телефон и, проведя пальцем, разблокировал экран. Я подвинула кресло, заглядывая ему через плечо. Он просматривал статьи из «Википедии», перескакивая с одной на другую.
— Вот, — его лицо просветлело. — Кассиопея и Большая Медведица вращаются вокруг Полярной звезды, делая оборот против часовой стрелки примерно каждые двадцать четыре часа.
— Королева с медведем трижды станцуют кружок, — медленно произнесла я, и наши взгляды встретились. — У нас три дня.
— Меньше. Мы получили записку сегодня утром — и уже полдня потратили впустую.

Глава 7

Наверное, из-за лондонского дождя у меня по шее внезапно побежали мурашки, когда я вышла из «Водяного поэта». Я стояла на мощеной мостовой перед пабом и всей кожей чувствовала страх. Обхватила себя руками, жалея, что не взяла зонтик.
У нас два с половиной дня.
Словно бомба замедленного действия.
Габриэль поспешил в участок, а я возвращалась в отель — немного отдохнуть.
Два с половиной дня до убийства следующей женщины.
Я была измотана; головная боль, от которой весь день ныл затылок, постепенно усиливалась.
Нужно выспаться и завтра утром присоединиться к остальным полностью отдохнувшей.
Два с половиной дня до того, как выпотрошат другую женщину, вырвут ее органы.
Но я не могла просто запереться в роскошном номере, пока садист-убийца разгуливает на свободе. Вместо этого я пошла по улице, стиснув зубы. Хикори-дикори-чпок… Я мысленно повторила это еще раз. Еще одна простится с головой. Кое-кто злой преподаст вам урок.
Убийца нанес удар ночью, так что следующего убийства можно ожидать через… сколько? Пятьдесят два часа? Пятьдесят четыре? У нас нет времени.
Я не детектив. Я не читаю следы, не делаю анализ ДНК и не контактирую с информаторами. Но могу попытаться понять ход мыслей убийцы. Возможно, двух дней хватит, чтобы разобраться в его мышлении. Может, я даже вычислю, где он атакует в следующий раз, и мы устроим там засаду… Шансов мало, но нужно попытаться.
Я решила и дальше придерживаться версии, что наш несуб подражает настоящему Потрошителю.
Шагая под холодным дождем, я вспоминала все, что узнала о преступлениях Потрошителя. Кэтрин Эддоус стала четвертой жертвой. До нее были Мэри Николс, Энни Чэпмен… Тело Энни нашли за покосившимся деревянным домом на Хэнбери-стрит в сентябре 1888 года. Потрошитель перерезал ей горло и забрал матку.
Я сверилась с телефоном: место преступления всего в пяти минутах ходьбы. Не мешает взглянуть, прежде чем вернуться в отель, даже если я вымокну под ливнем.
Когда я добралась до конца Фолгейт-стрит, пейзаж резко изменился. Узкий мощеный переулок вывел меня на главную улицу с рядами модных бутиков в приземистых кирпичных зданиях. Между магазинами по стенам змеились яркие граффити, оживляя серый лондонский пейзаж. Отсюда мне был виден высокий белый шпиль — «Белая церковь», от которой пошло название местности [30]. В 1888 году местные проститутки бродили вокруг в поисках клиентов, чтобы заработать на ночлег. Наверное, именно здесь старина Джек находил себе жертв…
Я достала из кармана пискнувший телефон.
Ты уже побывала в местах казней?
Я покачала головой, печатая ответ:
Не совсем. Но я по дороге к месту, где орудовал Потрошитель. Тебя устроит?
На экране возникло зеленое облачко ответа:
Потрошитель был демоном. Дело закрыто. Ты уже попробовала цыпленка?
Порой Скарлетт ведет себя слишком странно, даже по моим меркам.
Цыпленка опередили пирог и пюре.
Я сунула телефон в карман.
Проходя мимо паба, заглянула в окно. Деревянные столы в деревенском стиле, современные люстры, кирпичные стены — все выглядело очень дорого. И ни одного посетителя.
С викторианских времен район похорошел, и мне показалось, что это лондонский вариант Бруклина. И все же из-за нового Потрошителя вокруг было пустынно. За все время прогулки от Фолгейта до Хэнбери я встретила лишь троих пьяных в стельку мужчин с хипстерскими бородками и усами.
Я свернула на Хэнбери, которая ничем не напоминала старые фотографии цвета сепии. Пейзаж, каким его видел Потрошитель более ста лет назад, исчез. Там, где когда-то над тротуаром наклонялись кособокие домики, теперь находился кирпичный склад с неоновой рекламой музыкальных мероприятий. На моей стороне улицы выстроились в ряд пестрые магазинчики, один из них под вывеской «Голый эспрессо». А во что вообще одевают эспрессо? В стаканчик? Почему-то эспрессо без стакана меня не привлекал. Чертовы хипстеры…
Небо потемнело до угольно-серого, и я поторопилась перейти на другую сторону улицы. К этому времени дождь промочил меня насквозь. Будь это сцена из романа Джейн Остин, через день-другой я бы лежала с предсмертным ознобом в поместье какого-нибудь привлекательного джентльмена. А в реальности мне грозит только плесень на одежде.
Стоя перед обшарпанным кирпичным складом, я уставилась под ноги, пытаясь предугадать следующий шаг несуба. Вряд ли это идеальное место для убийства. Джек-потрошитель убивал своих жертв за лачугами, но не перед магазинными витринами…
Отражение в луже заставило меня замереть. За моим плечом нависал… тот мужчина с золотыми глазами и рогами.
Я обернулась и увидела незнакомца с потемневшими от дождя волосами цвета меда. Рога исчезли. Но когда я посмотрела ему в глаза — теперь они были зелеными, — время словно остановилось. Меня окутали запахи леса, мха, земли и дуба. И снова пришлось бороться с инстинктивным желанием опустить взгляд — настолько ошеломляющей была его сила.
В отчаянии я попыталась собраться с мыслями. Как удачно, что мы встретились здесь… Я отступила на шаг, рука сама потянулась к отсутствующему оружию. Незнакомец пошел за мной в этот пустынный район, где, как я думала, должно произойти следующее убийство.
— Держись от меня подальше. — Я старалась говорить твердо, мой взгляд метнулся к «Голому эспрессо». Наверняка хоть один посетитель заметит, если этот человек попытается меня убить.
Незнакомец возвышался надо мной. Его неподвижность нервировала.
В его глазах мелькнули тени, словно нашептывая о древней силе. Он может убить меня за несколько секунд, и чувак в «Голом эспрессо» даже не успеет поставить на столик свой капучино.
— Я больше никогда не прикоснусь к тебе. — Его голос был совершенно ледяным.
Я сглотнула ком в горле. Черт возьми, не представляю, что это значит, но звучит угрожающе.
— Прекрасно. Я с тобой солидарна. И все же в городе с населением девять миллионов человек ты единственный, с кем я столкнулась дважды.
— Нам нужно поговорить.
— Да, нужно. — Я пыталась унять дрожь в голосе. — Я хочу, чтобы ты пошел со мной в полицию и описал тех двоих, которые на меня напали прошлой…
— Нет. — Его категоричный тон не допускал возражений. — Когда я сказал, что нам нужно поговорить, я имел в виду, что говорить буду я. А ты — слушать.
— Ладно. — Я скрестила руки на груди. Этот парень словно отдавал приказы. Черт побери, да кем он себя возомнил? — У тебя две минуты, а потом я ухожу.
— Я нашел тебя здесь под дождем, когда ты стояла и пялилась в лужу, как сумасшедшая. Не думаю, что у тебя сейчас какие-то важные дела. — Он склонил голову набок. — Но, конечно, таким, как ты, приходится посещать места смерти.
— Минута сорок пять секунд. — От одного взгляда на него сердце забилось часто-часто. — И что ты имеешь в виду под «такими, как я»?
— Ты питаешься страхом. — На его подбородке дрогнул мускул. — И если ты любишь страх, то я могу тебе его дать. Если захочу. Но, к сожалению для тебя, я не хочу.
Его ледяной тон пробирал до костей.
— Одна минута. Я сократила тебе время, потому что ты ведешь себя как сволочь. — Мой резкий тон был просто блефом. Сердце колотилось от страха как бешеное.
Он уставился на меня сверху вниз, явно не обращая внимания на мой «счетчик».
— Нам нужно поговорить об убийствах.
— Каких еще убийствах? — Я опять блефовала.
— Которые ты расследуешь.
— Откуда ты знаешь, кто я? — Мои опасения насчет вчерашней встречи подтверждались. Он оказался в том переулке не случайно. Он следил за мной! Может, это и есть наш убийца? Он достаточно сильный, достаточно быстрый… достаточно странный. И с его внешностью как у бога может заманить в этом городе любую цыпочку-натуралку в темный переулок…
Он выгнул бровь.
— Сейчас это неважно, откуда.
— Нет, важно, черт побери. — Я тянула время; моя рука скользнула в сумку, нашаривая телефон. Надо позвонить в полицию. Или Габриэлю. Он сумеет определить мое местоположение по телефону.
— Если хочешь больше узнать об убийце, пойдем со мной. Я знаю то, что тебе может понадобиться. — Взгляд незнакомца быстро скользнул по моей промокшей одежде, и я почувствовала себя совершенно голой. — У тебя тоже есть то, что мне нужно.
Сердце бешено колотилось о ребра.
— Зачем мне идти с тем, кто меня преследует? — Наконец я нашарила в сумке телефон и легонько провела пальцем по экрану.
— А зачем тебя понесло в тот узкий переулок среди ночи? Зачем ходишь одна в темноте, зная, что убийца разгуливает на свободе? Ты питаешься страхом. Вот что происходит с такими, как ты. А в твоем случае ты можешь питаться собственным страхом.
— Такими, как я? — недоверчиво переспросила я. — Ты про американцев? Или о ком? — Вытащила телефон, посмотрела на экран и ткнула в журнал вызовов. Нужно позвонить Габриэлю — я звонила ему последнему.
Рука незнакомца молниеносно метнулась вперед и ловко выхватила телефон. Когда его кожа коснулась моей, все тело словно пронзил электрический разряд. Я почувствовала всплеск какой-то древней силы, проходящий через меня, но не поняла, что это такое. Это нельзя было объяснить рационально.
Почти наверняка незнакомец тоже это почувствовал, потому что его глаза расширились, стиснутые от злости челюсти разжались и он пристально посмотрел на меня, словно в дурмане.
В следующую секунду его лицо снова ожесточилось, он взял себя в руки.
— Кого ты имеешь в виду под «такими, как я»? — снова спросила я.
— Тех, кто из утонувшего королевства. Пиявки страха. Мои древние враги. Вроде тебя.
Я изо всех сил постаралась сохранить нейтральное выражение лица после такого объяснения.
— Понятно.
— Пока на этом всё. Когда захочешь узнать правду об убийствах, найдешь меня в «Винном погребке Лероя».
— Ты разве все время там? — Растерянная, я пыталась придать голосу твердость. — И что ты знаешь об убийствах?
Он стоял неподвижно, насквозь пронзая меня взглядом.
— Правду, которую ты уже сама знаешь в глубине души. Убийца — не человек. И человеческая полиция не отправит его за решетку.
Я изумленно уставилась на него, не находя слов. Он безумен. И я тоже сошла с ума, потому что долго его слушала…
Он повернулся и зашагал прочь под дождем.
— Эй! — крикнула я вслед. — Как тебя зовут? — Нужно знать о нем хоть что-то, когда я подам заявление в полицию.
— Роан, — ответил он, не оглядываясь. — Роан Таранис.
Пока он уходил, меня пробрал озноб. Я опустила взгляд. Его отражение в луже исчезло, а на месте лужи появился гладкий белый ледяной круг.

Глава 8

Не успела я на следующее утро сесть за стол, как появился Габриэль с небольшой стопкой листов.
— Что означают эти странные рисунки на теле?
Его глаза покраснели, он казался взвинченным. Интересно, спал ли он вообще прошлой ночью.
— Прошу прощения? — Я оторвалась от кофе.
— Убийца вырезал какой-то символ за ухом Кэтрин. — Он шлепнул листы на стол.
На верхней странице крупным планом было напечатано изображение уха. За ухом убийца вырезал странную отметину, похожую на перевернутую букву «Т», рядом с которой шли три диагональные линии, перечеркнутые посередине. Я взяла в руки листок и внимательно посмотрела.
По венам вдруг словно потек лед; я услышала десятки оглушительных страдальческих воплей, в глазах поплыл туман… Я выронила листок.
— Что такое? — услышала я вопрос Габриэля.
Я тряхнула головой. Наваждение исчезло, оставив чувство глубокого страха.
— Не знаю. — Я тяжело вздохнула. — Эти знаки кажутся такими… знакомыми… Странно.
Я опять взяла в руки листки и напряглась в ожидании, что наваждение вернется, но этого не случилось. Я перевернула страницу и увидела распечатку отчета о вскрытии.
— Как доктор вчера этого не заметил? — удивилась я.
Габриэль пожал плечами.
— Честно говоря, по-моему, у Диксона проблемы с алкоголем.
— Замечательно…
Я прищурилась, всматриваясь в фотографии. Символы были маленькими, но тщательно прорисованными. Нельзя не восхититься хладнокровием несуба: убил и вырезал на трупе причудливые знаки прямо на улице…
— На других телах были такие знаки?
— Да. Не такие четкие, как здесь, и лучше замаскированные. Одну жертву уже кремировали, у двух других не нашлось близких родственников. У них оказались одинаковые рисунки.
— Точно такие же?
— Да.
— Мне нужно кое-что проверить, — сказала я. — Возможно, это часть фантазий убийцы, но я хочу проконсультироваться с экспертами и поискать что-то поконкретнее.
— Потом дайте знать. — Детектив повернулся и ушел.
Я бегло просмотрела отчет о вскрытии — и глазам своим не поверила, зацепившись взглядом за три совершенно бессмысленных предложения:
«Чтобы извлечь сердце из тела, убийца сломал третье, четвертое и пятое ребра. Каким способом, неизвестно. Нет никаких признаков, что он использовал какие-то инструменты».
То есть несуб сломал ей ребра голыми руками?
Нахмурившись, я отложила отчет. Убийца должен быть необычайно сильным. И огромным. Вероятно, занят каким-то физическим трудом. Но как это сочетается с остальными чертами психологического портрета?
Никак. Пока никак. Нужно узнать о нем больше.
Я поискала у себя контакт судмедэксперта Грейси, сняла трубку рабочего телефона и набрала номер.
— Алло? — У нее был усталый голос.
— Грейси? Это Кассандра из ФБР.
— О, привет! Чем могу помочь?
— Хотела спросить про анализ ДНК. Вчера у вас возникли кое-какие проблемы. Вы их решили?
— Я… еще нет, — ответила она. — Думаю, образцы чем-то загрязнены. Другого объяснения нет. Я отправила образец в лабораторию НКА. Может, их оборудование даст результат получше, не знаю…
— О, — протянула я. — Э-э-э… Понимаю.
— А еще отпечатки пальцев… Это дело сводит меня с ума. — В ее голосе послышались слезы.
— А что с отпечатками? — Я снова взглянула на снимок символов за ухом. Что все это значит?
— Я сняла отпечатки с того ящика с сердцем. Отпечатки бывают с разными узорами. Одни встречаются чаще, другие реже. Самая распространенная — локтевая петля, потом завиток, радиальная петля, дуга…
— Да, я знаю. — Мы изучали это в ФБР.
— Так вот, на отпечатках нашего убийцы нет ни одного из этих узоров.
— Ни одного? А какие тогда есть?
— Один отпечаток выглядит как… набор пятен. На другом — крестики, похожие на ножевые шрамы…
— Думаете, убийца как-то маскирует отпечатки? Сжигает реактивами?
— Тогда остался бы индивидуальный узор. Не представляю, кто это. Может, инопланетяне. Или вампиры. — Она приглушенно хихикнула. — У вас есть идеи получше?
— Пока нет. Но инопланетяне не в моей компетенции.
— Послушайте, Кассандра, мне нужно работать. У вас еще есть вопросы?
— Сейчас нет, спасибо.
— Ладно. Я дам знать, если что-нибудь найду, договорились?
— Конечно. Благодарю, Грейси. — Я положила трубку и рассеянно уставилась на телефон.
У нас два дня, чтобы найти убийцу. И все больше и больше вопросов.
* * *
Я стояла перед белой доской в комнате для совещаний, уставившись на пункты из своего списка, пока слова не начали терять всякий смысл. У Джеммы психоз, но выражалась она более-менее связно. Она говорила о воде и королях и о том, что Кэтрин принесли в жертву. Она выжгла ту зловещую татуировку с волнами на руке и упоминала мужчину, который казался ей богом, — возможно, речь шла о ком-то обладающем необычайной силой и харизмой.
Я хотела еще раз побеседовать с ней позже, но получить внятные ответы можно только после того, как ей подберут лекарства.
— Что вы делаете?
Я подпрыгнула от неожиданности, обернулась и увидела в дверях Габриэля с двумя чайными кружками.
— Просто пытаюсь во всем разобраться, — я указала на доску. — Старший инспектор Вуд разрешил мне воспользоваться комнатой для совещаний. Она вам тоже нужна?
— Нет, я искал вас. Чай принес.
Габриэль вошел в комнату и протянул кружку. Я с благодарностью сделала глоток. Вообще-то я предпочитаю с молоком, но заварка оказалась крепкой — как раз то, что нужно.
— Итак… — Габриэль кивнул на белую доску. — Что у нас есть на данный момент?
Я сосредоточилась, пытаясь мысленно составить первоначальный психологический портрет:
— Мы знаем, что он очень сильный — сломал жертве ребра голыми руками. То есть необычайно сильный. Я думаю, это станет ясно, когда мы его увидим: он должен быть огромным. Как бык.
— Вы говорите как-то неуверенно.
— А сколько мужчин размером с быка вы знаете? К тому же он должен быть обаятельным, с приятной внешностью, если убедил Кэтрин следовать за ним. Она сама пошла с незнакомым человеком, которого только что встретила. Вряд ли бы она запросто ушла с мужчиной с пугающей внешностью. Мне показалось, с Кэтрин было все в порядке.
Я прошлась по комнате и развернулась, крутя в пальцах маркер.
— Он хладнокровен и расчетлив. Убийство Кэтрин тщательно спланировано. Думаю, Джемма как-то связана с этим. Ее слова о воде, о короле и о том, что Кэтрин принесли в жертву… Получается, его план зависел от психически неуравновешенной девушки, которой нельзя доверять. Бессмыслица какая-то…
— Может, он ей доверял? — предположил Габриэль.
— А вы бы доверились Джемме?.. И еще кое-что. Он явно гонится за славой — подражает Потрошителю, обставляет свои преступления как можно причудливее. Но половина газет обвиняет в убийствах иммигрантов, а он не утруждает себя опровержениями. Отправляет в полицию записку, играет в шарады, но ничего не посылает журналистам. Похоже, он не против, что газеты разжигают ксенофобию. Почему?
Габриэль пожал плечами:
— Может, ему нравится хаос.
Я повернулась к нему, сияя:
— Да! Хаос! — Вывела в середине доски слово «хаос» и трижды обвела его. — Так вот чего он добивается! Он не гонится за славой. Ему нужен хаос!
— Ладно, — Габриэль приблизился к доске. — А зачем?
Я покачала головой.
— Пока не знаю. Необычный мотив для серийного убийцы. Слишком… масштабно. Как будто он пытается разрушить общество ради какой-то глобальной цели.
— Ясно… — Габриэль на секунду задумался. — Если исходить из этого, как сейчас вы охарактеризуете убийцу?
Я прикрыла глаза, пытаясь собраться с мыслями:
— Ему от двадцати пяти до тридцати, образован, силен и красив. Слишком самоуверен и считает, что люди будут ему подчиняться. Внимателен к мелочам и помешан на страхе и хаосе. Холост, есть машина, живет недалеко от Сити — в радиусе до трех миль.
Габриэль поднял брови.
— Весьма подробный портрет…
— Да, — я позволила себе довольно улыбнуться — самую малость.
— Объясните, как вы пришли к таким выводам?
— Конечно. Ему от двадцати пяти до тридцати, потому что он должен быть достаточно молод, учитывая его явную физическую силу. Но и не совсем юнец, иначе Кэтрин не пошла бы с ним. У него хватает выдержки убивать женщин в людных местах, что свидетельствует об уверенности в себе. Но его самоуверенность чрезмерна — причем до такой степени, что опасна для него самого. Его легко могли заметить и поймать.
— Может, он подсознательно хочет, чтобы его поймали.
— Это один из мифов о серийных убийцах, — возразила я. — На самом деле они никогда не хотят, чтобы их поймали. А знаете почему?
Габриэль отхлебнул чай.
— Почему?
— Потому что им слишком нравится убивать. И они не чувствуют никакой вины, так зачем останавливаться?
Габриэль поскреб щетину на подбородке.
— Пока я согласен с вами. А откуда взялось предположение, что он ожидает от других подчинения?
— Если мои догадки насчет Джеммы верны, то она общалась с преступником и он внушил ей, что она его слуга. И его план убийства основывался на предположении, что Кэтрин пойдет с ним.
— Так… И вы считаете, что у него есть машина, потому что после убийств он весь в крови?
— Правильно. В таком виде лучше обойтись без метро.
— А почему три мили?
— Географический профайлинг учит, что убийцы обычно действуют недалеко от того места, где чувствуют себя в безопасности. А это, как правило, их дом. Радиус в три мили вокруг Сити вполне подходит.
— Что ж… убедительно.
Мои щеки вспыхнули. Он слегка похвалил меня, но я уже поняла, что комплимент от Габриэля заслужить очень трудно.
— Рада, что вы так думаете. — Я подошла к доске и начала подчеркивать написанное. — Теперь нам нужно объяснить остальное. Что за символы за ухом Кэтрин? Странные отпечатки? Загрязненные образцы ДНК? Вся эта чепуха о воде? Как увязать это между собой?
Габриэль молча уставился на доску. Я дважды подчеркнула слово «хаос».
— Что это вообще такое? Это нечто новое, мы никогда с таким не сталкивались. Серийные убийцы в основном одержимы фантазиями сексуального характера. Некоторые убивают ради денег или чтобы скрыть другие преступления. Но я никогда не слышала об убийце, который просто стремится к хаосу.
— Да, признаюсь, это дело не похоже ни на какие другие.
Я уставилась на подчеркнутые слова и почувствовала, как изнутри меня поднимается тошнота. В голове эхом прозвучал голос Роана: «Убийца — не человек. И человеческая полиция не посадит его за решетку».
Роан, кстати, тоже выглядел не совсем человеком…
Шепот в комнате для допросов, который довел свидетельницу до попытки самоубийства. Мужчина с рогами и меняющими цвет глазами. Знаки за ухом, показавшиеся мне знакомыми. Все это… совсем другое, не то что обычные улики.
Магия. Это слово снова материализовалось в сознании.
— Пока не знаю, — сказала я. — Нам нужно больше информации.
И я знала, с чего начать.

Глава 9

Уже в сумерках я вышла из такси возле Гилдхолла, высокого средневекового каменного здания; тени от его шпилей тянулись по пустой каменной площади, словно тонкие пальцы.
Из путеводителя я узнала, что Гилдхолл был древнеримским центром города и местом, где средневековые гильдии встречались, чтобы обсудить дела. Еще короли присылали сюда полумертвых после череды пыток в Тауэре еретиков — на суд и для дальнейшего сожжения в соседнем Смитфилде. Если бы призраки существовали на самом деле, это место кишело бы ожившими воспоминаниями.
Телефон зазвонил, я выудила его из сумки. На экране высветилось имя Габриэля, и я ответила:
— Привет.
— Джемма Робертс мертва. Повесилась в больнице Майл-Энд.
У меня внутри все сжалось.
— Каким образом?
— Похоже, на ремне.
Я закипела от злости.
— И откуда же у нее ремень, черт возьми?.. — Я сделала выдох. — Ладно. Не имеет значения. Спасибо, что сообщили.
Я отключилась. На душе скребли кошки.
Вот дерьмо… Кто-то напортачил, и теперь у нас еще одна мертвая женщина — и ни одной серьезной зацепки.
Пурпурно-серый оттенок неба навевал меланхолию. Это время суток мать когда-то давно называла «сумраком». Сейчас его зловещий цвет соответствовал моему мрачному настроению. В памяти всплыли фотографии Джеммы с Кэтрин задолго до их встречи с убийцей, когда они сидели рядышком на диване с вином и пиццей и улыбались.
Конечно, это не убийца довел Джемму до психического расстройства. Но трудно не винить его в ее смерти, раз он сумел убедить ее: она его слуга. Теперь я как никогда была полна решимости поймать ублюдка.
Пожалуй, начать стоит с Роана.
Узким пешеходным переулком я направилась к расположенному рядом с центральной площадью «Винному погребку Лероя», спрашивая себя, не схожу ли с ума.
Наверное, это дурацкая затея. Неделю назад мне и в голову не пришло бы воспользоваться такой зацепкой. Но теперь, столкнувшись со множеством непонятных вещей, я отчаянно хотела получить хоть какие-то ответы. Настолько отчаянно, что решила поговорить с таким ненадежным и потенциально опасным информатором, как Роан. Может, он расскажет что-то такое, что прольет свет на непонятные стороны в этом деле… Или объяснит, что имел в виду под «не человеком». Это какой-то расистский сленг? Или Роан всерьез намекал, что убийца — не человек, а… монстр?
Как бы то ни было, я хотела знать больше, а у Роана могут быть ответы.
Я остановилась перед «Винным погребком Лероя» — старинной на вид, коричневой вывеской с золотой надписью на здании Гилдхолла. Несмотря на невысокий рост, я едва не ударилась на входе головой о дверной косяк. Видимо, здание построили еще в те времена, когда все были не выше трех футов ростом из-за скудного питания.
Я прокралась вниз по кривой лесенке, почти уверенная, что один из моих черных каблуков вот-вот застрянет в старой древесине. Мой наряд — каблуки, маленькое черное платье — был рассчитан на то, чтобы застать Роана врасплох. Помада ягодного цвета, мерцающая пудра на щеках, небольшое декольте, открытые ноги. Классическая ловушка для мужчин.
Лестница привела в каменное помещение, освещенное пламенем свечей. Их отблески плясали на древнем каменном полу. От главного круглого зала расходились туннели, битком набитые посетителями, как и основное помещение.
Я огляделась, стоя у входа. Народ бок о бок сидел за круглыми, вытертыми от времени деревянными столиками, ел хлеб с сыром и пил красное вино. На каменных стенах под фонарями висело что-то вроде геральдических щитов. Здесь я сразу почувствовала себя непринужденно, в ушах зазвенел гул десятков разговоров.
Однако толпа показалась странной. Несколько пожилых мужчин и женщин, кучковавшихся по три-четыре человека. За одним столом разместились трое самых огромных людей, которых я видела в жизни: у каждого руки толщиной с мое туловище. Куда бы ни посмотрела, я замечала что-нибудь необычное: женщину в костюме графини елизаветинских времен, с кроваво-алыми драгоценностями и кружевными оборками. Невысокого волосатого мужчину в расстегнутом жилете на голое тело. Столик с детьми — ни один из них не выглядел старше двенадцати. Гибких, потрясающе красивых женщин с идеальной кожей в полупрозрачных одеяниях, не оставляющих простора воображению. Развалившегося на старом клавесине у стены кота в горгере [31] времен короля Якоба.
В своем маленьком черном платье я вдруг почувствовала себя одетой неподходяще. Даже кот выглядел изысканнее.
Роана нигде не было видно.
Я шагнула вглубь помещения, и свечи померкли. В гаснущем свете я увидела совсем других посетителей. Кожа гигантских мужчин посерела и потрескалась. Глаза графини вспыхнули красным, под стать ее драгоценностям. Из спин детей выросли полупрозрачные крылышки.
Я моргнула, видение исчезло, и все опять стало нормальным. Если можно считать нормальным прежний вид посетителей… «Что ж, Кассандра, у тебя явно едет крыша».
Потрясенная, я внимательнее присмотрелась к щитам на стенах. В пляшущих отблесках свечей виднелись фениксы, травы, вороны, скорбящие горлицы. На одном щите рисунок стерся. А когда я взглянула на щит, висящий с краю, сердце сжалось: на нем был изображен человеческий череп под голубой линией воды. Как на татуировке Джеммы.
Встревожившись, я подошла к одному из туннелей в поисках свободного места за столиком, где можно сесть спиной к стене, чтобы зал оказался как на ладони. Но везде оказалось занято. Я посмотрела в сторону бара. Бармен облокотился на старый дубовый прилавок перед старыми винными бочками.
Я нахмурилась. Тут только один путь к отступлению — вверх по шаткой старой лесенке. Не лучший вариант, если придется сматываться. Я даже подумала уйти и подождать Роана снаружи, на улице.
Да пошло оно всё… Рискну. Я пошла к бару, сжимая маленькую сумочку. Ведь бармены всегда что-то знают, правда?
По пути краем глаза я по-прежнему замечала что-то странное. Промельки красок, звуков и запахов, которые появлялись словно ниоткуда, — рябиновый аромат, сорочий стрекот, лица, напоминающие морды животных… Как на вечеринке в Хэллоуин — за исключением того, что видения исчезали, когда я поворачивалась посмотреть.
Графиня заметила, что я пялюсь на нее, и бросила на меня яростный взгляд. Я подошла к стойке, отодвинула табурет и уселась рядом с подростком, которому явно было не место в баре. Его ангельское личико обрамлял нимб светлых кудрей. Присмотревшись повнимательнее, я заметила у него под черной запыленной курткой порванную футболку с рисунком — глаз в треугольнике — и надписью «Никому не верю». Класс. Сторонник теории заговора. Такие обожают агентов ФБР.
Над парнем витало облачко марихуанового дыма, полуприкрытые глаза покраснели.
— Ну, давай, приятель, — подросток забарабанил пальцами по стойке бара. — Я реально умираю с голоду, Лерой!
— Нет, — бармен спокойно наблюдал за ним из-под экстравагантных серебристых бровей, протирая бокал полотенцем.
Вывеске над входом на вид несколько сотен лет, и здесь до сих пор работает кто-то по имени Лерой — как такое возможно? Или на работу принимают только людей с таким именем?
Лерой перевел взгляд светло-голубых глаз на меня:
— Чем могу помочь, мисс?
Я оглядела винные бочки: кларет, мальвазия, верде… Я ничего не смыслила в винах, но названия показались старинными.
— Бокал кларета, пожалуйста.
Лерой повернулся к кранам у себя за спиной и наполнил бокал золотистым вином — такого цвета я никогда не видела.
— Разве кларет не должен быть красным? — спросила я.
Бармен покачал головой:
— Этот кларет — нет. — Он пододвинул мне бокал. — Четыре с половиной фунта.
Я достала из бумажника пятифунтовую купюру и положила на стойку.
Сидящий рядом подросток сунул руку в карман и вытащил пригоршню монет и клочки какого-то пуха:
— У меня есть деньги, Лерой.
Тот взглянул на кучку мелочи, с отвращением фыркнул и повернулся к нам спиной.
Я снова посмотрела на подростка. Из-под тонкой запыленной куртки торчали лопатки, джинсы все в грязи. Может, он и наркоман, но мое сердце кольнуло от жалости.
— Лерой? — позвала я.
Он обернулся, приподняв брови.
— Я хотела бы заказать что-нибудь поесть для моего друга.
Он нахмурился.
— Вы платите?
— Да. — Я прищурилась и сердито стиснула зубы из-за такого безразличия бармена к голодному пареньку.
— Сегодня твой счастливый день, Элвин, — сказал Лерой. — Что закажешь?
Элвин посмотрел на меня, и я чуть не свалилась с табурета: на мгновение его глаза стали оранжево-желтыми, как пламя, а потом вернули себе обычный карий цвет. Он широко улыбнулся и продемонстрировал ослепительно-белые зубы. Как бы тяжело ему ни приходилось, этот парень явно чистил зубы три раза в день.
— Спасибо, приятель. Сырную тарелку с бри, камамбером и конте. И не надо класть грюйер, думая, что я не замечу. Я всегда все замечаю, Лерой. Всегда. А у конте должен быть настоящий ореховый привкус, не забудь.
Лерой вздохнул:
— Это всё?
— Нет, — продолжал ангелочек. — Еще хлеб и соленые огурчики. И ягненка с картофельным пюре и йоркширским пудингом. Спасибо, дружище.
Лерой взглянул на меня и усмехнулся. На секунду у меня отвисла челюсть от такого невероятно большого заказа. Но что делать, черт возьми? Он голоден, и к тому же не по возрасту разбирается в сортах сыра.
Лерой довольно выгнул бровь, словно намекая: «Я же говорил».
— Двадцать три фунта двадцать центов.
Я кивнула Лерою и выложила на стойку двадцать пять фунтов. Юный Элвин сегодня вечером не останется голодным. Как знать, может, он заберет недоеденное с собой… Лерой пожал плечами, записал заказ на листок и постучал в маленький люк под винными бочками. Оттуда протянулась рука и схватила листок.
— Спасибо, — Элвин опять улыбнулся мне. Его глаза были карими, а не оранжевыми. Мерцание свечей снова сбило меня с толку.
— Пожалуйста. — Я повернулась к Лерою. — Вы знаете парня по имени Роан Таранис? Он сказал, что я могу встретиться с ним здесь, но не сказал когда.
— О да, знаю. Леди его обожают. Даже такие, как вы, крутятся здесь в надежде хоть одним глазком увидеть Тараниса.
Я ощетинилась:
— Я к нему по делу.
Скривив губы, Лерой бегло оглядел мой наряд:
— Смеешься, подруга?
Я вспыхнула и вдруг пожалела, что не надела джинсы и футболку.
— Он постоянный клиент?
— Думаю, он скоро придет. И наверняка быстро почувствует, что ты здесь.
Почувствует?
Я хотела уточнить, что бармен имел в виду, но от ледяного взгляда его голубых глаз по спине пробежал холодок.
— Я могу еще что-нибудь предложить?
— Мне бы немного информации, — ответила я.
— Дай-ка проверю… — Он взял со стойки меню, посмотрел на него и повернулся ко мне. — Прошу прощения, но информации в меню нет. Что-нибудь еще?
— Нет, — отрезала я и сделала глоток кларета. Вино оказалось легким, с приправами, и его вкус сгладил осадок от поведения Лероя.
Элвин повернулся ко мне:
— Зачем тебе Роан?
— Ты его знаешь? — спросила я.
— Возможно.
— Что можешь о нем сказать?
Элвин пожал плечами.
— Я твой должник — и верну должок сегодня, прежде чем уйду отсюда. Но я не самоубийца. Если ты понимаешь, о чем я.
— Мне есть о чем беспокоиться? Он опасен?
Элвин задумался, нахмурив брови. Наконец произнес:
— И да, и нет. В мире есть вещи, о которых большинство людей даже не подозревают. Мрачные тайны и прочее дерьмо.
Я посмотрела на его футболку. У нас меньше тридцати секунд до начала дискуссии о рептилоидах-оборотнях. Я уже пожалела, что заплатила за его еду.
— Вроде иллюминатов [32]?
Ангелочек искоса взглянул на меня:
— Ты о чем?
— О твоей футболке. На ней символ иллюминатов. Теория заговора.
— А, эта… Купил на благотворительной распродаже. Понятия не имею, что на ней.
— Послушай, я только что оплатила твою еду…
— Так и есть! И я охренительно благодарен. Без шуток.
— И все, что мне нужно, — немного информации о парне, с которым я должна встретиться. Я не скажу ему, откуда узнала…
— Я уже рассказал. — Он склонил голову набок, слегка улыбаясь.
— Ты не сказал ничего полезного.
— Вот именно! Такая умная женщина, как ты, сама о многом догадается.
Я задумалась. И Лерой, и Элвин знают Роана, но ни один из них ничего толком о нем не сказал. Элвин прав. Исходя из этого, я могу о многом догадаться. Роан становился более значимой фигурой, чем просто парень, который везде таскается за мной по пятам.
Я потягивала золотистое вино, мое тело напряглось. Каждый раз, когда древняя лесенка скрипела под шагами, я смотрела на вход, и сердце замирало. Но когда я допила кларет, Роан так и не появился.
Лерой поставил перед Элвином сырную тарелку, потом жареного ягненка с картофелем под розмарином. Элвин с жадностью набросился на мясо, время от времени отвлекаясь на кусочки сыра. Он поглощал еду с пугающей скоростью. Я отвела глаза, чувствуя легкую тошноту, и повернулась, сосредоточив внимание на лестничном спуске.
Хорошо, что это не свидание, иначе я выглядела бы конченой неудачницей, которая заявилась раньше времени и таращится на вход как одержимая.
Через несколько секунд Элвин поднял руки и объявил:
— Просто отпад.
Я взглянула и поразилась: все тарелки опустели.
— Надеюсь, тебя не стошнит.
— Меня никогда не тошнит, — он пожал плечами.
Я пробежала взглядом по геральдическим щитам на каменных стенах и кивнула на тот, где изображение стерлось:
— Что там за символы? И что случилось с этим щитом?
Ангелочек тоже посмотрел на стены, потом опять на меня.
— Давай сначала о моем долге.
Я небрежно махнула рукой:
— Ты ничего мне не должен.
— Ты купила мне еду, — возразил он. — Я твой должник.
Я повернулась к барной стойке.
— Забудь.
Элвин пристально взглянул на меня:
— Я всегда возвращаю долги, понятно?
— И что ты хочешь? — неуверенно спросила я.
— Главное, чего хочешь ты. — Он расстегнул куртку. К моему удивлению, под ней оказалось множество вещичек, пришитых к изнанке. Странный набор — флакончики, браслеты, гребень, крошечное ручное зеркальце, несколько фарфоровых фигурок животных…
— Может, браслет? — предложил Элвин. — Талисман, отпугивающий назойливых продавцов? Или зелье симпатии?
— Зелье симпатии?
— Да, подруга. Гораздо лучше любовного зелья. Любовные зелья — это замедленная катастрофа. Зелья симпатии мягкие, расслабляющие. Определенно рекомендую. Может, используешь на парне, которого ждешь…
Я улыбнулась:
— Нет, спасибо.
— Или вот эту маленькую статуэтку кошки? Сможешь разговаривать с кошками.
— Она поможет мне понять кошек?
— Нет, я такого не говорил, — он покачал головой. — Она позволит тебе разговаривать с кошками.
— А они поймут, что я им говорю? — с усмешкой поинтересовалась я.
Ангелочек пожал плечами, как будто никогда не задумывался об этом.
— Наверное.
— Спасибо, Элвин, ничего не нужно.
— Пожалуйста, возьми хоть что-нибудь. — Его глаза налились кровью и распахнулись. — Я уже сказал, что всегда возвращаю долги.
— Ладно, хорошо! Дай мне… — Я взглянула на расстегнутые полы, выискивая самую дешевую на вид вещицу. — Ту маленькую бутылочку.
— Зелье невидимости?
— Э-э… ну да. Звучит потрясающе.
— Отлично! — Элвис улыбнулся и протянул зелье. — Правильный выбор.
— Значит, оно сделает меня невидимкой? — уточнила я, уставившись на маленькую стеклянную бутылочку в руке. Этот паренек оказался самой любопытной личностью из всех, кого я встретила в этом погребке, хотя меня немного беспокоило его психическое состояние. Мысленно я уже диагностировала ему психоз на фоне употребления наркотиков.
— Оно… — Ангелочек запнулся и моргнул. — Как только ты его выпьешь, люди тебя не увидят. Ненадолго.
— Хорошо, — я сунула флакончик в сумочку. — Значит, долг погашен.
Свет мигнул, и на секунду глаза Элвиса вспыхнули огненно-оранжевым. «Не человек», — подсказал мне мозг.
Странное свечение исчезло так же быстро, как и появилось. Передо мной, как прежде, сидел долговязый подросток.
Черт, черт, черт… Я спятила.
— Что ж, спасибо за вкусный ужин, Кассандра, — Элвин махнул мне рукой. — Увидимся завтра вечером!
Он соскользнул с табурета, пока до меня с опозданием дошла его последняя фраза.
— Эй, что за… эй! — Я повернулась, чтобы остановить его, прежде чем он поднимется по лестнице, но Элвин уже исчез. Я взглянула на Лероя. — Откуда он узнал мое имя?
Лерой пожал плечами и налил мне еще бокал кларета.
Я нахмурилась и сделала глоток. Бокал был почти полон, но я уже начала понимать, что мой сомнительный информатор меня кинул.
— Ты пришла. — От этого низкого голоса волосы на затылке встали дыбом, по телу пробежала дрожь предвкушения.
Я развернула табурет лицом к нему, но оттолкнулась слишком сильно, в итоге описала полный круг и, как полная идиотка, вернулась в исходное положение. Я покраснела и во второй раз повернулась медленнее, но Роан уже уселся рядом. Как ему удается перемещаться так быстро?
Его мускулистый торс обтягивала футболка янтарного цвета, и я едва сдержалась, чтобы не протянуть руку и не прикоснуться к нему.
Его зеленые глаза скользнули вниз по моему телу, изучая каждый изгиб и словно ставя клеймо: «Она моя».
Как зачарованный, он потянулся к моей талии, но тут же отдернул руку и сжал кулак так, что костяшки пальцев побелели. Поднял глаза, задержавшись на моих губах, и наши взгляды встретились. У меня перехватило дыхание.
Видимо, моя классическая ловушка сработала. Но почему тогда я, собираясь застать его врасплох, не могу вспомнить, о чем с ним говорить? Так я вряд ли выпытаю у него информацию.
К нему вдруг вернулось самообладание. Он ухмыльнулся.
— Хочешь еще раз покрутиться на своей карусели? Давай, я не буду мешать.
Я нахмурилась, не найдя, что ответить.
Роан посмотрел на мой бокал, взял его с барной стойки, прикрыл глаза и сделал глоток. Покатал вино по языку и слегка застонал. Он так наслаждался процессом, что мне показалось, будто я подглядываю за чем-то неприличным.
— Конечно, угощайся, — предложила я. — Я не подозревала, что мы так близко знакомы, чтобы пить из одного бокала. Но у меня и в мыслях нет вставать на пути между таким гигантом и своим напитком.
Он поставил бокал, устремив на меня тяжелый взгляд:
— Так и будешь трепаться, женщина, или хочешь узнать побольше об убийце?
— Думаешь, я поверю, что у тебя есть какая-то информация?
— Ты сама это знаешь.
— Докажи, — ответила я.
Роан склонил голову набок и хитро улыбнулся:
— Ты пыталась расшифровать знаки на теле. Странные линии, похожие на какие-то письмена. Ты не узнаёшь язык, и все же он кажется тебе странно знакомым.
Моя кровь заледенела.
— Откуда ты знаешь?.. Мы не разглашали эту информацию!
— Если хочешь узнать, иди за мной.
* * *
Небо снаружи потемнело до темно-фиолетового оттенка, похожего на синяк. Роан быстро шагал по узкому переулку. Мне открывался великолепный вид на его мощную спину и роскошные бархатные брюки цвета дуба. Но мне пришлось перейти на трусцу, чтобы не отставать, а бег на каблуках не моя сильная сторона. В ФБР мы никогда не практиковались в этом.
— Притормози! — потребовала я. — Я не такая громадина и не могу ходить так быстро.
— Тогда беги. У меня нет времени на слабаков.
— А что, у тебя есть дела поважнее?
— Могу сходу назвать дюжину, — его голос был ровным и низким. — Твоя медлительность уже стоила нам драгоценного времени.
— Медлитель… эй, погоди-ка! Скажи, откуда тебе известно про эти знаки. — Я схватила его за руку.
Когда мои пальцы коснулись его мощной руки, Роан резко повернулся ко мне. Всего на мгновение его глаза поменяли цвет с зеленого на темно-золотой, цвет послеполуденного солнца. От него пахло дубом и мускусом, и у меня возникло странное ощущение, что в его теле буквально пульсирует жизнь. Но было в нем и нечто опасное. Этот мужчина мог пробуждать в других безумный восторг и исступление, животные инстинкты — настоящий дикий бог. И как я смогла почувствовать все это, просто дотронувшись до его руки?
Прикосновение к его коже приободрило, и я крепче стиснула его руку. Она манила, сулила экстаз, которого я так жаждала…
Роан вырвал руку.
— Прекрати меня отвлекать, — его голос был полон яда. — Я знаю твои игры и больше предупреждать не стану. — В глазах Роана мелькнула тень. — Я не расскажу, а покажу. Иначе нельзя.
Я отступила на шаг, мысленно ненавидя себя за это, и постаралась, чтобы голос звучал ровно:
— Тогда иди помедленнее.
— Ладно.
Он повернулся и зашагал гораздо медленнее. Я шла рядом. Хоть мы и не соприкасались, я чувствовала, как от него исходят импульсы странной энергии. Он казался таким… могущественным.
В конце узкого переулка мы свернули на большую улицу. Перекресток был забит транспортом — в основном красными автобусами и черными такси. Нас окружали мрачные каменные здания, некоторые с колоннами. Я взглянула на указатель и узнала, что улица называется Чипсайд. Наверное, сотни лет назад это был неблагополучный район.
Мы молча прошли перекресток. Я старалась не думать о странном разряде, который почувствовала, прикоснувшись к Роану. Неужели я схожу с ума? В людях не пробуждаются неистовый экстаз и животные инстинкты от простого прикосновения к чьей-то руке.
Мои пальцы сжались в кулаки. Не стоило идти с ним одной. Но после смерти Джеммы Роан остался единственной зацепкой. К тому же вокруг полно народу, а я не собираюсь тащиться за ним на заброшенный склад или делать еще какие-то глупости.
Будь вежлива и будь готова убить каждого встречного. В данном случае — будь готова убежать от каждого встречного.
Мы вышли на узкую улочку под названием Уолбрук, протянувшуюся между величавыми классическими зданиями. Я остановилась и скрестила руки на груди.
— Может, хоть сейчас скажешь, наконец, куда мы идем? И почему ты не мог просто дать нужную информацию у Лероя?
Роан повернулся ко мне, прищурившись.
— Ты так упорно обманываешь себя, женщина, что только реальный опыт разрушит твои иллюзии. Ты должна увидеть это своими глазами.
У меня внутри все перевернулось. За последние дни я навидалась предостаточно странного дерьма.
— Если ты собираешься заманить меня туда, где сможешь убить, то… — я раздумывала, чем бы ему пригрозить, но ничего не приходило в голову, — то я не пойду.
«Да уж, ты его сделала, Кассандра. Он прямо задрожал от страха…»
— Если б я хотел тебя убить, ты уже была бы мертва. Ты наверняка это почувствовала.
Справедливо.
— Ты сказал, что убийца не человек, — продолжала я. — Это животное?
Роан выгнул бровь и посмотрел на меня как на сумасшедшую.
— А… — Я почувствовала себя идиоткой. — Монстр?
— Кого ты называешь монстром? Разве все ваши серийные убийцы в той или иной степени не монстры? — Он двинулся дальше, я за ним.
По пути я ощутила пронизывающую тело снизу доверху странную пульсацию. Эйфория была настолько сильной, что у меня закружилась голова. Сердце колотилось как бешеное. Над головой в темнеющем небе сияли звезды, влажный ветерок принес аромат жимолости. Я невольно потянулась к Роану, переплела наши пальцы и прикрыла глаза, прислушиваясь к тихому плеску реки. В голове зазвучали мелодии, а потом я услышала крики. Человеческие крики, полные боли и ужаса. Но я почему-то не испугалась, они пьянили меня…
Роан вырвал руку, и это резкое движение вернуло меня к реальности. Он напрягся всем телом.
— Не прикасайся ко мне.
Я растерянно огляделась. Теперь мы оказались в конце улочки, мелодии и крики в голове стихли. Как и прежде, нас окружал темно-серый городской пейзаж. Запах жимолости исчез.
— Что это было, черт подери? — вздохнула я. — Я спятила…
— Нет, ты не спятила. Лондонский Сити у тебя в крови. Королевство теней — в твоих костях, и теперь, когда ты вернулась домой, древний город зажег в тебе магию. Ты начинаешь постигать то, что знала раньше. Есть другой мир, связанный с этим. Зеркальное королевство снов, кошмаров и людей, которым когда-то поклонялись как богам.
Мои колени тряслись, земля уплывала из-под ног.
— Что? О чем именно мы говорим? — Я точно сходила с ума, но ощущения были такими реальными… И я хотела снова почувствовать ту эйфорию. К тому же мне стало казаться, что Роан и правда знает об убийце гораздо больше меня.
— Я покажу тебе больше, — он словно прочел мои мысли. — Но сначала пообещай кое-что взамен.
— Что?
— Провести меня в полицейское хранилище, где лежат органы мертвых женщин.
Мне потребовалось несколько секунд, чтобы перевести его просьбу на человеческий язык.
— Ты хочешь, чтобы я провела тебя в морг?
— Морг, — повторил Роан, словно заучивая новое слово. — Да. Ты ведь можешь зайти в морг. И тебе нужно впустить меня.
— Забудь. — Я даже представить не могла, сколько у меня возникнет проблем, если я это сделаю. — Зачем тебе в морг? Честно говоря, это немного подозрительно…
У меня свело внутренности. Серийные убийцы часто хотят заново пережить свои преступления, увидев тела жертв.
В его глазах вспыхнула холодная ярость.
— Если не собираешься помогать, на этом всё. Ты больше меня не увидишь, пока не понадобишься для чего-нибудь другого. И тогда ты вряд ли спасешься.
Он развернулся и пошел прочь. Его шаги эхом отражались от булыжной мостовой, а вместе с ними исчезала моя главная зацепка. Когда Роан сказал, что я больше его не увижу, он явно не шутил. Этот парень не из тех, кого можно найти, если они сами этого не захотят.
— Погоди! — окликнула я. Конечно, я ни за что на свете не поведу его в морг. Но ему незачем это знать. — Я проведу тебя в морг.
Роан снова повернулся ко мне, и у меня возникло смутное подозрение, что он блефует. Возможно, я здесь не единственный манипулятор.
— Рад, что ты одумалась.
— Так что ты хотел мне сказать?
— Показать. — Он прошел мимо меня, и я снова засеменила следом, стараясь не отставать. — Ты должна увидеть сама, чтобы я пробился через толстую броню твоих заблуждений.
— И что же именно?
— Проблеск Зеркального королевства.
Я тяжело вздохнула.
— Мира грез и кошмаров. — Он бросил на меня суровый взгляд. — Ты поймешь, что это не метафора, а реальное место.
— Разумеется. — На самом деле я не понимала, что за фигню он несет и что там за Зеркальное королевство. Я разрывалась между ощущением, что меня вот-вот приобщат к тайному знанию, и уверенностью, что я потакаю психу.
Мы свернули на людную улицу. Вдоль нее выстроились величественные здания, арочные дверные проемы украшала резьба с изображениями бородатого бога — наверное, Посейдона или какого-то речного божества. Мир язычников в этом городе чувствовал себя вполне вольготно.
— Это самая старая часть города, — объяснил Роан. — Здесь люди когда-то приносили жертвы богам. Глубоко под нашими ногами в подземной реке лежат человеческие черепа и золото.
Я вздрогнула, вспомнив плеск реки и людские крики, звеневшие в ушах. Я не говорила о них вслух. И если это была галлюцинация, откуда Роан о ней узнал? Или просто так совпало?
Когда мы проходили мимо небольшой лужи, ее поверхность затянуло рябью, и на мгновение я увидела обсаженную рябинами улицу и увитые плющом элегантные здания из белого позолоченного мрамора. Я быстро отвела взгляд, мое сердце сковал ужас. Видения становились всё более частыми.
Неужели я превращаюсь в своего отца?
Гораций, не надо! Крики эхом отозвались в памяти. Я содрогнулась.
Роан остановился и уставился на меня.
— Что случилось?
— Просто… мне показалось, я кое-что увидела.
— Сейчас увидишь гораздо больше. Вот куда я хотел тебя отвести.
Он указал на землю у стены одного из зданий. В стене было окно, зарешеченное металлическими прутьями с изогнутыми шипами. Исходящий из окна желтый электрический свет осветил какой-то обычный с виду камень.
— Мы пришли посмотреть на камень?
При чем тут убитые женщины, оставалось только догадываться.
— Это Лондонский камень. — Голос Роана звучал тихо, почти уважительно. — Древний камень, который лежит в центре Лондона уже тысячи лет.
Я прочистила горло. Не такой уж он и большой и вряд ли заслуживает поклонения.
— Ну и когда мы перейдем к сути?
— Тебе нужно подойти ближе и встать перед ним на колени.
Я прищурилась. Он что, собирается вышибить мне мозги, когда я встану на колени перед камнем? Я обшарила Роана взглядом, ища очертания пистолета, но ничего не увидела.
— Если я встану на колени у камня, тебе придется отойти подальше.
— Без проблем, — прорычал он, отступая на шаг. — Не хочу приближаться к тебе без необходимости.
Я медленно опустилась на колени, и холодные камни мостовой впились мне в кожу. Я чувствовала себя идиоткой, стоя на коленях и уставившись на камень.
— И что мне искать?
— Взгляни.
А затем мир замерцал.
Теперь не глаза сыграли со мной злую шутку, а все тело. На месте камня я увидела сверкающий зал, битком набитый людьми — хотя не совсем людьми. Они были красивы и грациозны, с плавными кошачьими движениями. Но это были не вполне люди: огромные мужчины с рогами или когтями, властные женщины с мерцающими крыльями, в которых отражалось пламя свечей. Многие мерцали разноцветными аурами. Они перешептывались и смеялись, держа золотые кубки.
Я подняла глаза и увидела, что высокие своды выгибались над нами, словно ребра, но сверху находился не потолок, а ночное небо со сверкающими звездами. Теплый ветерок доносил ароматы рябины и жимолости. Где-то неподалеку журчал ручей. По стенам карабкалась глициния, а под моими босыми ногами стелились мягкие травы и полевые цветы…
Но при этом я находилась на улице и стояла на коленях на земле, купаясь в пульсирующей энергии Лондонского Камня. Два мира наложились друг на друга.
Внезапно почувствовав слабость, я схватилась за металлическую решетку, чтобы опереться, и заморгала, прогоняя видение. Медленно поднялась на нетвердых ногах и уставилась на Роана.
— Что… что это было? — спросила я, переводя дыхание. — Что со мной происходит?
Роан приблизился на шаг, понизив голос, чтобы никто не услышал:
— Знаки, которые ты видела на теле, — это метки фейри. И я только что дал тебе заглянуть в Триновантум. Королевство фейри.
Я заморгала.
— Что-что?
— Триновантум. Королевство фейри. Как я уже сказал, убийца, которого ты ищешь, не человек. Он — фейри, как и те, кого ты сейчас видела.
Я хотела сказать, что он накачал меня наркотиками. Или это какой-то трюк, как у фокусников. Или мне надо срочно принять успокоительное. И все же…
И все же это казалось настоящим. Словно я вернулась домой, в то место, которое знала всегда.
Мысли метались, как дикие звери, которых нужно запереть в клетку. Я изо всех сил старалась усмирить их в черепной коробке, колени ходили ходуном.
— Мне нужно немного времени, чтобы разобраться.
Подбородок Роана дрогнул:
— Времени у нас нет. Убийца нанесет новый удар. Если хочешь остановить его, ты должна выполнить обещание.
— Какое обещание? — Я обхватила себя руками, пытаясь привести мысли в порядок. — Ты про морг?
— Мне нужно туда. Завтра.
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Трудно внятно сформулировать последовательность событий, когда все вокруг тебя рушится.
Я лежала на огромной гостиничной кровати, уставившись в потолок, и слушала старый альбом Джея Диллы [33], чтобы прийти в себя. Сейчас в номере были только я, Дилла, хип-хоп и пончики. Обычные вещи из моей обычной американской жизни…
И все же фоновые звуки мелодии напоминали о Зеркальном королевстве, про которое говорил Роан.
Как я ни старалась выбросить все из головы, сейчас у меня есть два варианта. Первый: я схожу с ума точно так же, как когда-то мой отец. Мысль о том, что я могу закончить как он, пугала до смерти.
Второй вариант: все, что я знала о реальности, — бред сивой кобылы. Существуют альтернативные миры — с магией и фейри, где сквозь камни можно увидеть людей с рогами.
Мир логики и фактов, видимо, не так уж надежен…
Мысленно я перебирала события прошлой ночи. После видения у Лондонского камня все плыло как в тумане. Я вспомнила, как удирала со всех ног от Роана, как пыталась найти дорогу в отель, пока не сдалась и не поймала такси.
За время этой короткой поездки лондонские улицы странным образом стали темными и угрожающими. Над нами нависли серые здания. Иногда я замечала отражения в витринах — рогатых мужчин и крылатых женщин. Хотя на самом деле их там не было.
Вернувшись в отель, я ввалилась в лифт, в оцепенении добралась до номера и упала на кровать, дрожа как от озноба. Фрагменты последних двух дней пронеслись в голове, представ в новом свете.
Двое, которые напали на меня в ту ночь, были нечеловечески сильны и быстры. ДНК и отпечатки пальцев убийцы… Ребра, сломанные голыми руками…
Не говоря уже о Роане. Если фейри действительно существуют, то он явно один из них.
Но почему я по-прежнему вижу отражения в зеркалах и окнах? Почему мне показываются эти промельки?
А еще Элвин в баре со странными оранжевыми глазами и его слова: «Спасибо за ужин, Кассандра. Увидимся завтра вечером!» Он тоже фейри? И ему уже тогда было известно, что завтра вечером я захочу узнать от него больше?
Постепенно озноб прошел. Я поднялась с кровати. Руки и ноги тряслись от усталости. Потребовалась вся сила воли, чтобы дотащить себя до душа. Я сбросила туфли на каблуках, стянула маленькое черное платье и выскользнула из черного кружевного белья. Мышцы болели, словно бунтуя против собственной хозяйки.
Я включила воду. Пока ждала, когда она нагреется, по озябшей коже у меня пробегали мурашки. Как только пар начал заполнять ванную комнату, я шагнула под душ, позволяя мощным водяным струям бить по коже. Это успокаивало. Это настоящее. Постепенно я пришла в себя.
Я не думала, что схожу с ума, но именно так считают все психопаты. У меня нет никаких других симптомов психоза — ни мании величия, ни спутанных мыслей или бессвязной речи. Нужно исходить из предположения, что все пережитое столь же реально, как горячие струи на коже.
Я намылила волосы гостиничным шампунем с ароматом ванили, наблюдая, как пенистая вода стекает по телу, собираясь вокруг сливного отверстия. Итак… магия оказалась настоящей. И что это меняет? Да, реальность вокруг изменилась, но я осталась собой: спецагентом Кассандрой Лидделл. Я по-прежнему должна помочь английской полиции поймать серийного убийцу. Роан — источник информации, и я получу ее от него. Всю, что смогу. Завтра я отведу его в морг, но только для того, чтобы выпытать у него что-то еще. Уверена, он знает об убийце больше, чем говорит. Возможно, именно Роан — ключ к разгадке.
Рассуждая как настоящий агент, я снова почувствовала себя сильнее и защищеннее. Выключила воду, вышла из душа, высушила волосы полотенцем. Зеркало запотело от пара, и я с трудом видела свое отражение. Протерла зеркало рукой. И едва я это сделала, как что-то почувствовала. Как будто возникла связь между мной и зеркалом, мой разум соединился с ним. Присутствие зеркала действовало на сознание как холодная вода — и в то же время оно влекло меня, от него исходила сила притяжения.
В каком бы месте я ни прикасалась к зеркалу, отражение мерцало, изгибалось и постепенно исчезало. Но я все еще видела себя в запотевшем стекле в тех местах, где не прикасалась к зеркалу.
Я подумала о Роане и о том мерцающем мире магии, который он мне показал. Отражение тут же изменилось, и на нетронутых фрагментах появилась другая комната. Словно другой номер в отеле «Андаз» с похожим интерьером.
Роан медленно расхаживал по комнате в одних черных трусах. У меня перехватило дыхание от его золотистой кожи, рельефной груди, идеального пресса и рук в мышечных буграх. Я уставилась на него, разинув рот и уже чувствуя, как по телу разливается жар.
Сейчас я испытывала какое-то вуайеристское возбуждение: заглядывать в чужую комнату, подсматривать за каждым его движением. Я даже не пыталась понять, почему или как это происходит. К черту всё. Магия существует, и сейчас я использовала ее, чтобы наблюдать за сексуальным мужчиной в нижнем белье.
Для меня достаточно.
И все же глубоко внутри что-то тревожило меня в Роане. Он расхаживал со сверхъестественной хищной грацией, словно я застукала его в тот момент, когда он забыл притворяться человеком.
Роан отвернулся, и мне осталось только созерцать его мощную спину. Чуть ниже лопаток на коже темнели несколько знаков. Я сразу узнала один, и у меня пересохло во рту. Три диагональные линии, перечеркнутые посередине, — как за ухом последней жертвы. Сердце заколотилось о ребра.
Роан вдруг резко повернулся ко мне лицом. Его глаза расширились, челюсти сжались, на голове опять выросли странные золотые рога. Все его тело напряглось, взгляд сфокусировался на мне, скользнув вниз по обнаженному телу.
И тут до меня дошло: Роан тоже меня видит.
Мои руки взлетели, прикрывая грудь, и в ту же секунду я пулей вылетела за дверь, оставляя на полу ванной цепочку мокрых следов.
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В шесть тридцать утра я тихо выскользнула из номера. На мне были тонкая черная блузка, юбка и серебристые балетки, через плечо перекинута любимая серая стеганая сумочка. Сегодня днем я должна отметиться в лондонском офисе ФБР и встретиться с местными коллегами. Почему-то мне не хотелось рассказывать им о Роане. Если я опишу его, у них возникнет еще больше вопросов, на которые у меня нет ответов: к примеру, как, черт возьми, я объясню увиденное вчера вечером? Как расскажу в ФБР про фейри — и про то, что я сама начинаю верить в них?
Вчера я сбежала из ванной не из-за того, что Роан, скорее всего, увидел меня голой, а из-за знаков у него на спине. Из информатора он превратился в подозреваемого.
И да — он увидел меня голой.
Но самое важное, что Роан полностью соответствовал психологическому портрету убийцы: молодой мужчина мощного телосложения и с нечеловеческими способностями, который увлечен преступлениями. Вполне обаятельный, чтобы подчинить себе жертв. Конечно, одних признаков недостаточно — на свете полно сильных и сексуальных мужчин. Но знаки на спине всё изменили.
Теперь нельзя исключать версию, что Роан — убийца.
Я шагала по длинному коридору, прокручивая все это в уме. Допустим, он убил тех женщин — тогда зачем ему в морг? У меня возникло несколько предположений. Во-первых, уничтожить компрометирующие улики. Во-вторых, ради острых ощущений, чтобы снова посмотреть на мертвых жертв. Серийные убийцы часто хотят заново пережить свои убийства, поэтому они возвращаются на места преступлений и оставляют себе трофеи. А если хочется заново пережить убийство, что может быть лучше, чем снова увидеть мертвую жертву? К тому же Роан продолжал настаивать, что я питаюсь страхом. Почему его это так волнует? Наверняка он проецирует на меня собственные ощущения.
По шее пробежала дрожь. Нельзя вести Роана в морг, пока я не узнаю о нем больше.
Я остановилась у полированных металлических лифтов и нажала кнопку, наблюдая, как меняются цифры, пока лифт медленно приближался.
— Так мы идем в хранилище? — раздался у меня за спиной низкий голос Роана. От неожиданности я чуть из кожи не выпрыгнула.
— Это называется морг. — Я обернулась к нему. Роан возвышался надо мной, глядя сверху вниз, словно у него всё под контролем.
— Тогда в морг.
— Нет. Не сегодня.
Глаза Роана засверкали от гнева, и я вспомнила ужасающий вид его рогов.
— Ты что, не держишь слово? — зло спросил он ледяным тоном.
Я прекрасно понимала, что в коридоре мы одни. А учитывая его огромные габариты и силу и то, как он расправился с теми мужчинами в переулке, сейчас я целиком в его власти. Сердце колотилось как бешеное, пока я пыталась что-нибудь придумать.
— Нет. Просто сначала мне нужно кое-что проверить.
Его темные брови сошлись на переносице.
— Тебе точно не сто́ит нарушать обещание.
Я тяжело вздохнула. Может, он считал, что убитые женщины тоже нарушили данное ему слово? Его глаза снова поменяли цвет и теперь стали не золотистыми, а черными как угли. У меня внутри все сжалось.
Меня окутали запахи дубравы. Я попыталась ускользнуть, но Роан уперся в стену руками по обе стороны от моей головы, не давая уйти.
— Неужели ты думаешь, что сможешь так просто от меня отделаться?
У меня пересохло во рту. Он заманил меня в ловушку, как добычу, и полностью контролирует ситуацию.
— Я отведу тебя завтра, — я тянула время. — Сегодня утром у меня встреча. Тебе там не место.
— Значит, ты не отведешь меня сегодня?
— Завтра.
Роан медленно опустил дрожащую руку и дотронулся до моих ребер под правой грудью. У меня перехватило дыхание.
— Эта татуировка на ребрах, — прошептал он. — Dux Femina Facti. Когда ты ее сделала?
Мой пульс зашкаливал. Роан действительно видел меня вчера ночью. Кончики его пальцев болезненно легкими прикосновениями пробежались по моему телу вниз, к бедрам.
— «Это достижение — заслуга женщины», — перевел он изречение на татуировке, на сей раз дотронувшись до моих бедер. — И что за достижение?
— Просто феминистское высказывание, — выпалила я. — По поводу основания Карфагена Дидоной. Если тебя не интересует историческая лекция, мне пора на работу.
Его взгляд был таким сосредоточенным, словно Роана гипнотизировали собственные движения. Кончики его пальцев касались моих бедер в опасной близости от моего зада. Он судорожно вздохнул.
Я часто задышала, раздумывая, не двинуть ли ему коленом в пах, но почему-то удержалась.
— Ты обещал больше не прикасаться ко мне, — запротестовала я.
Роан вдруг вышел из транса, отступил на шаг и ответил с презрением:
— Учитывая, кто ты такая, неудивительно, что ты нарушила обещание.
— Не пойму, кого ты так ненавидишь — американцев или женщин. Или тех и других?
— Ни тех, ни других. Я уже говорил, что ты пиявка страха из Королевства утопленников. — Его зеленые глаза сверлили меня насквозь. — Твоя татуировка означает гораздо больше, чем доступно твоему пониманию.
Бинго.
— Тебя это не касается. И если ты сейчас же не оставишь меня в покое, я сделаю тебе больно.
Что за дурацкий блеф! Мы оба знали, что мне не одолеть Роана, даже если удастся хорошенько врезать ему коленом в пах.
— Забавно… — Он усмехнулся и удалился по коридору с той же плавной, нечеловеческой грацией.
Я, дрожа, вошла в лифт. Колени мои подгибались. Мне нужно попасть в полицейский участок и поговорить с Габриэлем. Нужно хоть кому-нибудь рассказать о Роане.

Глава 12

Выйдя из отеля, я минут двадцать слонялась по городу — проветрить голову. В древней столице Лондоне встречались захватывающие названия улиц, и я старалась сосредоточиться на них вместо мыслей о Роане. Часто в названиях отражалось прошлое: Лондон-Уолл[34], где когда-то действительно возвели городскую стену. Хаундсдитч [35] — я представила себе крестьян, сбрасывающих со стены трупы животных, чтобы избавиться от них. Уормвуд [36] — наверное, этим ядовитым растением заросла и сама Лондонская стена, и свалка собачьих трупов сразу за ней.
Даже без королевства фейри у Лондона имелся собственный зеркальный мир, где прошлое отражалось в настоящем. Город-призрак из былого, спрятанный прямо под поверхностью.
У меня голова шла кругом. Нужно с кем-то поговорить об этом.
Скарлетт верит во всякое странное дерьмо, но из-за разницы во времени она проспит еще несколько часов.
А Габриэль? Или он решит, что я свихнулась? Почему-то мне казалось, что ему можно доверять. Я вдруг ощутила жгучее желание выложить ему все.
Решив поговорить с Габриэлем, я направилась в участок и уже распахнула входную дверь, как дорогу мне преградил седой полицейский.
— Могу я взглянуть на ваш бейдж посетителя, мэм?
Я раздраженно расстегнула перекинутую через плечо сумку и начала в ней рыться. Она была набита черт знает чем: губная помада, брелок с фонариком, мелочь, флакончик от Элвина, телефон, бумажник… И, разумеется, никакого бейджа. Какого хрена? Я точно помню, что положила его внутрь.
Я вздохнула.
— Послушайте, констебль, вы же меня знаете. Я была здесь вчера и позавчера. С Габриэлем. Помните?
Он приподнял мохнатую бровь.
— Да, помню. И раньше у вас был бейдж, не так ли?
— Да, но я забыла его в отеле. Констебль, обещаю, завтра обязательно возьму его с собой.
— Простите, мэм, но вы не можете войти без бейджа посетителя. Если я нарушу правила для одного, придется нарушить их для остальных.
— Не придется. — Дар убеждения сегодня явно меня подводил.
Полицейский молча уставился на меня. Могу поспорить, что он пропустил бы голого окровавленного мужчину, окажись у того нужный бейдж.
— Ну ладно…
Отель недалеко, но мне хотелось как можно скорее поговорить с Габриэлем. Я достала телефон и набрала номер.
— Алло?
— Габриэль, это Кассандра. Знаете, я забыла бейдж посетителя…
— Без него вас не пропустят.
— Знаю. А вы на месте? Можете меня провести?
— Я завтракаю в «Кафе Неро» через дорогу, не хотите присоединиться?
— Конечно. — Мне явно не помешает чашечка кофе. — Сейчас подойду.
Я перешла улицу, каким-то чудом вспомнив, что сначала нужно посмотреть направо. Когда я проходила мимо газетного киоска, в глаза бросился заголовок таблоида: «Каждый пятый иммигрант — убийца». Зашибись. Наверное, старший инспектор Вуд по-прежнему рад, что жители Сити считают главными подозреваемыми иммигрантов.
Я поднялась по каменной лестнице к двери под сине-черной вывеской «Кафе Неро». Габриэль сидел прямо у выходящего на Бишопсгейт эркерного окна и уплетал шоколадный круассан. Я толкнула дверь и направилась к нему.
— Доброе утро. — Он выглядел лучше, чем вчера, хотя и ненамного: покрасневшие глаза, мятая голубая рубашка, заспанный вид… Но все равно Габриэль был красив.
— Привет, — поздоровалась я.
— Вы сегодня рано.
— Да, я… мне нужно кое-что рассказать. В связи с нашим делом.
— Хорошо. — Габриэль ждал продолжения, отложив круассан в сторону.
Черт, с чего начать? Нельзя же с места в карьер рассказывать о магических штучках, иначе он решит, что я совсем спятила. Но, честно говоря, откуда ни начни, я все равно буду выглядеть ненормальной.
— Сейчас, только возьму кофе.
Я подошла к барной стойке — такой высокой, что за ней с трудом можно разглядеть бариста. Пара темных глаз уставилась на меня поверх коробки с бискотти [37]:
— Да, мисс?
— Можно фильтрованный кофе и обычный круассан?
Расплачиваясь на кассе, я пыталась собраться с мыслями.
Кавардак в голове можно упорядочить, разложив по трем полочкам. Первая: то, что я должна рассказать Габриэлю, — например, о новом подозреваемом, который появился в ходе расследования. Вторая: то, что не сто́ит рассказывать, но я все равно расскажу, потому что не могу держать это в себе, — например, чего магия и фейри, вероятно, существуют. И третья: то, о чем точно нельзя говорить, — например, как я хотела поцеловать Роана при первой встрече и как он увидел мою грудь в волшебном зеркале.
Я заплатила за круассан и кофе и вернулась к Габриэлю в смешанных чувствах.
Он уставился на меня. В его карих глазах светилось беспокойство.
— Вы в порядке?
Похоже, ему можно доверять. И если я хочу раскрыть это преступление, нужно открыться Габриэлю. Я пока не готова идти с такой информацией в офис ФБР, потому что сразу окажусь в принудительном отпуске. Но Габриэль заслуживает доверия.
Моя рука слегка дрожала. Я сделал глоток кофе и начала сбивчивый рассказ, что-то опуская, где-то перескакивая с одного на другое. Габриэль, как истинный британский детектив, выслушал меня терпеливо, продемонстрировав лишь легкое недоверие во взгляде. Я выложила ему почти все, за исключением обнаженки в ванной комнате и видений в зеркалах. Хотя даже без этой информации я приготовилась услышать, что британская полиция больше не нуждается в моей помощи в данном расследовании.
Но, едва я закончила, детектив погрузился в свои мысли, уставившись на лучи бледного утреннего солнца, косо падавшие сквозь стекло. Я допила кофе, и мне захотелось еще.
— …Магический серийный убийца, — наконец произнес Габриэль.
— Да, — я кивнула, чувствуя себя идиоткой. — Знаю, звучит безумно, но вспомните про ДНК и отпечатки. И что убийца сломал женщине три ребра голыми руками. И эти знаки на теле…
— Огамическое письмо [38].
— Что-что?
— Эти знаки — огамическое письмо. Алфавит эпохи раннего Средневековья. Надпись можно перевести как «ужас» и «убивает».
— «Ужас убивает»… — У меня зашевелились волосы на затылке. — Значит, три перечеркнутые диагональные линии означают…
— «Убивает». Да.
Такие же знаки я видела на спине Роана. Мне стало не по себе:
— Это… совпадает.
— Совпадает с психологическим портретом магического серийного убийцы? — уточнил Габриэль с совершенно серьезным выражением лица.
Я пожала плечами:
— Конечно. И с ритуальными убийствами человеческого преступника.
— Все эти рассказы о магии, фейри, людях с крыльями и рогами… Когда придем в участок, ни слова о них. Можно сказать, что мы преследуем подозреваемого, что его видели на месте преступления с такими же знаками на теле, как и у жертвы. Но не надо про магию.
— Понимаю. В ФБР я тоже не собираюсь говорить об этом… — Я уставилась на собеседника. — Вы мне верите?
— Похоже, вы удивлены.
— Разумеется, удивлена! — Я забарабанила пальцами по столу. — Я ведь говорила о магии. Многие решили бы, что я спятила.
— Я… я тоже кое-что видел, — признался детектив. — Не знаю насчет фейри, но, по-моему, духи существуют.
— Духи, — повторила я. Не знаю, почему я произнесла это так, словно намекала на сумасшествие Габриэля. Ведь я сама только что рассказывала про фейри.
— За последние годы я всякого навидался. Вещей, которые заставили меня начать поиски. Вещей, которые… — Габриэль покачал головой и, словно в оцепенении, уставился на стол. — Знаете, что такое диббук?
Я покачала головой.
— В еврейской мифологии диббук — дух, который в кого-нибудь вселяется. Злой дух. Может, конечно, это и чушь, но… — Детектив Стюарт пожал плечами. — Не все можно объяснить логически. Возможно, духи и демоны действительно бродят по этому миру.
Я тяжело вздохнула, в горле у меня пересохло.
— Я видела у Роана рога.
Охренеть. Кто он — фейри или демон? Я стиснула кофейную чашку, стараясь унять дрожь в руках.
Повисло тяжелое напряженное молчание.
— И что теперь? — наконец спросила я.
— Ну, волшебное он существо или нет, но вы сообщили о Роане достаточно, чтобы считать его официальным подозреваемым, — ответил Габриэль. — Если верить стишку нашего убийцы, он собирается снова убить сегодня вечером. Нужно как можно скорее найти Роана. Если он убийца, мы должны остановить его, пока не погибла еще одна невинная женщина.
— Роан остановился в отеле «Андаз». Но если он сам не захочет, чтобы его нашли, придется потратить уйму времени на его поиски.
* * *
В отеле «Андаз» не нашлось никаких документальных подтверждений, что у них останавливался некий Роан Таранис. Мы попросили показать записи с камер наблюдения, но нам ответили, что придется подождать начальника службы безопасности, который взял на утро отгул. Мы отправились в участок, собираясь вернуться в отель позже.
И вот тогда все стало реально странным.
Едва мы вошли в дежурную часть, как полдюжины глаз уставились на меня. Старший инспектор Вуд стоял у моего стола с двумя незнакомыми констеблями. Остальные детективы тоже находились в комнате, замерев в напряженных позах. Мои вещи были раскиданы, словно в них рылись. Что-то не так…
— Агент Лидделл, — обратился ко мне Вуд. — Подойдите.
— В чем дело? — Я старалась сохранять спокойствие.
Вуд уставился на меня, его огромное тело завибрировало от ярости.
— Думаю, вы уже поняли.
— Сэр, — Габриэль поднял руку. — У агента Лидделл есть новая информация, которая…
— Что бы она вам ни сказала, это ложь, — отрезал Вуд. — Не знаю, в какую игру она играет, но сегодня утром эта особа зашла в морг и забрала… улики. — Его губы скривились от отвращения.
Что-то здесь совсем не так.
— Что? — Мои ноги подкосились. — Это какая-то ошибка.
— Сэр, — начал Габриэль. — Как бы там ни было, я могу гарантировать, что…
— Точно можете? — оборвал его Вуд и кивнул констеблям. — Взять ее.
Констебли направились ко мне. Я напряглась, собираясь убежать, но один из них вцепился мне в руку стальной хваткой так, что я не могла вырваться, даже если б и попыталась. Он подтащил меня к Вуду, который кивнул на стол Габриэля. Констебль поволок меня к столу.
— Садитесь, — холодно приказал Вуд.
Я села. Констебль так и не отпустил меня.
— Вы совершаете огромную ошибку, — мой голос дрожал. — Рукоприкладство в отношении агента ФБР? Вы хоть представляете…
— Сомневаюсь, что Бюро будет протестовать, когда я покажу им вот это. — Вуд извлек из кармана флэшку и вставил в компьютер Габриэля.
На мониторе появился значок папки, старший инспектор наклонился и кликнул по нему. Внутри находился один видеофайл. Вуд открыл его двойным кликом.
Я уставилась на монитор, не веря своим глазам, и меня охватил ужас.
Это была запись с камеры наблюдения в морге. Сначала в помещении было пусто. Затем в дверь вошла женщина.
И этой женщиной была я.
Кассандра на мониторе направилась к металлическим контейнерам и прочитала этикетки. Я не могла отвести глаз. Она не просто похожа на меня — светлые волосы, голубые глаза и миниатюрная фигурка. У нее такая же осанка. И манера водить глазами туда-сюда, когда она читала этикетки. И выражение лица… Всё точь-в-точь как у меня. Она замерла, прикусив губу — еще одна моя привычка, — и открыла контейнер.
Внутри стояло несколько банок. Женщина взяла одну, внимательно рассматривая.
По моим венам хлынул адреналин. Твою мать, что происходит?!
Вуд кивнул на монитор:
— Это селезенка Кэтрин. Она лежала рядом с телом на месте преступления.
Мой двойник кивнула сама себе — я часто так делаю, когда остаюсь одна, — потом отвернулась и вышла из морга с банкой в руках.
— Констебль на входе в участок подтвердил, что она вышла вместе с банкой, — заявил Вуд.
Я вдруг вспомнила, как странно посмотрел на меня седой полицейский, когда я заходила в участок с Габриэлем.
— Сэр, в течение последнего часа она находилась со мной, — вмешался Габриэль.
— Взгляните на время записи, детектив! — рявкнул Вуд.
Я посмотрела в угол монитора: шесть часов пятьдесят две минуты утра. Сколько длилось видео? Пять минут. Значит, запись началась в шесть сорок семь. В это время я еще шла в полицейский участок. Больше часа назад, когда я шаталась по городу и удивлялась дурацким названиям улиц.
И тут я вспомнила слова констебля утром на входе: «И раньше у вас был бейдж, не так ли?»
Сегодня у меня его не было, зато на мониторе у Кассандры бейдж красовался на блузке.
— Это… это не я, — прошептала я.
— Мы считаем, что эта женщина вмешивалась в расследование с самого приезда сюда, — сказал Вуд Габриэлю. — И это не первая украденная ею улика. Мы считаем, что именно она забрала с места преступления сердце, а потом отправила его нам в той посылке с запиской.
Габриэль в ужасе уставился на меня.
— Неправда! — Мое собственное сердце было готово выскочить из груди. Может, я действительно сошла с ума. — Я бы никогда…
— Причина нам пока неизвестна, — продолжил Вуд. — Вряд ли ФБР в курсе ее действий. Мы разбираемся. Пока неясно, насколько это навредило расследованию, но, очевидно, мы шли по ложному следу. Убийца вряд ли нападет на кого-то сегодня вечером.
— Нет, нападет, — я все еще цеплялась за свою версию. — Вы должны устроить засаду в местах преступлений Потрошителя! Я уверена, это просто какая-то ужасная ошибка…
— Взять ее! — опять рявкнул Вуд.
С нарастающей паникой я увидела свое будущее. Британская полиция проигнорирует предупреждения убийцы в полной уверенности, что это я прислала записку. Меня обвинят и привлекут к ответственности за препятствование правосудию. Однако самое ужасное, что (если угроза в записке правдива) погибнет еще одна невинная женщина. Я должна этому помешать.
Но как убедить их выслушать меня? Даже я отчасти поверила, что на той видеозаписи я сама. С какой стати им верить мне?
Если ничего не сделать, меня арестуют и я не смогу остановить убийцу. У меня возникло предчувствие, что сегодня я не попаду в офис ФБР.
Но что я могу, черт побери? Я совсем беспомощна — безоружна, окружена в участке враждебно настроенными полицейскими, меня удерживает силой мужчина вдвое тяжелее меня… Ситуация безнадежная.
— Ладно, послушайте, — я привстала с места. — Я все объясню. Дурацкое недоразумение. Селезенка здесь.
Я выдвинула верхний ящик стола Габриэля. Там, как и говорил детектив, пылился желтый электрошокер.
Молясь, чтобы он оказался заряжен, я схватила его и скользнула пальцем по спусковому крючку. У всех округлились глаза, когда я развернула кресло, направила шокер на удерживающего меня констебля и нажала на крючок. Два электрических провода вонзились в грудь полицейского. От пронзившего его разряда хватка ослабла, а я тем временем вскочила и ударила коленом его напарника между ног. С пронзительным воплем тот рухнул на пол.
Время замедлилось, мои чувства обострились. Я чувствовала вокруг страх — страх полицейских за своих друзей, за себя самих. Это ощущение пульсировало внутри меня, словно наркотический кайф. Волна энергии и силы прокатилась по телу.
Ты питаешься страхом…
Хлопнув ладонью по столу, я перелетела через него и приземлилась на пол на корточках.
За моей спиной выкрикивали приказы. Голос Вуда звучал громче всех — он требовал подкрепления.
Я бросилась к выходу. Тело, подпитываемое страхом, стало быстрым и сильным.
От выхода из участка меня отделял лестничный пролет. Я сбежала вниз, чувствуя обдувающий ветерок. Перепрыгивая через две ступеньки и для равновесия держась за перила, повернула на лестничную клетку — и чуть не столкнулась с полицейским с дубинкой.
Он взмахнул ею, и мой правый кулак тут же врезался ему в лицо. Левой рукой я вцепилась в дубинку. Полицейский заорал от боли и выпустил ее. Эта стычка почти не затормозила меня, и я полетела вниз по лестнице, теперь вооруженная дубинкой.
У стойки дежурного стояли четверо констеблей, все с пистолетами. Этих полицейских с разрешением на ношение огнестрельного оружия прислали сюда, чтобы не дать мне уйти.
— Стоять! — крикнул один из них.
На меня стеной обрушился их страх. Им не хотелось применять оружие, по комнате прокатилась волна паники. Я чувствовала это. Их учащенное сердцебиение. Их сбившееся дыхание. Пот, стекавший по лбам. Мое тело пронзил поток силы.
Пока они кричали мне остановиться, я увернулась, бросилась в сторону, в один из коридоров, и услышала позади грохот. Справа посыпалась штукатурка. Один из констеблей выстрелил в меня.
Это стало сигналом, и все начали стрелять.
Мир сузился до темного бесконечного коридора. Позади — смерть. Мне казалось, что я бегу сквозь туман, а звуки выстрелов ползли следом. Грохот сердца отдавался в ушах, заглушая выстрелы.
Я нырнула влево, в открытую комнату; пули пролетели в нескольких дюймах. Запыхавшись, захлопнула двери и стала лихорадочно искать, чем бы их запереть. Ничего. Я уже слышала приближающийся топот погони. Крики и приказы с каждой секундой становились громче.
Я просунула дубинку между дверными ручками, заблокировав вход. Двери содрогнулись — кто-то попытался их открыть, — но устояли.
Я огляделась по сторонам.
Я оказалась в комнате для допросов. Ни окон, ни других выходов. Я в ловушке.

Глава 13

Я стояла в тесной комнате для допросов с темными стенами. В центре — металлический стол, вокруг три стула: один для подозреваемого, два для следователей.
В большом зеркале отразилось мое обезумевшее лицо, казавшееся бледным при ярком белом свете.
Двери затряслись, но дубинка удержалась между ручками. От паники мне стало трудно дышать.
Раздался грохот — вероятно, кто-то бил по дверям ногой.
Через сколько они выломают двери? Минуту? Две?
Ясно одно: напав на полицейского, я оказалась в еще более глубоком дерьме. Что я натворила, черт возьми?
Я тяжело вздохнула. В любую секунду они могут начать стрелять через дверь. В страхе я попыталась опрокинуть стол и забаррикадироваться им, но он оказался прикручен к полу. Хлипкие стулья из дерева и пластика тоже ни на что не годились, кроме как сидеть на них.
От нового удара в дверь в крови забурлил адреналин. Дубинка сдвинулась: еще несколько ударов — и она упадет.
Постепенно до меня дошло: это конец. Бежать некуда, время работает против меня. Я только все усугубляю. Лучше сдаться сейчас, пока они не выломали двери и не пристрелили меня.
Я уже протянула руку, чтобы убрать дубинку, но что-то меня остановило.
Зелье невидимости.
Вчера это казалось бесполезной сделкой: флакончик мутной жидкости от жуликоватого подростка… Но так казалось до того, как я увидела фейри. Тогда я была другой Кассандрой. Прагматичной реалисткой, доверяющей только фактам.
А если зелье настоящее? Флакончик до сих пор в моей сумке. Я открыла ее и, перетряхнув старые чеки и мелочь, нашла маленькую бутылочку. Откупорила, поднесла ко рту и осушила половину одним глотком. И тут же сморщилась, меня чуть не стошнило. Запах — как на дне могилы, вкус — как у горькой полыни и вонючих грибов. Маслянистая жидкость прилипла к языку. Я подавила рвотные позывы, дыша через нос.
Я не стала невидимкой. Я по-прежнему видела свои руки и чувствовала только тошноту. Неужели я только что отравила себя?
А что, если подействовало? Ведь Элвин сказал, что другие не смогут меня увидеть, но не говорил о том, что я сама не смогу видеть себя. Я закупорила флакон и бросила в сумку.
Третий удар оказался таким сильным, что я аж подпрыгнула. Дубинка с грохотом упала на пол. Через секунду двери распахнулись, и на меня нацелились четыре пистолетных дула. Без сомнения, их обладатели видели меня.
— Руки за голову! — рявкнул один. — Немедленно!
Я медленно опустила руки на затылок.
— К стене! Кому сказал!
Я попятилась к стене, не сводя глаз с нападавших.
— Лицом к стене!
Страх накатывал на них волнами, наполняя меня энергией. Но мне некуда бежать.
Я обернулась и увидела в зеркале свое отражение — бледное, подавленное. А еще увидела, что полицейские совсем рядом.
И тут я почувствовала какую-то связь с зеркалом, оно словно магнитом притягивало меня к себе — всё ближе и ближе. Отражение замерцало, словно звало. И во мне возникло желание подойти к зеркалу, ощутить его мерцание собственной кожей…
Сердце бешено колотилось. Я подошла вплотную, и отражение изменилось. Я увидела в зеркале не только комнату, в которой стояла, но и другое место, похожее на общественный туалет: ряд пустых кабинок, бежевый кафельный пол… Это выглядело как приглашение к побегу.
Кто-то схватил меня сзади и толкнул прямо в мерцающее зеркало, но я не почувствовала удара в лицо. Ощущения были другие: как будто мою голову окунули в ведро с ледяной водой. Холод стекал вниз — по шее, по груди, по ногам… Несмотря на этот холод, я чувствовала себя с зеркалом единым целым, словно оно всегда было частью меня. Руки полицейского разжались, и меня смыло прямо в зеркало потоком настоящей, подлинной магии. Голова закружилась, я рухнула на пол, закрыла глаза, а потом с опаской открыла.
И у меня едва не подкосились ноги. Зеркало засосало меня через отражение в общественный туалет.
Как я оказалась на этом кафельном полу? Я встала и оглянулась назад — туда, откуда, предположительно, появилась. В зеркале отражались туалетные кабинки.
Деревянная дверь заскрипела, и на пороге появилась женщина-полицейский в униформе. Она удивленно моргнула и взвизгнула:
— Она здесь!
Черт! Я огляделась по сторонам. В дальнем конце туалетной комнаты маленькое окошко. Смогу ли я открыть его и вылезти? Или лучше пробиваться к выходу мимо этой женщины?
Я снова посмотрела на нее… и женщина исчезла. Но приоткрытая дверь как будто приглашала на выход.
А если это и правда шанс выбраться? Я бросилась к двери и услышала шаги, эхом разносившиеся снаружи по коридору.
— Где она? — прогремел мужской голос.
— Она только что была здесь! Клянусь! — крикнула женщина в ответ.
Судя по голосу, она стояла совсем рядом, но я ее не видела. Где же она?
Что-то коснулось меня. Я обернулась, но ничего не увидела. Дверца одной из кабинок внезапно сильно затряслась, как будто ее толкнула какая-то сила.
— Твою мать! — эхом отразился от туалетного кафеля мужской голос. — Ее здесь нет!
И тут до меня дошло: это всё гребаный Элвин и его зелье невидимости. Оно сработало с трехминутным опозданием. И не просто сделало меня невидимой для других. Зелье подействовало и в обратную сторону: я тоже никого не видела!
Что-то врезалось в меня, я отшатнулась.
— Черт возьми! — эхом отразился от стен чей-то голос.
У меня было небольшое преимущество, потому что я знала про зелье. Но если со мной столкнутся несколько полицейских, то догадаются, где я. Я вжалась между туалетными раковинами и замерла. Если я слышу других, то и они слышат меня. Я начала осторожно красться к дверному проему, прислушиваясь к бесплотным голосам. Окно с громким скрипом открылось.
— Она не туда пошла! — крикнула женщина. — Я бы ее заметила.
— Дороти, а ты уверена, что тебе не почудилось? — поинтересовался голос справа от меня. — Помнишь, как в прошлом году в День святого Валентина…
— Ради бога, Алан, сейчас всё по-другому! Сейчас я как стеклышко.
Я задела кого-то и услышала, как он охнул:
— Что это было?
Я поспешила к двери и попыталась выйти, но натолкнулась на что-то невидимое и объемное.
— А-а-а! — раздался женский визг. — Что это?
Я судорожно оттолкнула женщину, уронив ее на пол, и бросилась прочь по коридору.
Через три фута я врезалась во что-то головой, в глазах потемнело.
— Ох, — простонал кто-то. — Ради бога, что это сейчас меня ударило?
Еще никогда я не оказывалась в такой дурацкой ситуации. Прижимаясь к стене, медленно двинулась в сторону лестницы и так же медленно спустилась. По дороге наткнулась только на пару человек, случайно потрогав чью-то задницу.
Наконец я оказалась в вестибюле — зловеще пустынном, хотя и слышала десятки голосов.
Оторвавшись от относительно безопасной стены, я бросилась вперед, выставив руки перед собой, как ребенок, изображающий Супермена. Кого-то ударила, потом еще одного, потом еще… Когда я была у самого выхода, вокруг раздались крики ужаса.
Вдруг я почувствовала резкую боль в голове и услышала над ухом бас старшего инспектора Вуда:
— Вот ты и попалась…
Он схватил меня за волосы.
Я развернулась, ударила кулаком в то место, где должен был стоять инспектор, и услышала стон. Мои волосы вдруг обрели свободу. Я кинулась к выходу, едва не споткнулась о кого-то и выскочила на совершенно пустынную лондонскую улицу.

Глава 14

Я шла по переулку Колеса Кэтрин, пытаясь успокоиться. Элвин говорил, что зелья хватит ненадолго. Мне нужен план: что делать, когда я снова стану видимой. Оставалось надеяться, что под «ненадолго» Элвин имел в виду полчаса, а не две недели. Теперь я жалела, что не расспросила его подробнее об этой чертовой штуковине.
Добравшись до конца переулка, я обнаружила, что на Девоншир-сквер снова появились люди. Молодой человек бросил на меня оценивающий взгляд. Зелье перестало действовать.
Я продолжала идти на юг, подальше от отеля. Полицейские, конечно, уже пожаловали туда. Похоже, придется попрощаться с любимым черным платьем, но, по крайней мере, при себе красная помада от «Диор»… Стоп, о чем я вообще? Я теперь в бегах, хотя не осознала это до конца.
На ходу я достала телефон, вынула аккумулятор и выбросила в ближайшую урну. Потом порылась в сумке: около пятидесяти фунтов наличными. В ближайшее время ни в коем случае нельзя пользоваться карточкой, так что это все мои деньги.
Я шла вперед, оглядываясь по сторонам. Минут через десять свернула на Корнхилл — узкую улочку между внушительными каменными зданиями. Наверное, я недалеко от Лондонского камня.
Я старалась идти как можно быстрее и ни о чем не думать, чтобы не запаниковать. Я чувствовала, что нахожусь на грани срыва. И пока он не случился, нужно добраться до какого-нибудь безопасного места.
Мой взгляд остановился на небольшом салоне сотовой связи. То, что нужно.
Я толкнула дверь и через несколько минут вышла из салона с одноразовым телефоном, оставив половину налички. В отчаянии набрала сообщение Скарлетт:
Скарлет, это Касс. Кажется, я схожу с ума.
Секунду спустя пришел ответ:
Что случилось?
Я оглянулась через плечо и напечатала ответ:
Я в бегах, скрываюсь от полиции.
На экране появился ее ответ:
Стоп, Касс. Перестань мне строчить и сосредоточься. Тем, кто в бегах, не до смс. И, ради бога, не рассказывай, что ты натворила.
Пожалуй, она права.
Через некоторое время мысли начали сами собой закрадываться в голову, несмотря на все усилия ни о чем не думать.
Женщина на видеозаписи, извлекающая селезенку… Если это не я, то кто? Конечно, я этого не делала. Я бы такое запомнила.
Или нет?
Что произошло в комнате для допросов? Только что я стояла там, а через секунду — уже в общественном туалете… Как это случилось? Я не помнила, как шла туда. А если у меня провалы в памяти?
Могу ли я быть на сто процентов уверена, что не я ходила в морг? Вдруг утром у меня тоже случился провал, я впала в транс и украла селезенку? Или у меня диссоциативное расстройство с психотическими признаками? Раздвоение личности, галлюцинации, бред…
Если отбросить эмоции, это выглядело самым разумным объяснением. У меня видения и провалы в памяти, я веду себя иррационально, несу чушь о фейри и магических серийных убийцах. Я легко могу сама себе поставить диагноз.
Если что-то выглядит как утка, плавает как утка и крякает как утка, то это, мать твою, точно не самолет. Пора взглянуть правде в глаза. Мой отец сошел с ума, когда мне было тринадцать. Теперь то же самое происходит со мной…
Я в оцепенении шла по центру города, мимо банков с классическими фасадами и внушительными колоннами. И пока я брела по лабиринту извилистых улочек, меня охватывал ужас. Я опасна для окружающих.
Роан — если он существует на самом деле — прав. Я питаюсь страхом.
Меня замутило. Наверное, я уже причинила кому-то вред. Что случилось с теми, кто загнал меня в комнату для допросов? Меня научили убивать даже без оружия…
Трясущимися пальцами я взяла телефон и набрала по памяти номер Габриэля. Он ответил всего через секунду.
— Алло? — Его голос звучал напряженно и взволнованно.
— Габриэль, это Кассандра. — Мой голос показался мне самой чужим и незнакомым, каким-то истеричным.
— Привет, мам. Погоди секунду, я не слышу, плохая связь… Сейчас выйду на улицу.
— Всё в порядке, Габриэль. Я сама сдамся.
— Что-что? Нет, мам, всё хорошо, подожди минутку…
Ноги сами несли меня по городу неизвестно куда. Но почему-то такое блуждание успокаивало.
— Кассандра? — прошептал в трубку Габриэль.
— Габриэль, слушай, со мной явно что-то не так… Очевидно, психическое расстройство. Ты должен приехать за мной. Я не буду сопротивляться.
— Ладно. Слушай, ты где?
Я посмотрела на здания вокруг, выискивая таблички с названиями улиц.
— Кок-лейн. — На глаза мне попалась небольшая ниша в кирпичной стене; в нише стояла поблескивающая позолоченная статуя мальчика. — Здесь золотая статуя. Что-то про Пай-корнер… — Я прищурилась, читая надпись. — Видимо, Великий лондонский пожар был вызван грехом чревоугодия. Ты знал об этом?
Сосредоточься, Кассандра.
— Смитфилд, — сказал Габриэль.
— Хорошо. — По моей щеке скатилась слеза.
— За Тюдоровскими воротами есть церковь. Зайди в нее, я найду тебя там. Никому не попадайся на глаза.
— Хорошо.
Детектив повесил трубку, и я сунула телефон в карман.
Как в тумане, я прошла мимо возвышавшейся над Смитфилдом старой каменной больницы, и мой взгляд упал на табличку в память о смерти Уильяма Уоллеса. Посетители оставили под ней цветы. Я старалась не думать о том, как он умер. Его выпотрошили публично. Видимо, привычка вырывать кому-то внутренности имелась не только у современных лондонцев.
Заметив старинные Тюдоровские ворота, я поспешила пройти через них по узкому проходу к каменно-кирпичной церкви. Слева от меня из небольшого холма над дорожкой торчали несколько покосившихся надгробий. Верный путеводитель поведал, что давным-давно лондонцев можно было хоронить только в освященной церковной земле и поэтому земля вокруг церквей всегда возвышалась на несколько футов над уровнем улицы: там, внутри, покоилось множество тел.
Я отворила деревянную дверь и, споткнувшись, вошла в огромное помещение. Захватывающее зрелище — настоящий шедевр средневековой архитектуры. Шаги отдавались эхом от высоких сводов. Свет лился сквозь витражи на выложенный плиткой пол с каменными надгробными табличками. Ряды деревянных скамеек тянулись вдоль проходов с обеих сторон, а слева каменные колонны образовывали трансепт [39]. Я шла по нему под величественным сводчатым потолком, зачарованная колеблющимся пламенем свечей. Присела на деревянную скамью в каменной нише, совсем обессилев, и стала ждать полицию.
И тут почувствовала справа чье-то присутствие, похожее на притяжение того зеркала. Повернулась и заглянула в медный подсвечник. В нем отразилось мое бледное лицо. Я всматривалась в отражение и ощущала, как разум соединился с ним, образуя связь. В сознании прохладной успокаивающей волной разливалась магия. Да я просто спятила, не иначе…
Мое искаженное отражение в подсвечнике замерцало, и я увидела другие помещения и других людей. Компанию, сидящую в кафе и улыбающуюся друг другу. Пустую комнату без мебели и с грязным полом. Голого мужчину, двигающегося сверху на женщине, пока она со скукой глядела в потолок. Видения менялись, их поток пугал меня, но я все равно не могла оторваться.
Я закрыла глаза, пытаясь отвлечься. Я могу взять себя в руки. Замедлила дыхание и представила себя и Скарлетт на пляже во Флориде. Мы листаем журналы и потягиваем «Маргариту», волны мягко плещутся о берег. Мы в розовых бикини и огромных солнцезащитных очках, ногти на ногах выкрашены в ярко-синий и оранжевый… Я открыла глаза и уставилась на подсвечник. В нем отразились Скарлетт и я в розовых бикини. Неужели я сама вызвала видение? Это не воспоминание и не то, что происходит здесь и сейчас. Значит… я только что создала его силой воображения.
Наверное, с отцом произошло то же самое. Может, такие галлюцинации и заставили его сначала совершить убийство, а потом покончить с собой ужасным способом?
Я прогнала эту мысль и переключилась на другое. Неужели я отправила посылку? Или все-таки убийца? Не исключено, что он собирается совершить еще одно убийство сегодня вечером…
Пока я была погружена в эти мысли, подсвечник снова замерцал. В нем отразилась женщина, идущая по улице и уставившаяся в телефон. За ее спиной во тьме замаячил силуэт мужчины — такого же громадного, как Роан. Пока я пялилась на них с разинутым ртом, мужчина схватил женщину и зажал ей рот. Другой рукой он вылил на нее из большой бутылки какую-то жидкость, пока женщина извивалась, пытаясь вырваться. Затем отбросил бутылку и вытащил из кармана небольшой прямоугольный предмет. В свете уличных фонарей блеснула светло-голубая зажигалка. Мужчина щелкнул ею и поднес к женщине, отпустив ее рот. Тело загорелось, рот раскрылся в мучительном крике, глаза широко распахнулись, кожа покрылась волдырями, красивые волосы вспыхнули. Я застонала, не в силах отвести взгляд от того, как по ночной темной улице бежит живой факел… Завершив свое жуткое дело, мужчина оставил записку на каменной плите с геральдическими щитами.
Сердце колотилось как бешеное. Это не тот образ, который я создала силой воображения…
Откуда же он взялся?
* * *
Пара сильных рук обхватила меня за плечи, и в мои глаза заглянули теплые глаза Габриэля. Я с трудом поборола желание обнять его.
— Кассандра, ты в порядке? — Он встал передо мной на колени, на его лице была тревога.
— Можешь арестовать меня прямо сейчас, я не буду сопротивляться, — пробормотала я. — У меня диссоциативное расстройство с психотическими признаками. Галлюцинации, бред… Мне нужен риспердал [40] и серьезная психотерапия.
Габриэль прищурился.
— Кассандра, психопаты не ставят себе диагнозы, потому что верят в собственные заблуждения.
Меня переполняла печаль.
— Ты должен арестовать меня. Я не хочу еще кому-нибудь навредить.
— Еще кому-нибудь? А кому ты навредила?
— Констеблям. Которые пытались арестовать меня в полицейском участке.
— Кассандра, в участке никто не пострадал, кроме Уэстона, в которого ты влепила заряд шокера. Но, честно говоря, придурок это заслужил. Я и сам охотно врезал бы ему за то, что он дубасит каждого черного парня, которого арестовывает.
Я удивленно моргнула.
— Не понимаю… Как я сбежала от тех мужчин в комнате для допросов? Они что, просто взяли и отпустили меня?
Детектив Стюарт вздохнул и нахмурился.
— Ну… они уверяют, что ты провалилась сквозь зеркало.
У меня отвисла челюсть. Я уставилась на Габриэля.
— Я… что я сделала?
— Они утверждают, что ты переместилась в зеркало и исчезла. Старший инспектор Вуд рвет и мечет. Вопит, что все они под кайфом или пьяные. У нас уже был случай на День святого Валентина… И еще наша диспетчер говорит, что ты буквально исчезла из туалета.
— Исчезла?
— Она говорит, что ты была там, а через секунду тебя уже не было. Почти все наши считают, что ребята спятили. Хотя капитан Хигготт утверждает, что какой-то призрак схватил его за задницу… Но этому он был только рад.
— Я не видела, кто где стоит. Это вышло случайно, — растерянно пробормотала я.
— Кассандра… как ты это сделала?
— Погоди, дай подумать… — Я стиснула колени пальцами.
Значит, свидетели видели, как я прошла через зеркало. Если такое каким-то образом возможно, тогда понятно, почему я не помню, как переместилась из комнаты для допросов в туалет. Потому что это произошло мгновенно. А еще зелье невидимости… Я начала понимать: магия действительно существует. И нужно перестать сомневаться в этом, если я хочу продвинуться в расследовании.
Может, я все-таки не сошла с ума.
Я вспомнила все свои видения в зеркалах и других поверхностях. Я видела Роана через зеркало в ванной в номере отеля. А еще только что в подсвечнике.
Что это за способность и почему она у меня появилась?
Видения начались в первую ночь в Лондоне. Я что-то увидела в зеркале в своем номере. Потом это повторилось еще несколько раз. Каким-то образом я могла видеть сквозь зеркала другие места. И, похоже, могу проходить сквозь зеркала. Все началось сразу после нападения в переулке, после первой встречи с Роаном. В чем причина? Меня ударили ногой по голове, и я на секунду потеряла сознание… Может, тогда все и началось? Или это из-за Роана?
— Похоже… — я тяжело вздохнула, — у меня есть кое-какие магические способности. Я могу использовать отражения — сама не знаю, как это получается. Могу видеть вещи, создавать образы. Может быть, чтобы проходить сквозь них. За последние дни такое случалось несколько раз.
Габриэль захлопал глазами:
— Объясни.
— Я и сама толком не понимаю. Но, может… может, я сумею показать. Видишь этот подсвечник? Я кое-что увидела на его поверхности. И могу заглянуть в другие места через отражение.
— Мне как-то трудно в это… — Габриэль нахмурился и сел рядом на скамейку. — Если б я сам не слышал их рассказы о том, как тебе удалось сбежать…
— Знаю, — ответила я. — Звучит безумно. Но я попробую сделать это прямо сейчас. Может, получится продемонстрировать… Погоди.
Выбросив все мысли из головы, я сосредоточилась на подсвечнике и велела ему показать другое место. Открыться мне.
Вместо этого в нем отразилось мое собственное лицо, сморщенное, как мордочка сердитой мыши.
— С тобой все хорошо? — Габриэль заглянул мне через плечо. — Выглядишь так, будто у тебя инсульт.
— Тс-с-с… — Я сделала глубокий вдох, отыскивая отражение в подсвечнике. Я искала то, что находится в глубине за ним. Представив поток между мной и отражением, я направляла свою энергию в медь.
У Кассандры из отражения был такой вид, словно ей на кончик носа села букашка.
— Не знаю почему, но сейчас не получается, — вздохнула я.
— Ладно… — Габриэль явно не верил мне, но добавил: — Можешь попробовать позже.
У него было ангельское терпение, и мне опять захотелось его обнять.
— Послушай, забудь. Я не вламывалась в морг сегодня утром. Но я знаю, кто хотел туда попасть. Роан. Наверное, это был он.
Габриэль склонил голову набок.
— Он выглядит в точности как ты?
— Он может делать всякие странные вещи, понятно? Когда я в первый раз встретила его в переулке… — Я прикусила язык. Ведь это то, о чем я не должна рассказывать Габриэлю. Как и о своем желании поцеловать Роана.
— И что произошло, когда ты в первый раз его встретила?
— Да ничего. — Я почувствовала, что краснею. — Просто он… обладает странными способностями. Я видела у него на голове рога, и его глаза меняют цвет.
Вспомнив о Роане, я вдруг поняла: наверное, он снял с меня бейдж посетителя в лифте, когда облапал меня. А я даже не заметила…
Габриэль нахмурился.
— Но как ты выбралась из комнаты для допросов?
— Габриэль, у меня пока нет ответов на все вопросы, но я работаю над этим. Я… — Меня накрыла паника. — Полиция! Ты…
— Я никому не сказал о твоем звонке. Не волнуйся. Я тебе верю.
Я вздохнула.
— Хорошо. Думаю, нужно найти Роана… — Я опять тяжело вздохнула; внутри у меня словно все окаменело. — Перед твоим приходом я кое-что видела в отражении. Убийство. И, подозреваю, это наш убийца. Он оставил записку — снова что-то о Короле червей. Хотя все остальное не совпадает с его модус операнди. Он заживо сжег женщину. — Я прикусила губу. — За последние несколько лет кто-нибудь поджигал в Лондоне молодую девушку?.. Светловолосую, в красном платье. Она набирала в телефоне эсэмэску, когда это случилось.
— Не припомню такого. Ты уверена, что это произошло здесь?
— Похоже на Лондон — какое-то каменное здание, очень напоминает старую больницу недалеко отсюда…
— Ты уверена?
— Да, наверное. Я почти уверена, что убийца прикрепил записку к той табличке под шотландскими флагами.
Детектив почесал лоб.
— Смитфилд — место, где когда-то давным-давно сжигали еретиков. Привязывали их к кольям и поджигали, как факелы.
— Но это случилось недавно. У нее был мобильник.
— Понятно. А ты, случайно, не заметила, как выглядел убийца в твоем видении?
Я покачала головой.
— Было темно, и он вышел из тени. Могу только сказать, что он большой и стремительный. Он такой же огромный, как… — Я проглотила комок в горле. — Такой же большой, как Роан. А если это видение из будущего? Предупреждение, что Роан снова убьет? То самое преступление, которое мы ждем сегодня вечером? Оно не похоже на прошлые. Предыдущие жертвы были выпотрошены.
— Возможно, здесь есть кое-что общее…
— И что же?
— Ты предположила, что убийца пытался посеять панику, так? Детские стишки, записка, присланное сердце… Все это для того, чтобы нагнать страху. У публичных сожжений тоже была цель навести ужас на еретиков и подчинить их. И предателей казнили для этого. Разрывали их на части публично и заставляли людей покоряться.
Я поморщилась.
— Значит, если видение показывает реальность, то сегодня вечером кого-то сожгут… Возможно, убийцу вдохновляют события из прошлого, которые наводили ужас на лондонцев.
— И, я думаю, мы оба знаем, за кем охотимся.
— За Роаном. У меня есть очень веская причина, чтобы найти его. Но нужно, чтобы полиция оставила меня в покое.
— Где твой телефон? — спросил Габриэль.
— Выбросила его в урну, как только выбралась из участка.
— А где урна?
Я закрыла глаза, пытаясь вспомнить:
— На Девоншир-сквер.
— Что ж, думаю, я смогу найти телефон. Будем надеяться, что он еще там. Тогда я отвлеку их. Держи новый телефон под рукой. Позвоню позже.
— Ладно. М-м… Габриэль?
— Да?
— Спасибо, — я улыбнулась.
— Всегда пожалуйста. — Он улыбнулся в ответ и встал, собираясь уходить.
— М-м… Габриэль?
— Да?
Мое лицо вспыхнуло.
— У тебя не найдется немного наличных?

Глава 15

Почти целый день я слонялась по городу в купленной на деньги Габриэля бейсболке. Если не считать зелья невидимости, единственным за сегодня позитивом было решение надеть утром обувь без каблуков. Некоторое время я наблюдала за «Винным погребком Лероя» в надежде застать Роана, но заведение открывалось только в восемь. Рискнула несколько раз подойти к отелю «Андаз», но не слишком близко — из страха быть замеченной полицейскими.
Сразу после восьми я вернулась в Гилдхолл. Когда солнце село, окрасив площадь в янтарный цвет, я прошла узким переулком к «Винному погребку Лероя».
Оказалось, там идет концерт. Посетители сидели и внимательно слушали, как в нише под арочными сводами поет в микрофон стройная брюнетка. Ее сапфировые глаза мерцали в темноте, а сильный, низкий и сексуальный голос навевал мысли об усыпанных лепестками роз шелковых простынях и откупоренной бутылке вина. Мне очень хотелось присесть на стул и наслаждаться пением, но сегодня вечером мои мысли были заняты другим.
Я огляделась в поисках Роана. Его нигде не было, зато я быстро заметила светлые кудри Элвина. Он сидел за стойкой бара лицом к певице. На этот раз на нем красовалась драная футболка с надписью «Химиотрассы [41] — тропы смерти».
Я направилась к нему, чуть не споткнувшись о кота в горгере времен короля Якоба. Животное удивленно посмотрело на меня, моргая разноцветными фиолетово-зелеными глазами.
Я наконец добралась до Элвина и уселась рядом. Он взглянул на меня и улыбнулся. От него несло «травкой».
— Привет, Кассандра, — тихо поздоровался он. — Рад снова тебя видеть.
— Я тоже рада тебя видеть. — Я посмотрела на его одежку. — Шикарная футболка.
Он пожал плечами.
— С благотворительной распродажи.
— Твое зелье мне очень пригодилось.
— Да? Здорово. А теперь — тс-с… Я слушаю сирену, — он прикрыл глаза. — Она офигенная.
Я дотронулась до его руки.
— Мог бы предупредить, что зелье делает всех невидимыми.
— Оно делает именно то, что я и сказал. Ведь творить магию гораздо проще, когда она симметрична, верно? Ты хоть представляешь, как трудно сделать асимметричное зелье невидимости?
Я покачала головой.
— Ладно. Слушай, у меня есть к тебе важные вопросы…
— Мой долг уплачен. Точка.
Я призвала на помощь все свое терпение:
— Это важно. Где-то поблизости бродит маньяк, убивающий женщин.
— Если хочешь ответов, то получишь их. — Элвин пожал плечами. — За определенную цену.
— Я с радостью куплю тебе еще один ужин.
— Здорово! — Элвин ухмыльнулся. — Но информация стоит недешево. Мне понадобится что-нибудь еще.
— Что?
Он задумался:
— Воспоминание о твоем первом настоящем поцелуе.
— Чего? — недоуменно спросила я. — В смысле — описать его?
— Нет, отдать мне это воспоминание. Извлечь из головы и отдать.
Я выгнула бровь.
— Понятия не имею, как это сделать. И, уверяю, тебе не захочется пережить такое. Очень много слюны и дурацкие обжимания.
— Ладно, тогда не воспоминание. — Элвин моргнул, его глаза налились кровью. — Как насчет… цвета твоих глаз? Этот голубой — просто супер. В нем можно запросто утонуть.
Я раздраженно вздохнула.
— Могу дать тебе двадцать фунтов.
— Деньги? — Он сморщил нос. — Ну уж нет. Я не продаю знания за такое.
— Ладно. А давай я буду у тебя в долгу?
Элвин удивленно повернулся ко мне, его глаза стали оранжевыми.
— От такого предложения я… не могу отказаться.
— Хорошо, — с облегчением сказала я. — Итак, мне нужна информация.
Элвин кивнул.
— Хорошо. Купишь нам что-нибудь на ужин, ладно? Поговорим, когда концерт закончится.
Я повернулась к Лерою, заказала себе сэндвич с сыром бри и, вспомнив об аппетите Элвина, заказала ему двойной сэндвич. А потом откинулась на спинку стула, слушая песню сирены.
Как только я сосредоточилась на ней, все вокруг исчезло. Мягкий и мелодичный голос окутал меня теплым чувством любви. Я не знала точно, о чем она пела и по-английски ли, но через несколько секунд мне стало все равно. Я не ощущала, не видела, не обоняла и не слышала ничего, кроме ее голоса. Мелодия смыла напряжение, обволакивая и пробуждая воспоминания из давних лет. Как родители взяли меня с собой на пляж и мама обнимала меня и целовала снова и снова, а отец смотрел на нас с улыбкой. Как он учил меня кататься на велосипеде — бежал сзади и подбадривал, пока я неуклюже крутила педали. Как мама жарила яичницу, напевая что-то себе под нос, а я стояла у нее за спиной и смотрела…
Когда музыка смолкла, я поняла, что мои щеки мокрые. Сирена улыбнулась аплодисментам. У меня перехватило дыхание и возникло такое чувство, будто на миг мне показали что-то прекрасное — и тут же отобрали.
— Здорово, — пробормотал Элвин и повернулся лицом к бару, уминая свой сэндвич с сыром.
Я даже не заметила, как во время выступления Лерой поставил наш заказ на стойку. Мой сэндвич остался нетронутым.
Я поправила юбку, пытаясь собраться с мыслями:
— У меня куча вопросов.
— Три, — ответил Элвин.
— Что?
— Я отвечу на три вопроса. И тогда ты будешь у меня в долгу. Таков уговор.
— Но у меня больше трех вопросов.
Взгляд Элвина вдруг стал жестким и настороженным, что совершенно не вязалось с его юным возрастом.
— Три.
— Ладно. — Во мне вспыхнуло раздражение, но, видимо, придется играть по его правилам. — Где Роан?
— Ты что, шутишь? Я не буду отвечать.
— Ты обещал ответить на три вопроса! Это один из них.
— Да, я сказал, что отвечу на три вопроса, — Элвин кивнул, — но не говорил, на какие именно. Ты милая и все такое, но я не собираюсь из-за тебя умирать. Понимаешь, о чем я?
Я уже подумывала встать и уйти. Но, в отличие от Элвина, я чужая в этом мире магии и фейри.
— Хорошо, — я поджала губы. — Сегодня утром кто-то, кто выглядел как я и говорил как я, пробрался в городской морг. Это была не я. Вопрос: как такое возможно и кто это был?
— Сразу два вопроса, — Элвин откусил от сэндвича. — Но я все равно не знаю ответа на второй. Что касается первого… Он выглядел в точности как ты?
— До мельчайших деталей.
Элвин покачал головой.
— Большинство фейри могут менять внешность, но не копируют один в один кого-то другого. Магия так не работает. Это возможно, только если ты нарушила слово, данное фейри. Но ты же не такая дура?
— Что ж… — Сердце постепенно уходило в пятки. — Предположим, я действительно нарушила обещание, данное… кое-кому.
Элвин пожал плечами.
— Нарушенное обещание дает фейри власть над тобой. Он может забрать твою силу или твою внешность. Поэтому только идиоты… — Он прищурился. — Ты правда нарушила обещание?
В голове прозвенел голос Роана: «Значит, ты нарушила свое обещание». Теперь я вспомнила, что он произнес это с каким-то удовлетворением.
— Возможно.
— Этого достаточно, чтобы принять твой облик как минимум на пару минут.
— Всего на пару минут, — повторила я, стараясь, чтобы слова не прозвучали как вопрос. Допрашивать, не задавая вопросов, — особое искусство.
— Это сложно объяснить, — Элвин нахмурился. — Нарушенное обещание похоже на разбитую вазу; вода из нее проливается на пол и исчезает. Ее власть ограничена во времени, не так ли? Нельзя сказать, на сколько.
— А когда я оказываюсь у кого-то в долгу… — медленно произнесла я. До меня наконец дошло: обещание — это как подписанный чек, в котором не проставлена сумма. Обещание без уточнений.
Элвин ухмыльнулся.
— Ну ты и гаденыш, — сказала я.
— Разрешаю еще пару вопросов. Сэндвич просто великолепный.
Мне захотелось придушить его.
В сумке пискнул телефон — сообщение от Габриэля: «Встретимся у церкви Святого Барта в девять». У меня меньше часа.
— Ладно… — Я уже знала, о чем спрашивать, и тщательно сформулировала вопрос, чтобы Элвин не смог увильнуть от ответа: — В последние дни я наблюдала… видения в зеркалах. Там были другие места и другие люди. Однажды я прошла сквозь зеркало. Возможно, в отражении мне показали будущее. Почему так происходит?
В глазах Элвина мелькнуло нечто вроде уважения.
— Видения не только в зеркалах? В других блестящих поверхностях тоже? В окнах, лужах?
— Да.
— Это магия отражений. Мне и в голову не пришло бы, что ты способна на такое. Без обид, но с виду ты полный профан.
— Магия отражений, — повторила я.
— Да. Редкость среди фейри, но у некоторых встречается. Она дает контроль над отражениями. Я слышал, как фейри сквозь одно отражение видят другое, проходят через зеркала, заставляют отражения подчиняться своей воле и тем самым срезают себе путь. Что-то вроде тоннеля.
— Кротовая нора[42].
— Типа того. Но чем дальше отражение, тем больше силы нужно. Кстати, я заметил, что ты делаешь. Заставляешь меня рассказать как можно больше, не задавая вопросов. Я же не вчера родился. Но ничего. Я даю тебе поблажку по доброте душевной, — на последних словах он поморщился.
— Но я уже пыталась так сделать, и у меня ничего не получилось.
Элвин откусил сэндвич и невинно округлил глаза.
— Ладно, — пробормотала я. — Последний вопрос. Как мне заставить эту силу действовать?
— Ты сказала, что уже пыталась. Это так не работает. Магия — это рефлекс. Ее нельзя заставить. Разве ты пытаешься зевнуть? Или заставляешь сердце биться? — Он покачал головой. — Не пытайся творить магию. Просто открываешься ей навстречу и волшебничаешь.
— Волшебничаешь? Нет такого слова.
— А вот и есть. Подруга, если ты владеешь магией отражений — что, честно говоря, сомнительно, — то она является частью тебя. И отражения, которые тебе подчиняются, — тоже часть тебя. Тебе не нужно сосредотачиваться, чтобы все получилось. Просто берешь и делаешь.
— Самый бесполезный совет в моей жизни.
— Если задаешь идиотские вопросы, то получаешь идиотские ответы, Кассандра.
Я нахмурилась.
— Откуда ты знаешь мое имя?
— Я ответил на три вопроса, и теперь ты мне должна. — Элвин прикончил сэндвич и отряхнул руки от крошек. — Я заберу должок позже.
Он встал и направился к лестнице, оставив меня наедине с сотней вопросов без ответов.

Глава 16

Я шла по Смитфилду, обхватив себя от холода руками и поглядывая на каменные ворота. Кованая калитка в каменной арке была заперта. Свет уличных фонарей отражался от геральдической эмблемы на решетке.
Загудел телефон. Я вынула его из кармана и прочла сообщение. Я должна встретиться с Габриэлем на узкой улочке Клоут-Фэйр [43] между Большой церковью Святого Варфоломея и пивной с пекарней. Я свернула налево и оказалась на старой улице. Именно такие мне нравятся в Лондоне. Множество названий улиц отражали их средневековое предназначение: Милк-стрит [44], Поултри-стрит [45], Фиш-стрит [46]… А здесь была ярмарка тканей, где дамы покупали шерсть и шелка.
Я на ходу потирала руки, стараясь согреться. По ночам в Лондоне холодно даже летом.
Я нашла Габриэля по другую сторону металлической ограды с шипами. Он стоял справа от меня, в тени на краю церковного двора. Я подошла ближе и заметила в теплом взгляде его карих глаз облегчение.
Габриэль очаровательно улыбнулся:
— Привет. Рад, что ты в порядке.
— А почему я должна быть не в порядке?
Он посерьезнел:
— Полиция ищет тебя куда усерднее, чем я ожидал. Инспектор Вуд разъярен твоим побегом. Это серьезный удар по его репутации.
— Класс, — пробормотала я.
— Давай помогу перелезть. Отсюда великолепный вид.
Вообще-то я не нуждалась в помощи, но оценила его джентльменство. Ухватившись за верхний край ограды между шипами, подтянулась и перекинула ноги на другую сторону. Габриэль обхватил меня за туловище в районе ребер и осторожно опустил вниз. Моя грудь коснулась его груди, я вдохнула его запах. Задрала голову, чтобы посмотреть на него, и наши взгляды встретились. Он смотрел на меня немного дольше обычного, причем очень внимательно. Его пальцы по-прежнему обхватывали меня. От него исходило тепло. На миг меня охватил безумный порыв потянуться вверх, обвить руками его шею, прильнуть к нему. Я невольно представила, как целую его…
Но сдержалась. Мы здесь по делу.
Я помедлила, собираясь с мыслями.
— И где место для засады, которое ты нам подыскал?
— А, да, — Габриэль моргнул, его лицо прояснилось. — Во-первых, у меня есть чем согреться.
Он повернулся, снял с каменной стены два стаканчика, от которых поднимался пар, и протянул один мне. Я вдохнула пар с легким ароматом. Чай. Вот как, значит, устраивают засады в Англии… Лично я не против.
— Я нашел твой телефон и включил. Сейчас он едет в Манчестер в кузове грузовика, — сообщил Габриэль. — Так мы выиграем немного времени. Они уже пытаются отследить сигнал.
Я кивнула.
— Хорошо. Значит, мы рассчитываем, что Роан или наш убийца появится здесь сегодня ночью?
— Не знаю, Кассандра. Мы гоняемся за отражением в подсвечнике. Но других зацепок сейчас нет.
— И то верно.
— Если он все-таки появится, вызовем подкрепление, как только его увидим. Если удастся его задержать, мы наверняка вытащим тебя из этой передряги. Вуд вряд ли арестует американского агента ФБР, который помог поймать серийного убийцу.
— Будем надеяться, этого хватит для спасения моей задницы… — Я нахмурилась. — И где спрячемся, чтобы было видно табличку?
— Идем. Закроем дверь сторожки и встанем за ней. В двери есть маленькое окошко, можно наблюдать через него.
Вслед за Габриэлем я спустилась по каменным ступеням и по тропинке прошла обратно к сторожке у ворот.
— Никогда не устраивала засаду за пятисотлетней дверью, — заметила я.
— А представь, как монах сторожил тут всю ночь напролет и выглядывал в окошко, когда нищие приходили просить еды… В этих краях веками находились скотобойни. Здесь забивали коров и свиней, казнили предателей, ампутировали ноги в больницах. Проводили рыцарские турниры. Место резни.
Вот он опять — город-призрак… Отражение прошлого в современном мегаполисе.
— Как мило, — сказала я. — Есть еще какие-нибудь неизвестные мне мрачные истории о Смитфилде?
Габриэль кивнул в сторону больницы:
— Вон там — бывшая чумная яма. А где-то здесь есть дверь четырнадцатого века, на которой когда-то красовалась отрубленная рука казненного монаха.
Я прикусила губу.
— В истории Лондона было хоть что-то хорошее?
— Сомневаюсь.
— Значит, только на этом пятачке находятся средневековая церковь, место казней, чумная яма… и что там за статуя чревоугодия?
— Золотой мальчик на Пай-Корнер. Великий лондонский пожар начался в пекарне и закончился на Пай-Корнер, так что всем было понятно, что в пожаре виноват грех обжорства.
— Безупречная логика.
Габриэль отхлебнул чаю.
— Это было до того, как люди узнали про теорию вероятности и рациональное мышление.
— Может, пожар стал местью за всех еретиков, которых сжигали здесь короли и королевы…
Похоже, такая версия по-настоящему встревожила Габриэля.
Мы прятались за деревянной дверью, пока не допили чай. Когда мы с Габриэлем только начали наше долгое дежурство, я была настороже, и мой взгляд постоянно метался по сторонам в поисках девушки из моего видения. Каждый прохожий заставлял мышцы напрягаться и пытаться определить: вдруг это та самая девушка или Роан. Но один час сменялся другим, мимо прошли уже десятки прохожих, и я начала терять бдительность. Возможно, Габриэль прав: у нас мало шансов. Мы гонимся за видением из проклятого подсвечника. С чего я взяла, что увидела будущее? Элвин сказал, что с помощью магии отражений я могу манипулировать отражениями. А если это видение — лишь плод моего больного воображения?
Но даже если я действительно увидела будущее, нет никаких гарантий, что это произойдет сегодня.
Шли часы. Я дрожала в тонком свитере. Когда у меня начали стучать зубы, что-то тяжелое и теплое обняло меня за плечи. Габриэль снял куртку и накинул на меня. Я попыталась вернуть ее, но он наотрез отказался, объяснив, что оделся потеплее, зная, что впереди долгая ночь. Куртка пахла его кожей и почему-то яблоками.
Я прислонилась к каменной стене, закрыла глаза и, видимо, ненадолго задремала, потому что Габриэль мягко коснулся моего плеча:
— Кассандра, кажется, я что-то слышал в церкви. Я гляну — может, получится зайти внутрь, ладно? Если что-то заметишь, сразу зови.
Он вытащил из кармана какой-то предмет, и мое сердце упало: это был электрошокер. Лучше бы пистолет…
— Вот. На всякий случай.
Я взяла шокер и зевнула, уже не надеясь, что кто-нибудь появится.
— Без проблем.
Габриэль направился к церкви, а я встала на цыпочки и посмотрела в окошко на пустую площадь.
Через несколько секунд по коже у меня пробежали мурашки. По площади шла одинокая фигурка, светлые волосы спадали волной на красное платье.
Все сомнения тут же исчезли, сонливость сменилась напряжением и волнением.
Это она.
В отчаянии я оглянулась в поисках Габриэля, но тот растворился в темноте. Где же он, черт побери? Нельзя бежать искать его прямо сейчас, когда жертва так близко к тому самому месту из моего видения…
Стук высоких каблуков женщины эхом отдавался от булыжников. Она шла быстро, сжимая в руке телефон и на ходу набирая эсэмэску, уткнувшись в экран и не глядя по сторонам, — точно так же, как в видении.
Потом из темноты материализовалась следовавшая за женщиной гигантская фигура. Мужчина крался бесшумно и плавно, словно тигр. Его лицо полностью скрывал черный капюшон, как у монаха, а сам он напоминал смерть с косой.
Мужчина двигался молча, быстро и грациозно, словно растекающиеся в воде чернила, нагоняя девушку с каждым шагом.
Роан? Из-за темноты я не могла сказать наверняка. Хотя рост примерно как у него, а такие гиганты встречаются редко. И хищная манера двигаться похожа… на волка среди овец. Пока я сомневалась, они оказались почти у мемориальной таблички. Нужно немедленно действовать.
— Габриэль! — завопила я в темноту. — Вызови подкрепление!
Убийца был уже совсем рядом с жертвой.
Я хлопнула дверью сторожки и выскочила наружу. Убийца не единственный хищник в этом городе.
И замерла от ужаса: на моих глазах видение становилось реальностью. Убийца достал из кармана бутылку с темной жидкостью и приблизился к женщине на расстояние вытянутой руки. Замахнулся, чтобы схватить жертву, и я метнулась к ним с криком: «Стоять! Полиция!»
Резкий внезапный страх женщины пронзил меня как разряд электричества. По венам забурлил поток энергии, сердце забилось чаще. Я с разбегу, со всей силы врезалась в убийцу.
Ощущение — как врезаться в кирпичную стену. Шокер вылетел из рук.
От удара мое тело содрогнулось, дыхание перехватило, а преступник почти не шелохнулся. Железный кулак впечатался мне в голову, в глазах померкло. Я отшатнулась, с трудом переводя дух.
Дальнейшие события развивались с такой невероятной скоростью, что я едва могла уследить за ними. Убийца поднял пластиковую бутылку и сжал ее. Струя жидкости ударила меня в грудь, появился резкий запах бензина — такой ни с чем не спутаешь. Дикая паника разорвала мой разум на куски.
Оцепенев от ужаса, я уставилась на зажигалку в поднятой руке убийцы — ту самую, голубого цвета, из видения. Он чиркнул ею. Крошечный огонек вспыхнул на мгновение на фоне ночного неба, и нападавший уронил зажигалку на мостовую.
Язычки пламени зазмеились по бензиновому следу. Видения обугливающейся кожи затуманили мой разум.
В панике я откатилась подальше от пламени и вскочила на ноги, наблюдая за огненным следом, который подполз и остановился меньше чем в футе от меня. Я отступила еще на шаг. Вокруг воняло бензином.
Мимо пробежал Габриэль, наклонился поднять шокер и выстрелил в убийцу. Но тот увернулся. Он двигался с такой скоростью, что превратился в мутное черное пятно. Каким-то образом он уклонился от разряда. Мне показалось, что я мельком увидела пылающие красные глаза. Нападавший метнулся вперед и ударил Габриэля кулаком в грудь. Послышался хруст ребер, удар сбил детектива с ног, и он пролетел футов двадцать и рухнул на камни, сильно ударившись головой. Мое сердце замерло. Габриэль…
Человек в капюшоне повернулся, сверля меня красными глазами, поднял зажигалку, щелкнул ею и бросился ко мне.
Он мог запросто свернуть мне шею, но решил именно поджечь. Фейри или человек, он был одержим своей фантазией и не собирался отступать. Вместо того чтобы забить меня до смерти, схватил меня за шею и поднес зажигалку к одежде. Я рванулась, пытаясь ухватить его за запястье и оттолкнуть.
Но я не могла тягаться с ним в силе, и зажигалка неумолимо приближалась, пока не оказалась в нескольких дюймах от моей груди. Огненный язычок почти коснулся пропитанной бензином одежды.
Но я всегда говорила, что хорошо поставленный удар по яйцам свалит с ног даже самого крупного мужчину.
И я пнула его. Вышло чертовски хорошо.
Со стоном согнувшись пополам, гигант выронил зажигалку, я схватила ее и отшвырнула как можно дальше. Вдалеке завыли сирены — вызванное Габриэлем подкрепление. Нужно продержаться всего пару минут.
Убийца выпрямился, и я попыталась рассмотреть под капюшоном его лицо. Никто из нас не двигался целую вечность, хотя на самом деле прошло не больше двух секунд.
А потом он повернулся и побежал прочь.
— Чтоб тебя! — выругалась я, разрываясь между желаниями броситься вслед и остаться с Габриэлем. Беспокойство победило, и я опустилась на колени рядом с детективом. Тот лежал на боку, тяжело дыша.
— Беги за ним, — прошептал он. — Я в порядке.
— Ты уверен?
— Черт тебя дери… Беги, тупица!
Достаточно убедительно.
Когда я начала преследование, убийца скрылся в узком переулке и был уже в сотне ярдов от меня. Он свернул в очередной извилистый переулок. Когда я добралась туда, нападавший уже исчез, но я все равно побежала дальше. Может, удастся его заметить… Размахивая руками, с колотящимся сердцем, я мчалась изо всех сил и оказалась на другой улице с рядами бутиков. В витрине мелькнуло мое испуганное отражение.
В голове была только одна мысль: найти убийцу.
Я подбежала к витрине и стала мысленно соединяться с ней до тех пор, пока магия не проникла в сознание. Это показалось таким же естественным, как дышать. Передо мной была не витрина и не отражение, а часть меня, влекущая к себе. Неподалеку появилось другое отражение, и я представила стоящего рядом с ним убийцу. Я могу соединить их, открыв между ними портал, с такой же легкостью, как поднять руку, моргнуть или кашлянуть…
Я представила фигуру убийцы и нырнула в отражение. И всей кожей ощутила холодное прикосновение магии. Мир вокруг замерцал яркими красками и странными лицами.

Глава 17

После прыжка я упала на колени, не понимая, где нахожусь. Руки шарили по камням, покрытым мягким блестящим мхом. Промежутки между булыжниками заросли первоцветами и наперстянкой. Где я, черт возьми?
В воздухе разливалась музыка, нежная и неземная. Тонкие разноцветные лепестки кружились вокруг, лаская кожу. Я подняла голову и захлопала глазами от удивления: каким-то образом я угодила в зал под открытым небом, который Роан показал мне в Лондонском камне.
Вокруг толпились фигуры в плотных шерстяных плащах цвета снега и меда, ягод и мха, туго завязанных на шеях. Они не были похожи на людей: у многих имелись рога, хвосты и копыта, а у некоторых даже крылья. Волосы и ресницы небесно-голубого, лавандового и серебристого цветов. От некоторых существ исходило странное разноцветное свечение, а их кожа разных оттенков — от иссиня-черного до полупрозрачно-белого — мерцала под звездным небом.
Стоя на коленях, я наблюдала, как по залу недалеко от меня прошел мужчина ростом выше остальных. Толпа расступилась перед ним. На его темно-медных волосах красовалась золотая корона, на синем плаще — золотая застежка в виде черепа. Бледные пальцы заканчивались длинными черными когтями.
Инстинктивно я постаралась не попасться ему на глаза, пригнувшись еще ниже. Кто он такой — король? Он грациозно повернулся и снова рассек толпу. Фейри застывали, когда он шествовал мимо.
Я с трудом перевела дух. Мне нужно подкрепление, если оно вообще может добраться сюда. По-прежнему стоя на коленях, я потянулась за сумкой и начала рыться в поисках телефона. Вытащила его и уставилась на экран.
Нет сигнала. Я сунула мобильник в сумку.
У меня оставалось два варианта. Или смотаться отсюда как можно быстрее и попытаться найти дорогу назад в Лондон, хотя вокруг, возможно, сотни монстров. Или задержаться еще на несколько минут в надежде хоть краем глаза увидеть несуба, который терроризирует город.
Я медленно встала, повторяя про себя мантру: «Будь вежлива и будь готова убить каждого встречного», и оглядела зал, изучая гостей вечеринки. Они стояли па́рами, их тела под плащами выглядели странно скованными и напряженными. Женщины в основном с распущенными волосами, в которые вплетены цветы и морские раковины. Высокие широкоплечие мужчины излучали уверенность и силу. На всех изящные мерцающие маски, скрывавшие верхнюю половину лица, так что виднелись только глаза в прорезях.
Вдоль стен выстроились ряды стражников с мечами по бокам и в платиново-голубых туниках со странной геральдической эмблемой впереди: погруженный под воду череп. Такой я видела в «Винном погребке Лероя». И на татуировке Джеммы.
Золотые своды над головой вздымались под звездным небом как сверкающие руины. От такой красоты у меня перехватило дыхание.
И тут все головы начали поворачиваться ко мне. Крылатая пара, стоявшая неподалеку, уставилась на меня, удивленно перешептываясь.
Сногсшибательная брюнетка в плаще цвета ночи неторопливо подошла ко мне:
— Трехрожденная… Что здесь делает такая, как она?
— Может, она здесь для развлечения? — предположил бородатый мужчина. — Где твой плащ, шлюха?
Рогатая женщина склонила голову набок, плотнее запахнув малиновый плащ.
— Вы чувствуете ее? Ее необузданные эмоции? Такая экзотика!
Я попятилась. Мне уделяли явно больше внимания, чем я рассчитывала. А поскольку все были на голову выше меня, я не могла разглядеть в толпе никого похожего на несуба. В мужской куртке, пропахшая бензином, я совсем не вписывалась в это общество.
Атмосфера начала сгущаться. Меня быстро окружали фейри.
— Давайте немного повеселимся, — прошептала какая-то женщина. — Можем позабавиться с ней по очереди…
Козлоногий мужчина облизал губы.
— Рикс еще здесь… — Он нервно оглянулся через плечо. — Не стоит, чтобы король узнал, правда? Я хочу попробовать ее на вкус…
Ну уж нет.
Заметив в толпе просвет, я ринулась в него и побежала прочь под аханье собравшихся. Под каменными сводами зала заметила маленькую дверь. За спиной раздавался шум погони, шаги фейри эхом отражались от камней. Я распахнула дверь и оказалась в узком коридоре. На стенах из белого мрамора были развешаны факелы. Я бежала так быстро, как только позволяли усталые ноги.
Мозг, неспособный осознать происходящее, заблокировал панику и надвигающийся нервный срыв. Я сосредоточилась только на том, что необходимо для выживания, а именно: убираться к чертовой матери от фейри, которые хотели «попробовать» меня на вкус.
Я мчалась по коридору, который казался бесконечным. Сердце гремело в груди как барабан, дыхание сбилось. Длительная погоня за серийным убийцей уже измотала меня. Несколько раз я споткнулась и чуть не упала. По узкому коридору эхом разносились вопли и хохот преследователей.
На бегу в груди начал зарождаться страх. Теперь я видела, что коридор ведет в тупик: путь преградили запертые ворота. Я резко обернулась, прислушиваясь к приближающимся шагам.
Зеркало! У меня в сумке лежало зеркальце. Я попала сюда через отражение и смогу так же выбраться отсюда! Я начала рыться в сумке, пульс участился. Где же оно?
И вдруг я вздрогнула, вспомнив: прошлой ночью, лежа в постели, я доставала зеркальце из сумки, чтобы проверить синяк на щеке. А вернула ли его на место?
Разумеется, нет.
Преследователи — пятеро мужчин и женщина — появились из-за поворота коридора всего в двадцати футах от меня. Теперь они не бежали, а медленно приближались со зловещими улыбками. Я была загнана в угол, и они это знали.
— Чувствуете ее страх? — спросила идущая впереди женщина с пульсирующими зеленым глазами. Она оскалилась, продемонстрировав острые клыки.
— Восхитительно, — козлоногий начал на ходу расстегивать рубашку. — Раздевайся, полукровка.
— Боишься, Лилива? — спросил мужчина с зачесанными назад платиновыми волосами.
— Я не Лилива, — мой голос дрогнул. — Вы меня с кем-то спутали.
От их дружного хохота по спине побежали мурашки.
Смех женщины звенел, как соловьиная трель.
— О, мы не ошиблись, полукровка, — ее голос был полон злорадного восторга. — Тебе не спрятаться от нас даже с помощью этих жутких духо́в. Сегодня вечером мы поставим тебя на место.
— Это не духи, а бензин, — возразила я. — На меня напали…
— Ну надо же… — Человеко-козел снял рубашку, обнажив мускулистый торс. — Сегодня явно не твоя ночь. Боюсь, тебе не избежать этого. Но, возможно, ты еще проползешь голышом по нашему городу… И не обещаю, что останешься в одиночестве.
— Прочь от нее! — эхом разнесся по тоннелю низкий сердитый голос. Голос, с обладателем которого не захочется связываться.
Это был Роан. Он подошел к ним сзади, свет факелов мерцал на его золотистой коже. Роан стоял, широко расставив ноги и сжав кулаки, одетый в плащ цвета лесной зелени, под которым, похоже, были доспехи. На запястье поблескивал металлический браслет с изумрудами. Когда он повернул голову, я мельком увидела призрачные рога. Я не могла понять, кого он напоминает: бога или демона. Наверное, и того, и другого. Несуб он или нет, но при его появлении я вдруг почувствовала странное облегчение. По крайней мере, охота на меня отменяется.
Они посмотрели на него. Один из мужчин усмехнулся:
— Можешь забрать ее, когда мы закончим с ней, Таранис. Смотри, как она разоделась, — все ноги напоказ…
— Никто из вас не дотронется до нее, — отрезал Роан.
Женщина зарычала, словно от голода:
— Мне просто понравились ее эмоции. Только и всего.
Роан тоже зарычал, его зеленые глаза блеснули в свете факелов. Он внезапно прыгнул вперед, врезался в человека-козла, прижал к стене и с хрустом свернул ему голову.
Женщина опять повернулась ко мне, обнажив клыки:
— А теперь, полукровка…
Я ударила ее кулаком в живот, а когда она согнулась пополам, заехала коленом по лицу.
Еще один мужчина повернулся ко мне с шипением. На секунду я увидела его язык — черный, раздвоенный, как у змеи. Он бросился на меня, я отпрыгнула в сторону и попыталась пнуть его. Мужчина двигался невероятно быстро — увернулся от удара, схватил меня и швырнул на решетку ворот. От удара о холодный металл голову пронзила боль. Я рухнула на колени, все вокруг померкло. Издалека доносились вопли гнева и боли и хруст костей.
— А теперь, трехрошшденная, — мужчина сделал выпад языком, — я воссспользуюсь тобой как пожелаю.
Он схватил меня, поставил на ноги и сорвал куртку Габриэля. Этот фейри был нечеловечески силен. Держа в руках обрывки куртки, он разглядывал мою одежду.
— Эттто уродливый коссстюм… Сними его, или я сам с тебя сорву.
— Конечно.
Вместо этого я бросилась к стене, сдернула факел и замахнулась на него.
— Я не боюсь маленького огонька. — В его глазах блеснуло веселье.
Через его плечо я увидела, как Роан разбивает о стену череп еще одного фейри. Очевидно, ситуация «четверо против одного» его вполне устраивала.
— А кто сказал, что огонек будет маленьким?
Я бросилась вперед и ткнула факелом в пропитавшуюся бензином куртку в руках мужчины. Куртка вспыхнула, пламя охватило его пальцы.
Он вскрикнул, как в агонии, и выронил куртку, но руки по-прежнему горели. В воздухе разнесся тошнотворный запах обугленной плоти. Я отступила на шаг, осторожно отведя факел от своей, тоже пропитанной бензином, одежды.
В следующее мгновение Роан ударил мужчину кулаком в грудь — буквально в грудь, — проломив кости. Затем вытащил сердце существа, и горящий мужчина рухнул на пол.
Я уставилась на них, округлив глаза. С руки Роана стекала кровь. Он швырнул сердце на пол.
Наши глаза встретились, и воцарилась гробовая тишина. Взгляд Роана был демоническим и ледяным.

Глава 18

Я потрясенно моргала, глядя на сцену кровавой бойни. Шесть трупов моих преследователей валялись на полу. У всех, кроме парня со змеиным языком, шеи были вывернуты под странными углами.
Я с трудом перевела дух:
— Ты убил их всех…
Роан покачал головой.
— Нет, они выживут. — Он кивнул на человека с вырванным сердцем. — Кроме этого, конечно. Но я давно хотел его прикончить. — Он произнес это так небрежно, словно речь шла о стрижке живой изгороди.
Мои колени дрожали без остановки.
— М-м… спасибо, что остановил их…
А вдруг я благодарю серийного убийцу? Очень может быть, учитывая, как он только что расправился с этим человеком.
— Я спас тебя уже дважды, — Роан подошел ко мне; кровь капала с его руки на камень. — Ты притягиваешь неприятности, как сирень — пчел.
— Почему они привязались ко мне?
— Такие, как ты, доставляют фейри плотское удовольствие, — он окинул меня пристальным взглядом с головы до ног. — Те, кто не может сдерживать свои желания, часто подвержены искушению.
— Такие, как я? То есть люди?
Роан выгнул бровь.
— Разумеется. — Черты его лица вдруг стали жестче, глаза потемнели. — А теперь объясни, какого хрена ты здесь делаешь.
У меня возникло сильнейшее желание опустить глаза, но я выдержала его пристальный взгляд.
— Я услышала, что тут проходит потрясная вечеринка. Но, честно говоря, музыка — полный отстой, и никто до сих пор не предложил мне выпить.
Роан явно спятил, если решил, что я выложу ему всё как есть.
Он скрестил руки на груди.
— Да неужели?
Несмотря на дикий страх, я стиснула зубы и посмотрела ему прямо в глаза:
— Ты украл улики из морга.
— Да. — Роан даже не дрогнул от такого обвинения.
— Зачем?
— У тебя свои методы расследования, а у меня свои.
— Расследования? Ты украл селезенку, чтобы найти убийцу?
— А зачем же еще?
Может, это правда, а может, и нет. Полиция использует вскрытие как инструмент для поимки убийц. Возможно, у фейри похожие методы.
— Почему тебя волнуют убийства людей?
Челюсти Роана заходили ходуном.
— Неважно. Я задал вопрос, Кассандра. Как ты сюда попала, черт возьми?
— У тебя свои методы передвижения, а у меня свои.
На миг в его глазах мелькнуло удивление.
— Ты сделала глупость, явившись сюда. Думаю, ты уже догадалась, как легко может сломаться твое хрупкое тельце.
— Да, благодаря милому сборищу насильников и вырванному сердцу я поняла, что здесь не курорт.
Нельзя же просто взять и заявить, что я собираюсь тащить его на допрос в полицию, и надеяться, что он пойдет со мной…
— Тебе нужна подходящая одежда, чтобы не привлекать внимания, — Роан скривил губы. — И еще эти духи́…
— Это не духи, — огрызнулась я. — Это бензин.
— Непонятно, зачем ты так маскируешь естественный запах.
— У меня не было выбора… Ладно, забудь, — я с досадой покачала головой, пытаясь осознать все произошедшее.
Я слишком поспешно решила, что убийца, скорее всего, Роан — из-за его габаритов и нечеловеческой силы. Теперь ясно, что большинство фейри крупнее людей, быстрее и сильнее. И хотя Роан проявляет странную одержимость убийствами, это еще не делает его убийцей. К тому же он только что спас меня — в моих глазах это бонус. Хотя нельзя исключать его из круга подозреваемых.
Кто бы ни совершал убийства в Лондоне, я последовала за ним сюда, и, возможно, он до сих пор находится в главном зале. Перед возвращением в Лондон мне нужно еще раз осмотреться, а потом рассказать всё Габриэлю. Раз я довольно легко попала сюда через отражение, то смогу уйти тем же путем.
— Что ж, — сказала я, — спасибо и все такое. А теперь, если ты не против, я выберусь через главный зал…
Роан заступил мне дорогу:
— Нет.
Я напряглась.
— Нет?
— Если отойдешь от меня, то умрешь.
Наверное, все-таки он и есть убийца. Я мысленно аннулировала его бонусы.
— Вот, значит, как? Надо делать как ты говоришь, иначе убьешь меня?
— Нет. Любой фейри в городе попытается убить тебя.
Я переступила с ноги на ногу.
— Объясни.
— Ты излучаешь ауру. Поэтому они гнались за тобой по коридору. Мы чувствуем тебя. Если ты будешь рядом, моя мощная аура скроет твою. Но нужно снять эту грязную одежду, потому что в ней ты совсем не похожа на местную.
— И во что мне переодеться?
Роан кивнул на женщину с каштановыми волосами, распростертую на полу:
— Авелина повыше тебя, но сойдет. Надень ее платье и плащ.
— Я могу просто накинуть ее плащ.
— Нет. Твоя одежда воняет. А когда мы вернемся на вечеринку, очень может быть, что плащ придется снять.
— С чего бы мне…
— Довольно вопросов, — его ледяной тон пробирал до костей. — Я не могу сейчас посвятить тебя во все тонкости двора фейри.
— Хорошо, — я стиснула зубы. — Предлагаешь просто раздеть ее?
— А ты знаешь способ получше забрать чье-нибудь платье?
— Это как-то неправильно.
— После того, что она собиралась с тобой сделать? На твоем месте я бы не беспокоился.
С тяжелым вздохом я подошла к женщине. Несмотря на уверения Роана, она выглядела по-настоящему мертвой.
Я опустилась на колени, развязала плащ у нее на шее и потянула на себя. Под шерстяной тканью оказалось самое красивое платье из всех, какие я видела: из тюля платинового цвета с темно-золотистой вышивкой впереди и янтарным поясом на талии. За исключением нескольких вышитых золотых лоз, прикрывавших стратегически важные места, весь наряд был прозрачным. Неудивительно, что Авелина накинула плащ.
Я перевернула ее на живот, расстегнула платье на спине, оголив молочно-белую кожу, и аккуратно стянула, стараясь не порвать тонкую ткань. Женщина осталась лежать в одних лишь узких золотых трусиках. Я накрыла ее полуголое тело плащом и взяла в руки платье, на котором плясали отблески свечей.
Без моей просьбы Роан повернулся спиной. И напрягся всем телом.
Я в двух футах от подозреваемого в убийстве и собираюсь раздеться… Мой взгляд метнулся к факелам. Если придется убивать его, возможно, я сумею поджечь его чертов шерстяной плащ.
— Обязательно стоять так близко? — спросила я.
— Мне это нравится не больше, чем тебе, — холодно ответил Роан. — Но я уже объяснил, что должен находиться рядом из-за твоей ауры.
Ну да. Моя так называемая «аура»… Я сняла с плеча сумку и опустила рядом на пол. Надену я платье или нет, но сумку не брошу. В ней последнее, что у меня осталось.
Я расстегнула молнию на своей черной юбке. Когда она заскользила вниз по обнаженным бедрам, я остро почувствовала близость тела Роана. От прохлады каменного коридора по коже побежали мурашки.
Я скинула пропитанные бензином свитер и блузку и набросила на женщину.
Из-за глубокого выреза почти до пупа и прозрачной ткани под платьем нельзя оставить бюстгальтер. Черт… Я всегда его ношу. Но в черном лифчике под прозрачным платьем я буду смотреться по-идиотски. К сожалению, мое черное нижнее белье просвечивало сквозь тюль, однако позаимствовать у женщины ее золотые трусики я не решилась.
Я расстегнула лифчик, и он упал на пол. Потом натянула платье — его тонкая ткань заскользила по коже — и просунула руки в рукава.
Оно оказалось почти по размеру, хотя и малость длинновато.
Я потянулась за спину к пуговицам, выгибая руки, но никак не могла застегнуть. Я откашлялась:
— Пожалуйста, не поможешь застегнуть мне сзади?
Роан обернулся, хитро улыбаясь:
— Значит, вот как это называют в вашем мире?
Я вздохнула.
— Пожалуйста, не поможешь застегнуть мне платье? — И повернулась, демонстрируя обнаженную спину.
Роан начал с копчика; его пальцы ловко поднимались по спине. Всякий раз, когда они касались моей кожи, я чувствовала электрический разряд и старалась не думать о крови фейри на его руках.
— Вот, — подытожил Роан. — Дай-ка взглянуть.
Почему-то смутившись, я повернулась к нему.
Его взгляд медленно блуждал по моему телу, задержавшись между ног.
— Не пойдет, — произнес он.
— Что такое? — ощетинилась я.
— Черные трусики. Вообще-то мне такие нравятся, но сейчас они не к месту.
Я нахмурилась, запустила руки под подол и сняла трусики. Хоть и в платье, я чувствовала себя почти голой.
Губы Роана искривились в улыбке, он шагнул ко мне словно загипнотизированный.
— Ты выглядишь…
— Как?
Его улыбка погасла.
— К сожалению, всё еще как человек.
Он задумчиво потрогал свои губы — и через мгновение погладил меня по волосам. Кожу стало покалывать от какой-то странной энергии, я почувствовала прилив эйфории. Проглотила комок в горле.
— У тебя своя магия, у меня своя. — Роан накрутил прядь моих волос на палец, и локоны стали бледно-розовыми, как сахарная вата.
— Это навсегда? — пролепетала я. Я не поклонница розовых волос.
— Нет, если только сама не захочешь, — он усмехнулся. — Но мы не закончили. От тебя еще разит теми духами. Могу это исправить.
Роан снова потянулся ко мне, проведя кончиком пальца от шеи вниз, по глубокому декольте, до середины груди и пупка. От его касания по всему моему телу пробежал озноб, пульс участился. Я зачарованно смотрела в его зеленые глаза. Когда он прикоснулся ко мне, его дыхание тоже участилось, а глаза засветились золотом.
Словно стряхнув чары, он опустил палец и выпрямился.
— Ты выглядишь почти как одна из нас. А теперь бери плащ и маску Авелины — и пойдем.
Я подняла плащ и накинула поверх платья. Тело женщины лежало на полу — почти обнаженное, совершенно беззащитное. Я быстро прикрыла ее, как могла, своей одеждой. Потом осторожно сняла с нее серебряную маску, отчего Авелина стала выглядеть еще более невинной и беззащитной. Мне пришлось напомнить себе, что именно она возглавляла преследователей.
— Идем, — низкий голос Роана вибрировал в коридоре.
— Погоди, — я подняла сумку. — Я ее не оставлю.
— Ты не можешь носить ее в зале, — он протянул руку. — Я сам понесу.
Я стиснула сумку:
— Не отдам.
— Ты мне не доверяешь?
— Ты что, смеешься?
Роан со вздохом снял с себя изумрудный браслет:
— Меняемся. Он точно стоит дороже, чем все содержимое твоей сумки.
Я надела браслет на запястье. Дорогой — и в нем видно отражение. Когда я снова осмотрю зал фейри, браслет может стать ключом к спасению.
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Когда мы подошли к большому залу под открытым небом, Роан жестом велел мне подождать и заглянул в открытую дверь.
— Так я и думал, — пробормотал он. — Сборище поменялось.
— То есть?
— Рикс и королевская стража ушли. Почти все гости тоже. Остались только рабыни, а рабыни не носят плащи.
— Рабыни не носят плащи, — повторила я. — Дай-ка угадаю: все называют их шлюхами.
— Эту моду ввел король несколько лет назад.
Я медленно кивнула.
— Он и есть Рикс? «Рикс» означает «король»? Я видела его в золотой короне.
— Он не совсем король. Не Верховный Король. Скорее советник. — Роан посмотрел на меня. — Сними плащ. Не стоит привлекать внимание.
Похоже, он не заметил иронии в собственных словах. Я сбросила плащ с плеч.
Роан наклонился ко мне и прошептал:
— Что бы ни случилось, держись рядом. Моя аура скроет твою.
Возможно. Я не знала, врет он или нет, но пока решила подыгрывать. Мы вошли в зал, и я взяла Роана под руку, вдыхая запах мускуса и дуба.
На этот раз меня, похоже, никто не заметил. Несколько оставшихся в зале женщин сняли плащи и остались в прозрачных платьях, сквозь которые виднелись груди. Некоторые танцевали с мужчинами, другие — для мужчин, которые пялились на них.
Я оглядела поредевшую толпу, анализируя поведение окружающих и пытаясь подражать их позам и выражениям лиц.
Я старалась не теребить свое платье. Туловище и плечи у Авелины были примерно как у меня. А вот ее грудь, похоже, была поменьше, потому что платье выглядело на мне непристойнее.
— Идем, — сказал Роан. — Надо уходить.
— Хочу задержаться еще ненадолго. — Я деловито оглядела толпу. Он должен быть здесь.
— Ты что, хочешь умереть? — прошипел он. — Надо уходить.
— Еще нет, — шепнула я в ответ. Возможно, прийти сюда было ошибкой, но я уже получала ценную информацию. Похоже, фейри-мужчинам нравилось контролировать своих женщин, самоутверждаться за счет женской сексуальности. Они рассматривали женщин как опасное искушение. У меня быстро складывался мысленный портрет убийцы: он полагал, что следует наказывать женщин за то, что они преступили черту дозволенного. Он мог охотиться на женщин в слишком коротких, на его вкус, платьях. Или на женщин, которые разгуливали без мужского сопровождения… И я пока не исключала Роана из списка подозреваемых.
Я покосилась на него:
— Расскажи, что изменилось на вечеринке.
— Король запрещает танцевать, — прошептал он. — Уже много веков, со времен Великой Чистки, когда он изгнал пикси из королевства. Но после ухода советника часть фейри осталась поразвлечься.
— А что ты думаешь об этих женщинах без плащей?
Роан пожал плечами.
— Я ценю женские формы.
Понять выражение его лица было невозможно.
— А что будет с теми пятью оглушенными фейри, которых ты там оставил? — прошептала я. — Верховный Король узнает об этом?
— Когда они придут в себя, то ничего никому не расскажут. Преследовать кого-то вроде тебя — позор. Это погубило бы их репутацию.
— Очень лестно это слышать.
Музыка изменилась, стала более чувственной, и теперь по залу разносился медленный барабанный ритм. Роан посмотрел на меня:
— Тебе придется танцевать со мной, если хочешь остаться незамеченной.
— Ладно.
Еще несколько минут, а потом я выберусь отсюда через зеркало.
Роан взял меня за руку. От прикосновения его кожи я испытала прилив удовольствия. Он притянул меня ближе, я положила руку ему на плечо. Это далось мне нелегко, учитывая разницу в росте. Рука Роана обвила мою талию, и его тепло проникло сквозь тонкую ткань платья. Мы начали раскачиваться в такт музыке, прижимаясь друг к другу. Пока мы двигались по танцполу, я наблюдала за лицом Роана, за его напряженным взглядом, за тем, как свет отражался от его золотых рогов.
Я остро ощущала каждый дюйм своего тела в местах прикосновений с телом Роана. И задумалась о его словах про мою «ауру». Удобная сказочка, чтобы держать меня при себе, под контролем… Пора проверить, правда ли это. Когда он закружил меня, я отдалилась от него примерно на фут и снова закружилась, уносясь прочь. И почувствовала, как атмосфера в зале изменилась, помрачнела. Все взгляды устремились на меня. У мужчин приоткрылся рот, лица женщин исказились от интереса и голода…
В следующую секунду Роан снова оказался рядом и сильной рукой обхватил мою талию.
— Я же говорил так не делать, — сказал он. Тепло его тела согревало мое. Лица окружающих расслабились, взгляды растерянно блуждали по сторонам в поисках чего-то исчезнувшего.
— Я не всегда делаю как говорят… — Я обхватила его за шею. Сердце мое колотилось. Значит, это правда. Эти существа чувствуют мою ауру, а Роан как-то умеет ее скрывать…
Нельзя здесь задерживаться. Я решила еще раз осмотреться и уйти. Высунувшись из-под мощных рук Роана, я оглядывала зал.
— Что ты выискиваешь, женщина? — спросил он.
— Я смотрю, — сосредоточенно ответила я.
— Куда?
— Смотрю, нет ли здесь убийцы.
Роан скептически выгнул бровь.
— А ты знаешь, как он выглядит?
— Ну… он крупный мужчина.
— Ага, — сухо заметил Роан. — Тут почти все крупные по сравнению с людьми. И все в масках. В отличие от тебя, я бы заметил, что кто-то ведет себя необычно.
Его покровительственная манера реально действовала на нервы.
— Правда? Как насчет тех мужчин и женщин за моей спиной? В их поведении есть что-нибудь любопытное?
Роан посмотрел туда:
— Не особо. У одной женщины роскошная грудь. Нам пора.
— Минутку. Покружи меня, а потом наклони пониже.
Он начал разворачивать меня. Я повернулась к нему лицом и отвела взгляд в сторону. Он наклонился вперед, поддерживая меня своей мощной рукой под поясницу. Я запрокинула голову и посмотрела назад, отпечатав в сознании каждое мерцающее платье, каждую крылатую спину.
Роан снова притянул меня к себе, мои груди коснулись его груди. У меня перехватило дыхание, и я крепче обвила руками его шею.
Он глубоко вдохнул:
— Ну как, довольна?
Я прижалась к его могучей груди и постаралась сосредоточиться.
— Что ж, — небрежно ответила я. — У меня за спиной слева направо три женщины в прозрачных платьях — фиолетовом, зеленом и красном. Та, что в зеленом, обмахивается веером с синей птицей. Сразу за ними — двое мужчин: один с хвостом, другой с крыльями. Хвостатый пялится на женщину в красном, но делает вид, что смотрит на фиолетовую. Левее стоят мужчина и женщина, каждый в центре группы людей. Он в красной маске, она в серебристой — видишь? Они ведут себя так, словно незнакомы, но я заметила, что они обменялись взглядами. Вывод: они знают друг друга, и очень близко. А видишь ту женщину в углу, с серебристыми волосами, в прозрачном жемчужном платье? Она тоже всех разглядывает и старается, чтобы это не бросалось в глаза. Должна признаться, у нее довольно плохо получается. Ее заметно за милю. Думаю, она чья-то шпионка.
Роан вытаращился на меня:
— Да… впечатляет.
— О, — шепнула я, — это только начало…
Пока мы танцевали, я, то кружась, то наклоняясь, описывала наряды, напитки, случайные взгляды. Потом сосчитала, сколько в зале масок цвета золота и цвета слоновой кости — просто чтобы покрасоваться перед Роаном.
А потом я расслабилась. Увы, я так и не заметила никаких признаков присутствия серийного убийцы. Я старалась быть очень внимательной, но, возможно, обстановка здесь была слишком чужая и непривычная, чтобы я могла все правильно интерпретировать.
Когда я замолчала, Роан посмотрел на меня:
— Признаюсь, ты меня удивила. Это часть твоей магии отражений?
— Это часть моей магии ФБР. Меня ей учили.
— Да… Интересно. — Он нахмурился. — Никогда бы не подумал, что трехрожденная способна на такое.
Опять это слово — «трехрожденная». И Роан произнес его, словно какое-то проклятие. Я напряглась.
— Что такое «трехрожденная»?
— Неважно.
Я нахмурилась:
— Те, которые за мной гнались, тоже называли меня так. И еще Лилива. Что это значит?
Роан покачал головой и крепче прижал меня к себе. Я ощущала его каждой клеточкой тела, мои бедра касались его бедер, его пальцы по-хозяйски обвивали мою талию, как будто мы и правда любовники.
— Роан? — позвала я. — Если ты расследуешь дело серийного убийцы, что тебе удалось узнать?
Медленно, словно загипнотизированный, он кончиками пальцев чертил круги на моей талии:
— Я уже сказал, что убийца — фейри.
Каждое его прикосновение отвлекало, я с трудом могла сосредоточиться. Прильнула еще ближе к нему, наслаждаясь ощущением его сильного тела, прижимающегося к моему.
— А еще что?
Он наклонился, его дыхание согревало мне горло.
— Ты великолепна, Кассандра. Но тебе лучше держаться от этого подальше.
Высокая красавица с фиолетовыми волосами похлопала Роана по плечу:
— Таранис, следующий танец наш.
Он напрягся:
— Потанцуем позже, Лилиана. Сейчас я занят.
Даже под маской я увидела, как вспыхнули ее щеки.
— Я почти не вижу тебя на танцах. А теперь увидела, и ты не снизойдешь до меня? — раздраженно спросила она.
Неловко получилось…
— В следующий раз, — твердо сказал Роан. — Обещаю.
— А это что за малютка? — Лилиана уставилась на меня и, прежде чем я отреагировала, сдернула с меня маску.
Роан протянул руку, чтобы остановить ее, но было поздно.
— Это та полукровка, которая уже отиралась здесь? — крикнула она. — Ты променял меня на грязную Лиливу? Ей место среди рабынь!
Танцоры вокруг перестали кружиться, по залу прокатились шепотки, вздохи и хихиканье.
— Идем. — Роан схватил меня за руку и потащил к выходу.
Мы выскочили в ночную прохладу, на балкон, с которого открывался вид на сверкающий город. Роан поволок меня вниз по каменным ступеням, заросшим виноградными лозами.
— Объясни, что происходит, — потребовала я, остановившись под рябиной с мерцающими серебристыми фонариками на ветках.
Он оглянулся, проверяя, не преследуют ли нас, и снова попытался потянуть меня за собой. Я стояла как вкопанная.
— Что им нужно от меня? — резко спросила я. — Кто такая Лилива? Почему эта женщина считает, что мне место среди рабынь?
Роан нетерпеливо посмотрел на меня, но я выдержала его пристальный взгляд. Он выжидал, внимательно прислушиваясь. Убедившись, что мы одни и нас никто не преследует, посмотрел мне в глаза:
— Для таких, как ты, есть названия. И все не особо приятные. Трехрожденная, Лилива, фертная, полукровка… Так зовут пикси.
Что за ерунда?
— Эй, я не пикси. Мои родители были людьми.
— Нет, это не так. Пикси рождаются от нечестивого союза человека и фейри.
Я тяжело вздохнула.
— Не может быть. Конечно, мой отец был… — Гребаным монстром, как и все вы тут. Я не стала произносить это вслух. — Но поверь, никто из моих родителей не походил на этих фейри.
— М-м-м. А как ты объяснишь, что питаешься страхом?
— Хочешь сказать, это потому, что я пикси?
— Не все пикси питаются страхом. Хотя мои собратья-фейри нелестно называют пикси, у меня нет претензий к вашему роду. Я не доверяю тебе лишь потому, что ты — пиявка страха, рожденная от худшей разновидности фейри. От тех, кто несет гибель, моих древних врагов.
Внутри у меня все сжалось.
— Замечательно, — растерянно пробормотала я.
— У тебя ведь есть какие-то магические особенности? И, может, ты заметила, что у большинства людей их нет?
Мир словно качнулся под ногами: меня пронзило воспоминание.
Мне шесть лет, я сдала кровь на анализ, и врач сказал маме, что с результатами что-то не так: у меня неправильная кровь, в ней нет железа. Похоже на серьезный дефицит железа. Врач назначил железосодержащие препараты, решив, что у меня анемия в тяжелой форме. И после этого я по-настоящему заболела и чуть не умерла. Мама больше не водила меня к врачам. Правда ли железо вредит фейри?
Я проглотила ком в горле, и до меня стало доходить: мой отец — монстр — был фейри. Настоящим демоном.
Я запаниковала, в груди снова все сжалось, дыхание участилось.
Роан схватил меня за плечи.
— Что бы ты ни делала, прекрати сейчас же, — настаивал он. — Моя аура не сдержит твои эмоции. Если будешь продолжать в том же духе, все в зале сбегутся сюда.
Кровь стучала в ушах, колени подгибались, и Роан обнял меня за талию, чтобы поддержать.
Я уставилась на него. Надо взять себя в руки, если я хочу пережить эту гребаную ночь. Что бы я сейчас ни услышала, нужно спрятать это в своем сознании и не терять присутствия духа. Собравшись с силами, я запихнула новое знание в темные глубины мозга и заперла там. Мне еще придется осмыслить услышанное, но не сейчас. Сейчас нужно собраться. Я сделала несколько глубоких вдохов, чтобы успокоиться, и выпрямилась.
— Ладно, — я снова с трудом сглотнула ком. Мне хотелось убраться отсюда к чертовой матери, и как можно быстрее. И я не доверяла Роану. — Минутку.
Сердце билось всё чаще. Я сняла браслет Роана, повесила на ветку дерева, нашла в нем свое отражение и позволила ему стать частью меня, представив, что я в своем номере в отеле. Отражение замигало, и я погрузилась в него, по коже разлилась жидкая прохлада.
Но на полпути я почувствовала, как воздух вокруг сгущается, образуя непроницаемую стену. Меня отбросило назад, на каменные ступени рядом с Роаном; я ударилась о ступеньку спиной.
Он уставился на меня сверху вниз, скрестив руки на груди.
— И что это ты делаешь?
Магия отражений была для меня в новинку. Что произошло? Как будто собственное тело восстало против меня, рука вдруг сжалась в кулак и ударила меня по носу. Но ведь отражение уже стало частью меня — магия должна была сработать… Голова шла кругом.
— Попасть в Триновантум довольно легко, а вот уйти не так-то просто, даже с твоей властью над отражениями. Ты можешь выбраться только через портал.
Откуда он знает о моей власти над отражениями? И тут я поняла: в ту ночь, когда я подглядывала за Роаном через зеркало, он тоже видел меня. Все это время он знал, как я сюда попала, а теперь догадался, что я попыталась удрать и потерпела неудачу… Черт возьми! Про портал — правда или нет?
Я поднялась на трясущихся ногах. Сейчас нельзя на этом зацикливаться — нужно сохранять ясную голову.
— Ладно. Можешь отвести меня к порталу?
— Конечно. Как только ты поможешь мне.
Я захлопала глазами. Вокруг столько странного и непонятного, но одна часть головоломки мгновенно стала предельно ясной.
— Вот почему ты помогаешь мне, да? Тебе что-то нужно от меня…
— Разумеется, — Роан пожал плечами. — Для чего же еще?

Глава 20

Роан назвал мир фейри Зеркальным королевством, и в некотором смысле это так и есть: кривое зеркало нашего мира. Когда мы шли по городу, у меня возникло странное ощущение, что все вокруг одновременно и чужое, и знакомое, и от этого сердце забилось чаще. Этот мир кажется знакомым потому, что отец бывал здесь и его воспоминания передались мне через его испорченную кровь? Город фейри не походил на город монстров. Здесь было удивительно красиво.
Над извилистыми дорогами возвышались перламутровые башни. Между ними по высоким выгнутым пешеходным мостам прогуливались фейри. Ипомея [47], кампсис [48] и плющ взбирались по сверкающим мраморным стенам, золотые карнизы блестели в лунном свете. Вокруг слышалось пение птиц — может, соловьев? Мощеные улицы беспорядочно разбегались по сторонам, совсем как в Лондоне. На месте человеческих церквей стояли храмы, увитые виноградными лозами.
Какая-то часть меня хотела остаться здесь примерно на месяц, наслаждаясь увиденным. Другая хотела убраться обратно в мир людей и там вспоминать все, что я узнала о культуре фейри.
Пока я еще могла гнать прочь тревожную, неприятную мысль: может быть, мое настоящее место здесь… Запри это в клетке, Кассандра.
Во время нашего путешествия по городским улицам Роан шел очень быстро. Каждые несколько минут он останавливался и поворачивался, дожидаясь меня и все время хмурясь.
— Почему мы не взяли лошадь или что-то в этом роде? — поинтересовалась я.
— У меня только одна лошадь. И я не ожидал, что ты настолько медленная.
Когда мы миновали фонтан в виде статуи какой-то нимфы, извергающей воду в чашу, Роан опять повернулся и свирепо впился в меня взглядом:
— Ты всегда ходишь с такой скоростью?
Я скрестила руки на груди.
— Ты на фут с лишним выше меня. Если я тебе нужна, просто двигайся в моем темпе.
Мне не нравилось чувствовать себя в его власти, зависеть от его способности маскировать мою ауру. Всякий раз, когда расстояние между нами увеличивалось, я замечала, что фейри оборачиваются и хмурятся, чувствуя мои эмоции полукровки. Даже вздумай я сбежать, я понятия не имела, где этот чертов портал и как им воспользоваться.
Рядом разлилась соловьиная трель, и я чуть из кожи не выпрыгнула. Как бы я ни пыталась подавить мысли об отце, стресс постепенно одолевал меня. К тому же я зависела от смертельно опасного фейри, у которого, похоже, проблемы с управлением гневом.
Нельзя позволять, чтобы меня контролировали. Я должна перехватить контроль. Если я зачем-то нужна Роану, то я буду жить — пока что. Как только найду портал, свалю отсюда к чертям собачьим.
Но когда мы добрались до огромной городской стены, от страха по моей спине пробежал холодок. Роан уводил меня прочь из города, куда-то в глушь. Я нерешительно прошла вслед за ним под аркой городских ворот, покрытых вьющимися серебристыми ветвями. Как только мы миновали ворота, я коснулась его руки:
— Теперь можно обратно мою сумку?
Роан с легким презрением взглянул на свой кожаный пояс и отстегнул от него сумку.
— Что в ней такого важного?
— Просто отдай. — Я выхватила у него сумку. Я не собиралась сообщать Роану, что подумывала ткнуть авторучкой, лежащей в сумке, ему в глаз. Конечно, если придется защищаться…
— Ладно. — Он повернулся и зашагал дальше.
За городскими стенами луга сменились высоким лесом. Как только мы вышли из города, звезды, казалось, загорелись ярче; в воздухе висел густой запах мха и полевых цветов. Мы шли по извилистой тропинке, ведущей в лес.
Я сделала глубокий вдох:
— Скажи, наконец, куда мы идем.
— Мне нужны твои навыки. Твоя способность управлять отражениями.
— Для чего?
Роан не удостоил меня ответом, и между нами снова повисло молчание — слышался только хруст камешков под ногами. Не в первый раз за этот день я поблагодарила свои счастливые звезды за то, что решила надеть обувь без каблуков. Мои ноги и так уже ныли из-за тонких подошв. Но если б я была на каблуках, то, скорее всего, уже умоляла бы Роана понести меня на спине.
Мы добрались до лесной опушки, и у меня волосы встали дыбом. Это место выглядело явно негостеприимным. Воздух стал разреженным, по коже побежали мурашки.
Мы углубились в лес; над нами нависали сучковатые ветви. Между ними я мимоходом заметила парящих под луной больших черных птиц и крепко обхватила себя руками. Тропинка змеилась между деревьями. Казалось, что вокруг, между древними дубами, мелькали тени.
Лунный свет просачивался сквозь дубовые ветви, танцевал на земле, словно живое существо, искрясь на инее и снежинках.
То ли воображение у меня разыгралось, то ли в изгибах древесных ветвей деревьев действительно таилось что-то зловещее. Чем дальше мы углублялись в лес, тем холоднее становилось.
Глаза уже начали слипаться, когда я заметила, как рядом что-то шелохнулось. Из тени под дубом возникла фигура, и в груди все сжалось от ужаса.
Инстинктивно я стала шарить в сумке в поисках авторучки, уставившись на одноглазую старуху с волосами цвета инея и темно-синей кожей.
«Да брось, это всего лишь пожилая женщина с синей кожей и покосившейся ледяной тиарой на голове… Похожа на сумасшедшую Эльзу. Незачем паниковать».
Роан остановился, заслонив меня и напрягшись всем телом.
— Королева Зимы, мы просто идем мимо.
Она улыбнулась, оскалив зубы цвета ржавчины, и внутри у меня снова все сжалось.
— Разве вы не хотите узнать свою судьбу?
От ее хриплого голоса по спине побежали мурашки, я невольно попятилась.
— В другой раз, Королева, — ответил Роан.
Она прищурила единственный глаз и указала на меня длинным ржавым когтем:
— Пикси. У нее в голове мрак. Ей нравится страх.
У меня пересохло во рту.
— Неправда…
В следующую секунду старуха бросилась на меня и прижала к стволу дуба.
— Ключ, это ключ! — завизжала она. Ее вопли отдавались у меня внутри, глаза сверкали ледяным светом. — Ключ разгуливает по Хоквудскому лесу!
Ее голос гремел в мозгу, в глазах потемнело. Где-то в глубине сознания, в самых темных его уголках, самые дикие мысли забились о прутья своих клеток. Крики матери, мои эмоции от страхов других людей. Тьма во мне, своей мощью способная поглотить весь мир. Сила фейри течет по моим венам и наделяет странными способностями. Теперь ясно: я монстр. Страх разрывал меня изнутри.

Глава 21

Когда зрение вернулось, Роан оказался рядом. Он мягко отстранил от меня старуху и оторвал ее пальцы от моих плеч:
— Благодарю вас за пророчество, Королева.
Меня всю трясло. Я попыталась снова запереть ненужные мысли в клетки. Зацикливаться на прошлом сейчас равносильно смерти.
Я наблюдала, как Роан оттаскивает от меня старуху, удивляясь и тому, как он с ней обращался, и тому, что она успокоилась от его прикосновений. Когда его рука крепко поддерживала ее спину, Королева выглядела заблудившейся в лесу безобидной бабулькой. Она заковыляла в сторону, бормоча что-то себе под нос, и скрылась в тени.
Роан повернулся ко мне:
— Ты в порядке?
Я кивнула, с трудом переводя дух.
— Кто она?
— Та самая Каллах. Королева Зимы. Старшая фейри.
— И сумасшедшая, надо полагать…
— Она пророчица.
Я тупо кивнула. Разумеется, так и есть.
Роан повернулся и направился дальше в лес.
— У тебя усталый вид. Надо поторапливаться.
Мы шли дальше, становилось холоднее. Ступни болели, меня трясло. Я была почти полуголой, в одном прозрачном платье без нижнего белья, и к тому же не спала всю ночь после двух жестоких драк и погони по Лондону в маленьких балетках. Я уже забыла, когда ела в последний раз. Моя личность разрушена, я потерялась в другом мире. Да, я чертовски устала. Хотелось свернуться калачиком и на время забыться.
Я моргнула, борясь со сном. Весь адреналин в мире не смог бы дальше удерживать мои глаза открытыми. Я обхватила себя руками, клацая зубами. Мы углубились в чащу.
От холода я слабела, и мне это совсем не нравилось. Веки начали медленно опускаться…
Наверное, я слегка бредила, потому что пробормотала:
— Если попробуешь убить меня, знай: у меня в сумке авторучка.
— Я не собираюсь тебя убивать. У тебя проблемы с доверием.
— О, ты даже не представляешь…
Роан уставился на меня с внезапным любопытством:
— Почему?
Вопрос застал меня врасплох. Раньше мой спутник не проявлял ко мне особого интереса.
Где-то в темных глубинах сознания послышались крики моей матери, отдаваясь в мозгу. То ли от холода, от ли от невероятной усталости мне вдруг захотелось рассказать обо всем:
— Потому, Роан, что мой отец, видимо, был фейри. И всё в моей жизни — ложь.
— Но ты же не считаешь его своим отцом, — тихо заметил он. — Это достижение — заслуга женщины. Ты дочь своей матери.
— Мужчины постоянно разочаровывают. — Изо рта у меня вырвалось облачко пара. — Почти все убийцы, тираны, насильники — мужчины. Знаешь, скольких женщин — серийных убийц я анализировала? Ни одной. И не забудем про Вирджинского Жеребца…
Не знаю, зачем я добавила последнюю фразу, но меня уже несло.
— Ты меня совсем запутала… — Его пристальный взгляд на мгновение задержался на моем теле. — Ты теряешь тепло быстрее, чем нужно. Я вижу, как ты дрожишь.
— Я в порядке. — Терпеть не могу, когда посторонние люди считают меня слабой. Хотя сейчас мне хотелось лишь одного: свернуться калачиком где-нибудь в тепле и проспать несколько дней. Здесь, в гуще леса, деревья были покрыты снегом и инеем. Пальцы на ногах совсем онемели. — Оказывается, мой бывший называл себя Вирджинским Жеребцом. Недавно я узнала, что ему нравилось скакать с как можно большим количеством женщин. Но если ты регулярно трахаешься с тремя цыпочками, рано или поздно одна из них узнает об этом…
— Учту, — Роан посмотрел на меня, выгнув бровь. — Похоже, он мерзкий гаденыш. И как ты ему отомстила?
— Что? — Меня безудержно трясло, слова вырывались облачками пара. — Никак я не мстила. Просто съехала с квартиры.
Роан молча повернулся ко мне.
— Ты замерзла. — Он произнес это с таким раздражением, словно я сама в этом виновата. — Ты так стучишь зубами, что меня словно бьют дубиной по голове.
— Да, я замерзла, потому что почти голая, и… постой, почему здесь зима? Несколько миль назад было лето.
В зеленых глазах Роана блеснул лунный свет.
— Ты больше не в мире людей. Здесь у природы другие законы.
— Может быть, но я-то все еще человек. По крайней мере, наполовину человек. А зимой без теплой одежды люди мерзнут.
— А… — Роан медленно кивнул, снял плащ и набросил мне на плечи, скрепив пряжкой в виде головы оленя. Я укуталась в шерстяную ткань, наслаждаясь теплом и мускусным запахом.
Роан отступил, и в его глазах вспыхнул какой-то огонек.
— Да, так лучше.
— Мы скоро придем… туда, куда идем? Спасибо за плащ, но я очень устала.
— Почти пришли, — обнадежил он. — Через час будем в безопасности.
В безопасности от чего?
— Я хочу знать, куда мы идем.
— В Хоквудскую тюрьму. Мне нужна твоя помощь, чтобы вытащить оттуда кое-кого.
Я встала как вкопанная.
— Ты серьезно?
— Не останавливайся, — на его подбородке дрогнул мускул. — Твоему хрупкому человеческому тельцу плохо на таком холоде. Твои мышцы на пределе, по твоей походке ясно, что ноги устали и болят, причем правая сильнее, чем левая. И еще я слышу, как у тебя урчит в животе, — в его голосе снова послышалось раздражение. — Все объясню на ходу.
На дрожащих ногах я поплелась следом.
— Мне нужна твоя помощь, чтобы спасти друга, — продолжал Роан. — Подругу детства, которой я обязан жизнью.
— Ты перед ней в долгу, да?
— Не совсем. Долг тут ни при чем.
Я поверила ему.
— А почему она в тюрьме?
— Она не должна там находиться.
— Ну да, — я скептически нахмурилась. Все так говорят. — За какое преступление она попала в тюрьму?
— Государственная измена, — просто ответил Роан. — Если ненависть к своему королю является преступлением, то она действительно виновна. Среди фейри встречаются тираны, как и в вашем человеческом мире. Только правосудие здесь более слепое и быстрое. Ее скоро казнят.
Я размышляла над его словами, пока мы шли через густую дубраву. Холодный ветер дул нам в спину.
Даже если Роан говорит правду, он просит меня нарушить законы этого мира, помочь преступнице сбежать из тюрьмы. А поскольку я агент ФБР, это проблематично даже с точки зрения политики. Хотя, конечно, я не в курсе текущих дипломатических отношений между Соединенными Штатами и королевством фейри. Скорее всего, никаких договоров об экстрадиции преступников не существует.
К тому же неизвестно, не врет ли Роан. Он действительно хочет освободить только одну женщину? И ее обвиняют исключительно в ненависти к королю? Вряд ли. У них не было бы конкретных доказательств, если б ее не поймали с поличным.
Я наконец решилась:
— Что-то я не очень верю в твою историю. И не думаю, что это хорошая идея — освобождать преступницу.
Если ее считают изменницей, я могу оказаться в тюрьме вместе с ней. Тем более что госизмена — одно из самых тяжелых обвинений.
Роан молча сверлил меня глазами.
— Тогда возвращайся в Лондон сама. Хотя вряд ли ты выдержишь это путешествие.
Что ж, веский довод… Я не представляла, как смогу вернуться в Лондон.
— Если я помогу, ты обещаешь помочь мне вернуться?
Роан усмехнулся:
— Ты не в том положении, чтобы выдвигать требования.
— Если ты не можешь дать такое простое обещание, я лучше рискну и попробую выбраться сама. Думаешь, я тебе доверяю? Тогда подумай еще раз. Может, местным властям будет интересно, что ты собираешься освободить изменницу. Может, они отблагодарят меня и помогут вернуться в Лондон.
— Такой маленькой пикси, как ты? Они тебя запрут и позабавятся с тобой.
— Обещай.
Роан скрипнул зубами:
— Хорошо. Обещаю.
— Мне нужно, чтобы ты сказал это вслух. Ты обещаешь, что хочешь от меня только одного: освободить эту женщину? И, как только мы это сделаем, поможешь мне вернуться в Лондон?
— Да, женщина. Как только у тебя перестанет урчать в животе, — ядовито произнес Роан — таким ледяным тоном, что меня пробрало до костей. — Как только мы ее вытащим, обещаю помочь тебе вернуться в Лондон. Довольна?
Я кивнула и зашагала дальше.
— Роан?
Он хмыкнул.
— Почему фейри называют пикси трехрожденными? И Лилива?
— Потому что у Адама была жена до Евы, — ответил Роан. Он больше не смотрел в мою сторону и просто шел вперед.
— Да, его первой женой была Лилит. И ей не нравилась миссионерская поза. — Я знала эту историю из древней мифологии. Лилит нравилось быть сверху, поэтому с патриархальной точки зрения она была злым демоном. — И Адаму это не нравилось, потому что он комплексовал из-за размера своего члена.
— Значит, ты уже в курсе этой истории.
— Потом была создана Ева, которая очень любила длинных фаллических змей… Интересно, чего ей не хватало в жизни?
Роан продолжал шагать впереди, так что я не видела, улыбнулся ли он.
— Адам и Ева — прародители человеческого рода. Адам и Лилит — предки фейри. А пикси…
— У них трое предков. Поэтому они трехрожденные. И Лилива. А фертная… Наверное, это означает союз фейри и смертного.
— Вижу, ты и так все знаешь. Ответы на все вопросы. И мы можем помолчать.
О нет. Мы еще не закончили. Я получала важные сведения — и к тому же отвлекалась от мыслей об обмороженных пальцах на ногах.
— А что не так с фейри и пикси? Почему фейри так тянет ко мне?
Над головой загрохотал гром, хлынул ледяной ливень. Все налаживается.
У Роана вырвался вздох, но он продолжал путь.
— Все фейри, в том числе и пикси, могут питаться человеческими эмоциями. Похоть, счастье, радость… это заряжает нас энергией, придает сил, делает здоровее.
— Ты назвал меня пиявкой страха, — заметила я. От этой мысли в груди расцвел ужас. Будь у меня больше сил, я бы выбросила ее из головы. Но не тут-то было, она эхом отдавалась в глубинах сознания: мысль, что я питаюсь страхом, как какой-то монстр…
— Некоторые фейри предпочитают определенные эмоции, — продолжал Роан. — А поскольку ты любишь бывать в местах убийств, я предположил, что тебе нравится страх.
— Чушь собачья, — огрызнулась я — пожалуй, слишком запальчиво. — Ты просто проецируешь. Вспомни, сколько времени сам проторчал на местах преступлений.
Конечно, я не собиралась рассказывать ему о своем давнем прозвище «наркоман, подсевший на травмы». Я вообще не хотела поднимать эту тему.
— Как скажешь.
Медленно всходящее солнце начало окрашивать небо в бледно-фиолетовый цвет с медовыми прожилками. Значит, снова наступило утро… Когда я ела в последний раз? Едва я подумала об этом, у меня заурчало в животе.
Роан повернулся на звук, свирепо уставившись на меня.
— Теперь ты еще и голодная… Твоя слабость просто безгранична.
— Похоже, тебя раздражает, что у меня человеческое тело. — Я вытащила из сумки начатую упаковку мятных «Тик-так» и вытряхнула несколько штук на ладонь.
— Мне не нравятся звуки, которые ты издаешь, когда голодная, — бросил Роан на ходу. — Тебе нужно поесть и согреться. Значит, нужно идти быстрее.
Дождь забарабанил сильнее, намочив мне волосы и просачиваясь сквозь плащ. А вот Роана погодные катаклизмы, похоже, совсем не волновали.
— Многие фейри питаются страхом? Если он дает кому-то энергию, это идеальный мотив для убийства.
— Таких больше, чем хотелось бы. Поскольку ты пикси, ты питаешься собственным страхом. Как часто ты провоцировала опасные ситуации только ради того, чтобы почувствовать страх? Ты рискуешь, чтобы подпитывать свои эмоции. Это у пикси в крови. — Он шел впереди, не глядя на меня.
— Неправда. — Мое тело оледенело до самых костей. Это от окружающего холода или от слов Роана?
— Разве не так? Шляться по переулку среди ночи, зная, что маньяк убивает женщин? Преследовать неизвестно кого в одиночку, без подкрепления? Это поведение подготовленного агента — или человека, подсевшего на риск?
Зимний дождь хлестал по коже, и я сосредоточилась на том, чтобы делать шаг за шагом. Пока мы пробивались сквозь бурю, грунтовая тропа превратилась в сплошную грязь, мои изящные балетки утонули в глубокой луже, и я чуть не упала. Я хотела ответить Роану, но не смогла: меня слишком сильно била дрожь. Я была больше не в силах идти. Мышцы сводило от усталости и холода.
Мне просто нужно лечь и поспать. Если сделать передышку хоть на несколько минут под каким-нибудь из этих деревьев… Как только я отдохну, сразу встану и продолжу путь…
Руки утонули в ледяной грязи.
— Что ты делаешь? — Голос Роана звучал откуда-то издалека. Я свернулась калачиком, закрыла глаза и уплыла прочь.
— Чтоб тебя! — чертыхнулся кто-то далеко-далеко. Я почувствовала, как меня подняли сильные руки и куда-то понесли, убаюкивая на ходу. Полузакрыв глаза, я прижалась к Роану, пытаясь отдохнуть. Я не могла вспомнить, что делала раньше. Я помнила только одно: этот день выдался очень длинным.
— Продержись еще немного, — шепнул Роан.
Он даже не представляет, как я устала. Я только отдохну минутку или две, а потом мы пойдем дальше… туда, куда шли. Я уже не знала куда.
Я услышала скрип и хлопок. Шаги Роана странно отдавались громким эхом. Я поняла, что дождь закончился, и погрузилась в глубокое забытье.
И во сне услышала крик матери: Гораций! Не надо!
Не знаю, как долго я была в забытьи, пока не почувствовала легкое прикосновение к щеке и бодрящий электрический разряд.
— Эй, — прошептал низкий голос. — Просыпайся.
Я только плотнее свернулась калачиком, желая еще поспать.
Прикосновение стало таким ласковым и приятным, что я чуть не замурлыкала.
— Кассандра, — мягко позвал голос. — Просыпайся.
Я открыла глаза и обнаружила, что вся дрожу, а в голове странно стучит. И тут до меня дошло: это стучат мои зубы, как у сумасшедшей. Что-то согревало меня, но вряд ли тепло растопит лед в моей крови.
Я лежала в маленькой комнате, рядом потрескивал камин. Роан склонился надо мной, его теплое дыхание касалось щеки.
— Хорошо, — в его глазах мелькнуло облегчение. — Ты очнулась.
У меня пересохло во рту, я проглотила комок в горле.
— Я не такая, как он…
— Как кто?
— Неважно.
Роан нахмурился.
— Ладно. Давай-ка ближе к огню. Вернусь через минуту. — И он исчез из виду.
Я приподнялась на локтях и огляделась. Я лежала на меховой шкуре, в каменном камине ревел огонь. В центре обитой деревом комнаты рос дуб. На его ветвях мерцали фонарики, а самые верхние ветви изгибались, образовывая потолок. Извилистая лестница вела на этаж выше, где стояла кровать. Роан рылся в стоящем под ней сундуке.
На белых стенах висели оленьи рога и деревянные поделки, украшенные резьбой. За округлыми окнами виднелся темный лес, окрашенный розовым восходящим солнцем. Вдоль стен тянулись книжные полки. Горящий камин отбрасывал отблески на диван цвета мха справа от меня. Каждая поверхность здесь была изогнутой, словно дом вырос прямо из леса.
У камина лежал сверкающий меч, над ним висел геральдический щит с изображением оленя. Я прищурилась. У Лероя такого не было.
Вся дрожа, я подсела ближе к огню, ощущая его тепло на коже, и вытянула руки, которые постепенно начали согреваться. Стало чертовски больно. Я медленно сжимала и разжимала пальцы и смотрела сквозь них на пламя. На мне по-прежнему был промокший от дождя плащ Роана. Тело словно оледенело. Сейчас от холодного плаща было больше вреда, чем пользы, так что я расстегнула его и стянула с себя. Затем сняла с плеча сумку и бросила рядом.
Роан выпрямился. В руках у него были две звериные шкуры.
— Согреемся ими, пока наша одежда сохнет.
— Пока наша одежда сохнет? — озадаченно повторила я.
Он подошел ко мне и бросил шкуры на пол:
— Раздевайся.
Я смотрела, как Роан стягивает с себя промокшую белую рубашку, демонстрируя могучий торс. Пламя очага осветило его пугающие татуировки. Я не могла оторвать взгляд от его мускулистых рук. Я старалась всегда быть готовой убить любого встречного, но даже мне не хотелось бы оказаться его противником в драке.
— Высушим одежду, — сказал он.
Мои щеки запылали.
— Я не буду здесь переодеваться. На мне даже нет нижнего белья, ты заставил меня снять его во дворце.
— Как хочешь.
Роан пожал плечами и снял пояс и штаны. На нем остались только мокрые черные трусы.
Когда он отвернулся, мое сердце екнуло в груди. Кожу на его спине испещряла сеть жутких шрамов. Кто-то причинил ему боль… сильную боль. Роан подошел к медному тазу в углу комнаты, выжал над ним рубашку, потом штаны. Его тело излучало такую неприкрытую силу, что мое дыхание стало прерывистым. Похоже, он не испытывал никакого неудобства, разгуливая в одних трусах.
А затем он снял их тоже. Сердце бешено застучало, я отвернулась.
Через несколько секунд Роан вернулся, уже завернувшись в шкуру. Несмотря на его высокий рост, мех прикрывал большую часть тела. Одной рукой он придерживал свое одеяние, а другой развешивал одежду на крючках над камином.
— Завтра она будет пахнуть дымом, но ничего не поделаешь.
Он пересек комнату, поднырнул под древесный полог над дверным проемом, скрылся в темном коридоре и тут же вернулся с тарелкой хлеба и вяленого мяса. Усевшись у камина напротив, пододвинул ко мне еду.
— Поешь. Надоело слушать твой живот. — На мгновение Роан скользнул по мне взглядом, и я заметила, как его пальцы стиснули шкуру так, что костяшки побелели. — Тебе надо прикрыться.
— Кто бы говорил… — Я взяла кусок хлеба и откусила. Господи, как вкусно!.. — Любитель двойных стандартов, да? Сам разгуливаешь передо мной голышом, а я должна носить платье — прозрачное, но не совсем…
Я посмотрела на свое тело, заметила торчащие из-под влажной ткани затвердевшие соски и поняла, что Роан прав. Наверное, я цепляюсь за остатки давно утраченного приличия.
— Ладно, — я уселась спиной к нему. — Расстегни мне пуговицы.
— М-м-м…
В следующее мгновение я почувствовала, как его пальцы проворно заскользили по спине: он расстегивал платье, обнажая все больше кожи. Каждый раз, когда его пальцы касались меня, я чувствовала странную дрожь удовольствия, а спина начинала выгибаться дугой. Когда Роан закончил, мне показалось, что я услышала прерывистый вздох.
— Вот, — сказал он хрипло. — Готово.
— Спасибо.
Я схватила вторую шкуру и завернулась в нее. Затем, изо всех сил стараясь прикрыться, стала снимать платье. Получалось не очень ловко, и в какой-то момент шкура сползла, оголив часть тела. Я в панике подхватила ее. Роан откровенно похотливо уставился на меня. Наконец он отвел глаза и прорычал:
— Тебе надо поесть.
Мне удалось до конца сбросить платье и повесить его на свободный крючок над камином. Я остро ощущала свою наготу под шкурой.
В одном я была точно уверена: хотя Роан совершенно не стесняется своего тела, мое почему-то его очень нервирует.
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Я растянулась на шкуре у дивана, укрывшись другой теплой шкурой. Не припомню, чтобы раньше лежала вот так голой. Мех щекотал спину и бедра — странные ощущения. Зато я согрелась и расслабилась, а живот был набит принесенными Роаном хлебом и мясом. Если б не недосып, я могла бы пролежать без сна всю ночь, следя за Роаном, чтобы он не прикончил меня. А еще я как одержимая думала бы об отце — фейри-убийце, и о том, почему мы с ним совсем не похожи.
Но меня быстро сморил сон.
И я оказалась в дубраве. Высокие кроны цеплялись за ночное небо, звездный свет струился сквозь ветви. Странно, но я чувствовала себя там как дома, словно мое место среди этих древних деревьев. Их мощные стволы будто дышали в темном лесу.
В обтягивающем бедра шелковом красном платье я шла босиком по поросшей мхом тропинке. В лесу пахло свежестью после дождя. И вдруг волоски на моей шее встали дыбом. Кто-то охотился за мной. Он охотился за мной, но я не боялась. Я была готова к встрече. Я хотела этого. Кончики моих пальцев медленно скользнули вниз, по ложбинке груди, по животу… Я хотела ощутить на себе его руки. Пульс участился, мне стало жарко, тело под платьем словно набухло.
Он пришел за мной.
Еще издали я слышала, как земля гудит и дрожит под его шагами. Роан.
Нет. Нет! Что я здесь делаю?
Пытаясь совладать с собственными мыслями, я чувствовала, как мои руки развязывают спереди шнуровку на платье, как оно падает к ногам, как прохладный лесной воздух ласкает кожу. Какая-то предательская часть меня жаждала быть готовой к встрече с Роаном, почувствовать его кожу на своей. Я пыталась показать ему, как сильно его хочу.
Он уже близко. Не понимая, что делаю, я расстегнула лифчик и позволила ему упасть на землю, подставив грудь лесному воздуху.
Теперь Роан стоял так близко, что я чувствовала, как его первобытная энергия наполняет воздух. Еще ближе. Его руки скользнули по моему телу сзади, кровь воспламенилась. Его мощная энергия расплескалась по моей голой коже.
По-прежнему стоя позади, он провел руками по моей груди. Я со стоном прижалась к нему, извиваясь от прикосновений всем телом, и обернулась посмотреть в его золотистые глаза. На голове у него блеснули рога.
— Ляг на землю, — тихо приказал он.
Следующее, что я помню: я стою на четвереньках в одних трусиках, задрав зад и зарывшись пальцами в грязь. Я застонала, так отчаянно желая Роана, что звук получился уже не совсем человеческим. Одной рукой он схватил меня за волосы, пальцами другой медленно провел по спине. Мне стало жарко, я дрожала от возбуждения. Роан положил ладонь мне между ног. Я страстно хотела, чтобы его пальцы забрались под трусики. Тяжело дыша, я извивалась под его рукой.
— Кассандра…
На мне все еще были трусики, и я хотела, чтобы Роан снял их и я осталась совсем голой. Словно прочитав мои мысли, он сдернул их, не выпуская мои волосы. Отчаянно желая большего, я раздвинула ноги и застонала, когда он погрузил пальцы в…
— Кассандра, — разбудил меня голос Роана.
Я лежала под шкурой, вся мокрая, а надо мной склонился Роан. Я покраснела, почувствовав собственные пальцы у себя между ног, и взглянула в его глубокие золотистые глаза.
— Кассандра, — хрипло позвал Роан. Желание вспыхнуло в его взгляде, теплые отблески пламени играли на мощных золотистых плечах.
Он оперся руками по обе стороны от моей головы, впившись в меня похотливым взглядом. Боже, я хотела этого мужчину… Мне захотелось прямо сейчас сбросить с себя шкуру. Вся пылая, я облизнула губы.
Роан молча наклонился и жадно поцеловал меня. Наши языки сплелись, я застонала. Во время поцелуя сознание переполняли незнакомые воспоминания: запах дикой земляники в лесной чаще, солнечные лучи в дубовых ветвях на обнаженной коже… Я потеряла всякое представление о времени и месте, зачарованная этим поцелуем.
Роан ухватил меня за волосы и запрокинул мне голову. Мускусный аромат окутал меня. Его другая рука блуждала под шкурой, поглаживая мое голое бедро и поднимаясь все выше — туда, куда я так хотела…
Я на мгновение позволила шкуре соскользнуть, открыв свое тело. И тут заметила на голове Роана рога — и сразу пришла в себя. Что я делаю? Я приехала расследовать преступление, а этот мужчина фактически похитил меня. Я напряглась и снова потянула на себя шкуру. Собрав все силы, отпрянула от Роана и полностью укрылась.
— Прекрати.
Роан с рычанием отстранился. Его тело излучало густой янтарный свет, который сливался с омывавшим его кожу молочным дневным светом.
— Что не так?
— Я не понимаю, что творится, — ответила я. — Мне только что приснился сон, а потом ты начал целовать меня…
Он скрипнул зубами:
— Я поцеловал тебя лишь потому, что ты пикси. Я буду держаться подальше, когда мы спим. Так лучше для нас обоих.
Я покраснела.
— Что значит «лишь потому, что я пикси»?
Обмотав шкурой нижнюю половину тела, Роан начал подниматься по лестнице к кровати.
— Я уже говорил, что фейри питаются человеческими эмоциями. А в случае с пикси эта тяга удваивается.
Я села, натянув шкуру на плечи.
— И тебя тянет к… к какой именно эмоции?
Роан покачал головой и усмехнулся, уходя в другой конец комнаты:
— Меня влечет похоть.
Я прикусила губу.
— Значит, ты использовал похотливую силу фейри, чтобы навеять мне этот сон со своим участием?
Он поднял бровь.
— Это так не работает. Но вообще удивительно, что ты видишь меня во сне.
Нахмурившись, я легла и как следует натянула на себя шкуру. Проклятый фейри… Может, лучше выйти наружу и поспать в смерзшейся грязи?
Я закрыла глаза и мысленно заперла это воспоминание в клетку.
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— Просыпайся, — разбудил меня низкий голос. Но я лишь плотнее завернулась в шкуру. К счастью, тот лесной сон не повторился.
Я протерла глаза, пытаясь разогнать сонный дурман.
— Просыпайся, — повторил голос. — Дело не ждет.
Я медленно открыла глаза. Наступила ночь, комнату освещали только тлеющие в камине красные угольки. Было холодно — гораздо холоднее, чем раньше, и мысль о том, чтобы скинуть шкуру с голого тела, просто ужасала.
— Держи, — Роан бросил на шкуру сверток. — Одевайся. Пора в путь.
Я взглянула на него: он был во вчерашней одежде. Уже все высохло? Я глянула на содержимое свертка: черная куртка на подкладке с коричневым меховым воротником и черные брюки.
— Откуда это? — спросила я.
— Кое-кто из друзей помог, пока ты спала. Я попросил одежду, которая впору ребенку.
— Спасибо, — сухо поблагодарила я, утянула черные брюки под шкуру и заерзала, готовясь выполнить сложную задачу: надеть их так, чтобы Роан не увидел. Но он вышел из комнаты и прикрыл за собой дверь.
Я тут же отшвырнула шкуру и быстро натянула брюки. Неплохо бы еще лифчик и трусики, но пока придется довольствоваться тем, что есть… Я надела куртку и застегнула на все пуговицы. Ткань оказалась мягкой на ощупь — похоже на бархат на пуховой подкладке. Я подхватила с пола свою серую сумку и перекинула через плечо.
Расправив шкуру, я подошла к окну. Мягкое снежное покрывало укутало землю, ставшую бледно-голубой в лунном свете. У порога Роан оставил пару подбитых мехом ботинок примерно моего размера. Наверное, детские. Я обулась, и они пришлись как раз впору. К тому же оказались очень теплыми.
Роан протянул мне в дверь кусок вяленого мяса.
— Съешь на ходу, — предложил он. — Времени в обрез.
Я вышла за ним на прохладный лесной воздух. На Роане снова был зеленый плащ, за спиной висел кожаный мешок, на боку — меч. Прежде чем мы тронулись в путь, я оглянулась на дом — высокое круглое сооружение из болиголова и дуба.
— Ты живешь здесь один? — спросила я.
Роан не ответил, и дальше мы шли молча.
Луна нависала над головами, как бельмо на глазу Каллах, внимательно следя за нами.
Лес вокруг казался пугающе тихим, если не считать хруста снега под моими ботинками.
— В этом лесу всегда зима? — поинтересовалась я. В Лондоне стоял июль.
— Времена года в мире фейри не так предсказуемы, как в мире людей, — объяснил Роан. — Они меняются быстро — в течение дня и в зависимости от места.
— Понятно…
Роан зашагал по заснеженной земле. Я поспешила следом, сунув руки в карманы.
— И какой у нас план? Какова моя роль в этом побеге из тюрьмы?
— Тюрьма тщательно охраняется, — при каждом слове у него изо рта вырывалось облачко пара. — Вой- ти или выйти практически невозможно.
— Обычно тюрьмы так и устроены.
Роан кивнул.
— Весьма проницательно. Но ты владеешь магией отражений.
— Разве они не защищают тюрьмы от магии вроде моей? Я ведь не единственная, кто владеет магией отражений…
— Да, тюрьмы охраняются. Но эти меры действуют на магию фейри.
Так-так…
— И не действуют на магию пикси, как у меня.
— Пикси крайне редки, а те немногие, что есть, в рабстве у могущественных придворных фейри. Их магия в основном очень слабая, потому что разбавлена человеческой кровью.
— Тогда почему моя магия не слабая?
Роан посмотрел на меня:
— Наверное, твой отец-фейри был очень сильным.
Я вспомнила отца, и у меня свело внутренности. Сильно психованным — вот уж это точно…
— Ладно. Итак… ты хочешь, чтобы я попала внутрь через зеркало?
— Да. Я хорошо знаю, как там все устроено. Мы давно это спланировали. У начальника тюрьмы есть большой кабинет с зеркалом. Ты войдешь через него…
Роан хорошо знает внутреннюю планировку тюрьмы. Значит, он бывший заключенный-фейри.
— Погоди. Кто это «мы», ты о ком? О тех, кто принес мне одежду?
Он остановился и обернулся:
— Детали тебя не касаются. Мы заключили сделку. Ты поможешь вытащить мою подругу, а я верну тебя в твой мир.
— Я предпочитаю знать, во что ввязываюсь.
— Ты уже согласилась проникнуть в тюрьму. Очевидно, если тебя поймают, то возникнут серьезные проблемы. И будет уже неважно, кто мои друзья. Но у тебя нет выбора.
Справедливо.
— Что ж, ладно. Значит, я вхожу через зеркало, а потом?
— Ты увидишь черный ход на тюремную кухню. Дверь заперта изнутри. У меня есть ключ. Ты откроешь дверь, и я смогу войти.
— А дверь не охраняется?
— Эту проблему решу я.
— И что дальше? Мы войдем, вытащим твою подругу и смоемся?
— Да.
— Разве в тюрьме нет внутренней охраны?
— Есть.
— И как ты собираешься с ней справиться?
— Убью всех и не оставлю свидетелей.
— У нас есть запасной вариант?
— Нет.
— Это и есть твой план?
— Мы проникаем в тюрьму, забираем мою подругу и уходим. Ты возвращаешься домой. Такой план.
Роан умолк. Пронзивший холодный лес крик совы показался мне дурным предзнаменованием.
* * *
Несмотря на теплую одежду, через час мои зубы невольно застучали. Над нами возвышались дубы и сосны. Снежинки кружились на холодном ветру и приземлялись на лицо, ледяной ветер обжигал кожу. Облака закрыли луну. Мы шли в почти кромешной тьме.
Земля была покрыта снегом, и я не знала, идем мы по тропинке или нет. Но, судя по зарослям кустарника, мы шагали напрямик через лес. Время от времени Роан оборачивался и приказывал перестать стучать зубами, как будто это зависело от меня. Видимо, он считал, что куртка достаточно теплая (хотя под ней даже не было рубашки), и воспринимал стук зубов как личное оскорбление.
Наконец лес поредел, уступая место широкому пустынному полю. Мы остановились на опушке. Вдали замаячил темный силуэт.
— Вот она, — сказал Роан. — Хоквудская тюрьма. Мы уже близко.
— Какая-то она маленькая…
— Большая часть находится под землей. Заключенным не нужны окна и свежий воздух. — От его мрачного тона я вздрогнула. — Некоторые сидят на верхних этажах. Но самые злостные преступники, обвиненные в предательстве или убийстве, заперты в подземельях.
Роан прикрыл глаза, втянул воздух, и его тело засветилось янтарным светом. На моих глазах его внешность преобразилась: волосы потемнели, кожа посветлела. Он поднял веки и посмотрел на меня серебристыми глазами. Затем снял со спины рюкзак, расстегнул и осторожно вытащил мерцающий в тусклом свете овальный предмет. Зеркало диаметром примерно двадцать дюймов. Роан прислонил его к дереву и кивнул мне:
— Действуй бесшумно и быстро. Не задерживайся. Как только войдешь в зеркало, я побегу в тюрьму. Я справлюсь с караульными, но надо попасть внутрь как можно скорее.
Я прикусила губу.
— Мне сейчас так не хватает пистолета…
В сумочке оружия не было — только ключи, ужасно грозная авторучка, не работающий тут телефон и драже «Тик-так».
— Из кабинета начальника тюрьмы иди направо, — продолжал Роан. — Проберись в кухню. Я буду ждать за маленькой дверью. — Он сделал шаг навстречу и смерил меня странными серебристыми глазами. — Но главное — не разбуди начальника тюрьмы. Избегай встречи с ним любой ценой. Он способен очаровать тебя и заставить делать что угодно.
Серьезно?
— Думаю, я устою перед его чарами.
Роан раздраженно покачал головой.
— Речь не о человеческом очаровании. Он владеет чарами фейри, причем более мощными, чем у большинства. Он может управлять твоим разумом, в этом его дар. Если он скажет хотя бы пару слов, твоя песенка спета.
Я откашлялась:
— Не будить начальника тюрьмы. Поняла.
— И еще одно. Меня рядом не будет, так что твоя аура привлечет фейри — тех, кто поблизости. Сохраняй спокойствие. Если начнешь излучать сильные эмоции — например, страх, — то фейри соберутся вокруг через пару секунд.
— Класс, — пробормотала я. — Что ж, такая информация точно поможет мне сохранять спокойствие.
Роан пристально посмотрел на меня:
— Если ты провалишься, всех нас ждет катастрофа, а тебя — мучительная смерть.
— А ты умеешь подбодрить, Роан! — Может, он и великий фейри-воин, но спортивный тренер из него вышел бы никудышный. — Погоди-ка секунду…
Я взглянула на здание тюрьмы. Сердце колотилось как бешеное, страх уже рвался наружу. Я сделала глубокий вдох и постаралась взять себя в руки.
Я смогу это сделать. Я психолог, я понимаю связь между сознанием и телом, знаю когнитивно-поведенческую терапию и прочую ерунду. Сначала я сконцентрировалась на дыхании, заставляя себя дышать медленнее. Потом вспомнила, как мы со Скарлетт ходили побаловать себя в спа-салон. Умиротворяющая музыка, успокаивающие маски для лица, легкий массаж… Монолог Скарлетт на тему истории. Придя к ней домой, мы потягивали коктейли с джином и смотрели «Старую закалку». Фильм выбрала я, иначе Скарлетт заставила бы смотреть документальное кино о бубонной чуме.
Пульс замедлился, тело расслабилось. Такос, запах весны, пробежка трусцой под моросящим дождем.
Роан ничего не говорил, не поторапливал. Наверное, чувствовал, как мой страх уменьшается.
Наконец я успокоилась, повернулась к зеркалу и всмотрелась в свое отражение. Оно притаилось за стеклом в ожидании. Частичка меня.
Я сразу нашла второе отражение в кабинете начальника тюрьмы и соединила оба. Все мои мысли были только об огуречных масках для лица и педикюре. Я подошла ближе к зеркалу, прислоненному к дереву, и нырнула внутрь, ощутив, как прохлада омывает лицо и тело.
Я оказалась в темной комнате с зеркалом на стене и осторожно, стараясь вести себя как можно тише, ступила по полу. Здесь хотя бы было тепло — к облегчению моих озябших ушей и носа.
Я увидела кровать, на которой, завернувшись в просторный плед, лежал мужчина. Начальник тюрьмы?
Несмотря на его высокий рост, длинные пальцы и тонкие черты лица придавали ему изящный вид. Он мирно спал, из длинных черных волос торчали острые уши. Мужчина вздохнул, натянув плед на худые плечи, высунул длинный заостренный язык и облизнул губы.
Наверное, даже во сне он почувствовал мою ауру. Сердце забилось чаще. Я заставила себя дышать ровно, сосредоточившись на деталях интерьера: массивная деревянная дверь с железной решеткой; грубые деревянные стены; кувшин с вином; валяющаяся на полу зеленая рубашка… Так. Думай о чем-нибудь обыденном, Кассандра.
Зеленая рубашка такого же изумрудного оттенка, как глаза Роана. Подойдет ли этот цвет к моей бледной коже? Дыхание успокоилось, сердцебиение замедлилось.
На прикроватном столике лежала небольшая книга в кожаном переплете. Интересно, что читают фейри перед сном? Может, романы о запретной любви между пикси и фейри?
Дурацкие мысли обуздали страх, и я услышала, как мужчина задышал ровнее.
Осторожно, на цыпочках, я прокралась к двери, думая о теплых ваннах и пляжном бризе.
Когда я открыла дверь, в комнату проник свет от факелов в коридоре. Я быстро выскользнула наружу, закрыла за собой дверь и шагнула в каменный коридор с высокими сводами. Дальше была развилка.
Как и велел Роан, я повернула направо и стала красться как можно тише. Через каждые десять футов в каменных стенах виднелись тяжелые дубовые двери, излучавшие магическую серебристую ауру.
Я шла по лабиринту извилистых коридоров, которые петляли туда-сюда, пока не уперлась в тупик.
Не туда. Черт возьми, что я вообще делаю в этой богом забытой дыре? С тяжелым вздохом я повернула назад, пытаясь успокоиться.
Еще несколько минут я блуждала в полутемных коридорах, слыша только собственное дыхание и постепенно теряя самообладание. Когда пульс начал зашкаливать, услышала за дубовыми дверями лязг цепей и страдальческие стоны. И поняла, что это значит: моя аура привлекла фейри.
Слушая, как они бросаются на двери, я пару раз останавливалась и думала про тихий лес, про тот сон с Роаном… Нет-нет. Только не про сон — от этого сердце опять забилось часто-часто. Миноги, налоги, бывший коллега, который шумно облизывал ложку из-под йогурта и засовывал ее в ящик стола…
Наконец я очутилась в большом помещении с деревянным столом и огромной печью. Под потолком громоздились кастрюли и сковородки, из дверей кладовой доносился запах хлеба. Я облегченно вздохнула. Должно быть, это и есть кухня, где едят охранники и надзиратели.
Я вошла и направился к двери, запертой на железный засов — прочный и длинный, на двух петлях. Я медленно начала отодвигать его, он заскрипел. Сердце учащенно забилось.
Наконец я сдвинула засов до конца. Дверь почти сразу открылась, впуская ледяной зимний воздух. Надо мной возвышалась могучая фигура Роана. Бледные лунные лучи омывали его кожу — теперь фарфорового оттенка; глаза тоже светились лунным светом, волосы были припорошены снегом.
Роан вошел, настороженный и напряженный. За спиной у него на залитом кровью снегу лежало чье-то тело.
Значит, теперь я соучастница убийства фейри. Огуречные маски для лица, «Аббатство Даунтон» [49]…
— Нужно спрятать его, — прошептала я.
Роан кивнул, повернулся назад и легко вскинул тело охранника на плечо.
Я быстро прошла через кухню и распахнула дверь кладовки. Роан занес труп внутрь и запихал его куда-то. В замочной скважине торчал ключ. Я заперла дверь и опустила ключ в карман.
— Держись поближе, — бросил Роан, выходя в коридор.
Теперь, когда он здесь и маскирует мою ауру, можно не паниковать из-за сердцебиения и пульса. Я расслабилась, позволив страху и тревоге завладеть мной, и внимательно огляделась по сторонам. Сосредоточившись на поставленной задаче, я стала двигаться быстро и бесшумно.
— Вход в подземелье в кабинете начальника тюрьмы, — шепнул Роан.
Я кивнула, вспомнив массивную дверь с решеткой. Теперь я ориентировалась в коридорах и представляла себе планировку тюрьмы.
— Кажется, я знаю дорогу, — прошептала я. — За мной.
Роан кивнул и пропустил меня вперед. Что бы этот фейри ни думал обо мне, он больше не сомневался в моих способностях. Я протиснулась мимо него и поспешила по коридорному лабиринту.
Я привела его к двери меньше чем за три минуты. Он наклонился и прошептал:
— Держись рядом. Даже отсюда я чувствую твой страх.
Я кивнула, наблюдая, как Роан медленно поворачивает ручку и открывает дверь. Его серебристые глаза зачаровывали, пронзая меня насквозь.
Я первой вошла в кабинет начальника тюрьмы. Теперь мужчина перевернулся на другой бок, плотно закутавшись в плед. Мы стали медленно пробираться через комнату. Когда прошли половину пути, начальник тюрьмы, всхрапнув, снова перевернулся; его веки затрепетали…

Глава 24

Я аж подпрыгнула на месте, сердце мое заколотилось. Я не могла оторвать взгляда от начальника тюрьмы. Роан обнял меня за талию, притянув поближе, чтобы скрыть мой страх своей аурой. Его руки на талии казались огромными, и на секунду я вспомнила тот сон в лесу.
Роан наклонился, вдыхая запах моих волос, и крепче стиснул меня. Теперь мое сердце забилось по другой причине.
Он медленно снял руку с талии, но другой рукой приобнял за спину, оберегая мою ауру. Я прижалась к его мощной груди, пока мы шли к двери.
Храп мужчины снова наполнил комнату. Роан, сунув руку в карман, вытащил связку ключей и вставил в замок длинную серебристую отмычку, пока я не сводила глаз со спящего, наблюдая, как поднимается и опускается его грудь.
Связка ключей звякнула о замок, и я прикусила язык, чтобы не шикнуть на Роана.
Наконец замок щелкнул, и дверь медленно отворилась. Длинная темная лестница за ней уходила вниз, куда-то во тьму.
Роан тихо прикрыл за собой дверь.
Я совершенно ничего не видела, поэтому взяла Роана под руку, прижалась к нему, и мы стали спускаться по выщербленным ступеням. Пахло плесенью и кровью. Тишину нарушало только размеренное капанье где-то вдалеке. Что-то коснулось моего лица, и я в панике отшатнулась, пытаясь отбиться. Паутина. Роан скептически хмыкнул. Он не произнес ни слова, но я догадалась, о чем он думает. Я должна контролировать свой страх.
Мы добрались до подножия лестницы, за которой начинался тускло освещенный коридор. Оказавшись на ровном полу, я высвободила руку из руки Роана, и мы двинулись по промозглому коридору мимо запертых дубовых дверей. В каждой было вырезано крошечное зарешеченное окошко — на такой высоте, что я не могла дотянуться и заглянуть внутрь. Наконец мы добрались до единственной открытой двери. Когда подошли совсем близко, я услышала лязг металла и слабый прерывистый пронзительный звук.
Сдавленный крик.
Роан направился к двери, я за ним. Затаив дыхание, мы заглянули внутрь.
Мы стояли на пороге вытянутой полутемной камеры с низким сводчатым потолком. Весь пол был в темно-бордовых пятнах. Вдоль стен с полок свешивались орудия пыток — железные щипцы, копья, ножи. В темном углу стояла наполненная жестяная ванна — видимо, для пытки водой.
К горлу у меня подступила желчь. В глубине узкой камеры на грубо сколоченном деревянном столе распростерся мужчина-фейри. Его запястья и лодыжки были прикованы к столу кандалами, рот заткнут тряпкой. Грудь рассекали глубокие алые порезы, из них сочилась кровь.
Над ним стояла женщина с длинными платиновыми волосами и кожей цвета слоновой кости. Ее воздушное платье цвета морской пены словно развевалось на призрачном ветру, тонкую ткань усеяли темно-бордовые брызги.
Длинными пальцами в белых шелковых перчатках она держала железную расческу — и медленно и грациозно бороздила ею тело мужчины. Тот корчился в агонии, крича сквозь кляп.
В ужасе я схватилась за живот, и Роан снова притянул меня к себе. Он взглянул на меня сверху вниз, и я заметила в его измененных чарами чертах лица глубоко скрытую боль. Его огромное тело била дрожь. Это место действовало не только на меня, но и на него тоже.
Проглотив ком в горле, я закрыла глаза, стараясь дышать ровнее. Запах боярышника весной, мои босые ноги в траве…
Но сдавленные стоны фейри все равно проникли в эти мысли, и я отшатнулась к двери, смахнув слезу.
Что ж. Значит, не только мужчины ответственны за все творящиеся ужасы, даже если общая статистика не в их пользу…
Обхватив себя руками, я бросилась по коридору. Роан быстро догнал меня и пошел рядом, согревая меня своим теплом.
У меня перехватило дыхание.
— Она даже не задавала ему никаких вопросов… У него кляп. Что это за допрос такой?
Роан помрачнел.
— Не допрос, а месть. Она пытала его железным гребнем. В Триновантуме нет железа. Король привез его из твоего мира. Порочность короля не знает границ, — прорычал он.
Он нахмурил лоб, погрузившись в ад собственных мыслей. Выражение его лица, когда мы стояли на пороге камеры пыток… Внутренние муки и дрожь во всем теле… Никогда бы не подумала, что увижу Роана в таком состоянии.
Коридор спускался под уклон, уводя вправо. Отблески факелов плясали на камнях, и тени как будто извивались вокруг. Примерно через каждые десять футов в каменных стенах виднелись дубовые двери с решетками.
Мы шли молча. Гнев Роана был почти осязаем. Его чары начали спадать, кожа потемнела, приобретя золотистый оттенок.
Я старалась не думать о той ужасной женщине и ее длинных пальцах, водящих расческой по коже мужчины.
Роан втянул воздух.
— Вереск и трава, — прошептал он. — Она рядом. Я чувствую ее запах.
Когда мы свернули за крутой поворот, позади раздались шаги. Сердце бешено застучало, я резко обернулась.
Охранник с длинной светлой бородой, в доспехах, с грохотом приближался к нам по каменному полу.
— Вторжение! — завопил он. Потянулся к потолку, дернул веревку, и по коридору разнесся громкий звон. У меня кровь застыла в жилах. — Вторжение!
Роан бросился к охраннику, стремительно ударил кулаком в живот, с ревом сорвал с потолка колокол и швырнул в голову противника. Череп охранника раскололся.
— Проклятье! — крикнул Роан и пнул его в живот.
Я оглянулась по сторонам. Вдоль стен тянулись два ряда камер — примерно дюжина дверей с каждой стороны.
— Роан! — твердо сказала я. — Давай освободим твою подругу и выберемся отсюда. Ты сказал, она где-то рядом…
Он взглянул на меня, в глубине его изумрудных глаз пылала ярость. Я даже не поняла, услышал ли меня Роан, пока он не кивнул:
— Да. Я убью любого, кто встанет на нашем пути. Мы выберемся отсюда.
Роан наклонился, снял с пояса охранника связку ключей и побежал вдоль дверей, не обращая внимания на доносившиеся из-за них жалобные крики о помощи. Я кинулась следом, но Роан внезапно остановился и заглянул в дверное окошко.
— Элрин? — хрипло позвал он. — Это ты?
— Роан? — тихо откликнулся дрожащий женский голос.
Я метнулась к Роану, пока он трясущимися руками пытался вставить в замок один из ключей. Где-то дальше по коридору послышались шаги, эхом отдаваясь от камней.
— Дай-ка мне, — я выхватила ключи. — А ты займись охраной.
Роан бросился прочь по коридору, на ходу доставая меч.
Я вставила ключ в замок и, щелкнув, открыла.
В углу, свернувшись калачиком и обхватив колени, сидела женщина. Ее красивое нежное лицо было в грязи. Но даже в этой камере она выглядела ошеломляюще: фиалковые глаза, полные красные губы, огненно-рыжие волосы… Однако идеальную кожу портили синяки, а с соблазнительного тела свисали лохмотья.
Ее глаза удивленно распахнулись при виде меня.
Я шагнула к ней, протягивая руку:
— Я пришла с Роаном. Нужно выбираться отсюда.
Она нахмурилась.
— Ты же пикси.
— Да. И, поверь, это удивляет меня не меньше, чем тебя.
В коридоре взревел Роан, послышался звон металла о камень.
— Быстрее! — Я протянула женщине руку.
Элрин ухватилась за нее, позволив помочь ей подняться.
— Ты в порядке? — спросила я.
— Да. Идем.
Поддерживая Элрин, я вывела ее в коридор — и как раз вовремя: Роан проткнул золотым мечом последнего охранника. Я с трудом перевела дух при виде трупов на полу.
— Роан! — позвала я. Он обернулся с горящими глазами. Но когда увидел опирающуюся на меня Элрин, его лицо сразу смягчилось. Он бросился к нам и горячо обнял ее.
— Элрин… — В его голосе было столько сострадания, сколько я никогда раньше не слышала. — Все хорошо?
По какой-то безумной, необъяснимой причине я в самом деле почувствовала укол ревности. Но тут же прогнала эти дурацкие мысли.
Элрин со страхом посмотрела вглубь коридора:
— Я хочу уйти отсюда.
— Подождите. — Я подошла к одному из истекающих кровью охранников — брюнету с раскроенным черепом — и вытащила у него из-за пояса кинжал. Приятно снова иметь настоящее оружие. — Я готова.
Мы двинулись обратно тем же путем. Роан прижимался ко мне всем телом, пытаясь скрыть мой страх. Но когда мы завернули за угол, сердце подпрыгнуло к горлу.
Посреди коридора стояла та самая мучительница, и свет факелов мерцал на ее коже цвета слоновой кости.
Я взглянула ей в лицо, и мое сердце будто окатили ведром ледяной воды. Она была красива, с идеальными чертами лица — если не считать провалов на месте глаз. От ее безмятежной улыбки по спине побежали мурашки.
Роан бережно прислонил Элрин к стене, высвободив руки:
— Присмотри за ней.
Быстро и бесшумно, как тигр, он бросился вперед и врезался в мучительницу всем телом. Она пошатнулась, потом выпрямилась, сохраняя безмятежную улыбку на лице, и схватила Роана за руку. Длинные пальцы вцепились в его мощное плечо.
У Роана отвисла челюсть, тело напряглось, пальцы задергались, веки затрепетали.
У меня внутри все перевернулось. Она причиняла ему боль. Я не могла просто стоять и смотреть.
Оставив Элрин за спиной, я ринулась к мучительнице, бросила взгляд на лицо Роана, и мое сердце панически заколотилось. Его глаза округлились от боли, хотя она просто сжимала его руку. Подбежав, я вонзила кинжал в руку женщины, не встретив сопротивления.
Она даже не вздрогнула, а спокойно повернулась ко мне. Я попыталась выдернуть кинжал, но проклятое лезвие застряло. Женщина разжала пальцы, выпустив Роана и неуловимым движением схватила меня за плечо.
И мое тело забилось в агонии.
Такое ощущение, будто кто-то поджаривал меня изнутри и снаружи. Моя кожа сгорала, внутренние органы плавились на медленном огне, зубы рассыпались. Боль оказалась такой чудовищной, что я не могла ни пошевелиться, ни вскрикнуть. Я стояла, парализованная болевым шоком, мысленно умоляя о смерти.
А потом мучительница отшвырнула меня в сторону, как мешок с картошкой. Я ударилась об пол, не в силах пошевелиться и хватая воздух ртом. Каждый мускул в моем теле напрягся. Боль прекратилась, но воспоминания о ней разрывали разум на части — казалось, эта фантомная боль никогда не пройдет. Все тело дрожало. Меня вырвало выпитой ранее водой. Стоя на четвереньках, я утерлась тыльной стороной ладони и попыталась взять себя в руки.
Затем посмотрела на свою кожу, ожидая увидеть ожоги, и заморгала: кожа в полном порядке. Провела языком по зубам и с удивлением обнаружила, что все они на месте. В штанах разлилось тепло: я обмочилась.
Я испытала чистую боль: она атаковала разум, а не тело. Женщина прикоснулась ко мне на долю секунды, но казалось, что прошла целая вечность. Роана она удерживала секунд двадцать, и теперь он лежал, обмякнув, на полу.
Замутненным взором я смотрела, как мучительница подошла к его телу и наступила на горло, придавив шею.
— Прекрати! — заорала я.
Из коридора к нам ковыляли, прихрамывая, два атакованных Роаном охранника, сжимая копья. Один направил копье на Элрин, другой приблизился к Роану.
Всё еще дрожа от шока, я заставила себя подняться на ноги. Между мной и Роаном стояли мучительница и двое охранников. Я безоружна, мой кинжал по-прежнему торчал в руке женщины — она даже не потрудилась его вытащить.
Кровь застучала в ушах. Я повернулась и приготовилась бежать.

Глава 25

Инстинкты самосохранения сработали, и я побежала. Сердце колотилось, по лбу стекали капельки пота. Я мчалась к лестнице, понятия не имея, что дальше, зная только одно: надо выбраться из этой адской дыры.
Пока я взбегала по кажущейся бесконечной лестнице, легкие мои горели. Я чувствовала за спиной ту женщину, готовую снова схватить меня тонкими пальцами и причинить невообразимую боль.
Роан остался в ее власти.
Я стиснула зубы. Роан сильный. Я видела, как он дерется. Моя магия отражений бесполезна против нее. Дыхание обжигало легкие.
Он спас мне жизнь. Дважды.
Я запихнула эти мысли в клетку, но они рвались наружу, словно дикие звери. Надо выбраться отсюда, пока я не сошла с ума.
В конце лестницы я увидела дверь, ведущую в кабинет начальника тюрьмы, и вспомнила о зеркале. Оттуда я смогу добраться до зеркала, стоящего в поле. Может, мне удастся найти друзей Роана и вернуться с настоящим подкреплением… В одиночку я ему ничем не помогу.
Я покрепче заперла клетку с мыслями и постаралась успокоиться.
У двери кабинета начальника тюрьмы я сделала глубокий вдох и открыла ее. До зеркала всего четыре шага.
Вздохнув, я потянулась к нему…
— Привет.
Голос заставил застыть на месте, но в то же время как будто успокоил, погасив пожар в моем сознании холодной струей воды. Ледяные глыбы сковали разум; теперь я знала наверняка лишь то, что хочу понравиться обладателю голоса. Я повернулась и увидела начальника тюрьмы. Он сидел в постели с обнаженным торсом. Его улыбка сияла, темные глаза были широко открыты.
— Я слышал, что у нас гости. — Он откинул со лба длинную черную челку. — Но не ожидал, что они окажутся такими симпатичными…
В этом враждебном окружении нашелся человек, готовый помочь. Я улыбнулась. Мне без него не обойтись. Может, он и начальник тюрьмы, но явно хороший парень. Он может приказать той мучительнице отпустить Роана. Я зависела от этого человека.
— Привет, — улыбнулась я ему. — Я Кассандра. Можно просто Касс.
Так называла меня только Скарлетт, но ведь начальник тюрьмы тоже мой друг… Хороший друг… И может называть меня как угодно…
Мужчина встал с кровати. На нем были только обтягивающие кожаные штаны. Он лениво и расслабленно приблизился ко мне. Сердце затрепетало. Надеюсь, я достаточно интересна, чтобы привлечь его. И я уж точно надеялась, что он не заметит, как я обмочилась.
— Расскажи о себе, Касс, — промурлыкал он.
Я искренне хотела ему понравиться:
— Ну… Я из Соединенных Штатов, из ФБР…
Он прямо на глазах терял ко мне интерес, и я изо всех сил пыталась вернуть его внимание:
— Я из Отдела поведенческого анализа, мы составляем профили серийных убийц. Поэтому я здесь. В Лондоне орудует серийный убийца, и я помогаю полиции поймать его. Я одна из лучших профайлеров ФБР. О! И я пикси…
Зачем я это сказала?! Здесь все ненавидят пикси. Теперь он возненавидит меня.
— Но я хотела бы быть чистокровной фейри, как ты.
— Нечего стыдиться. — Начальник тюрьмы подошел совсем близко и погладил меня по щеке. — Знаешь, я люблю пикси. Нам будет очень весело — тебе и мне…
Я просияла, глядя на него. Он самый милый, самый замечательный мужчина из всех, кого я встречала. Неужели еще недавно я злилась на мужчин? Я так счастлива, что даже Роан…
Роан!
Я дотронулась до груди начальника тюрьмы в надежде, что ему это понравится.
— Мой друг, Роан, внизу, его пытают. Ему причиняют боль. Ты же можешь остановить их, да?
— Конечно, могу. Я уверен, это ужасная ошибка. Сейчас же прикажу отпустить его… — Мужчина провел большим пальцем по моей щеке. — Скажи, зачем вы здесь?
— Роан хотел спасти Элрин, — объяснила я. — Она невиновна.
Он кивнул, в его глазах появилась печаль. Он понимает, что порой страдают невинные люди.
— Роан обещал отвести меня к порталу, если я ему помогу. Это портал обратно в Лондон.
— Знаю такой портал, — ответил мужчина. — Недалеко отсюда на восток. Позже я могу проводить тебя туда. А пока ты доставишь мне удовольствие, малютка пикси… Ты же сделаешь это, правда?
— Не нужно меня никуда провожать, — поспешно ответила я. — Я останусь здесь, с тобой, если ты не против. Я могу быть полезной. У меня есть подготовка агента ФБР. Могу работать в охране.
— Прекрасная идея!
Я облегченно вздохнула.
— Значит, ты позволишь им уйти? Я про Роана и Элрин.
— Конечно, только чуть позже. Сядь на кровать, дорогая.
Я бросилась к кровати в восторге от того, что он разрешил мне туда сесть.
— Хорошо, — сказала я. — Но, пожалуйста, скажи им, чтобы они перестали делать больно Роану. Потому что мучительница сейчас с ним, и…
Его глаза расширились, гипнотизируя меня.
— Ты же хочешь доставить мне удовольствие?.. Сначала давай повеселимся. Я уверен, с Роаном всё в порядке. Сними куртку. Ты такая красивая, я хочу увидеть твое тело.
— Конечно! — я начала расстегивать куртку, понимая, что под ней ничего нет. — Но Роан…
Мужчина рассмеялся:
— Опять ты об этом… Роане. Но ведь я же интереснее, чем он.
Куртка распахнулась. Он погладил мне шею, пробежавшись пальцами по верхней части моей груди.
— Ты самый интересный из всех, кого я встречала!
— Ты когда-нибудь встречала кого-то вроде меня?
— Нет, никогда… — И вдруг в голове всплыло воспоминание из прошлого. О человеке, напомнившего мне начальника тюрьмы. Из мира людей. — Хотя я слышала о том, кто очень похож на тебя.
— Похож на меня?
— Ну… он не такой замечательный. Но у вас есть определенное сходство.
— Как интересно! И кто же он?
— Его зовут Чарльз.
— Чарльз? Какое скучное имя…
— Да, — горячо поддержала я. — Имя правда дурацкое. Мэнсон. Чарльз Мэнсон.
Это имя пробудило другие воспоминания, которые начали всплывать на поверхность. Мысли о последователях Мэнсона, которые делали всё, что он им говорил, вдохновляясь его харизмой, энтузиазмом и странными глазами. Воспоминания об агентах ФБР, которые во время допросов отчаянно жаждали его одобрения.
И еще о жестоких убийствах, совершенные сектой Мэнсона. Начальник тюрьмы, конечно, совсем не такой. Он замечательный. Он…
Монстр. Голос в сознании прокричал это слово, пытаясь сбросить магические чары.
Мой взгляд метнулся к зеркалу в кабинете. В голове раздался крик, словно пробивающийся из-подо льда.
— Что такое, дорогая? — поинтересовался начальник тюрьмы.
Я уставилась на него.
— Просто… что-то не так с твоим лицом.
Его глаза расширились от удивления.
— С моим лицом? О чем ты?
— Смотри! — Я кивнула на зеркало.
Он повернулся к своему отражению: на месте глаз зияли кровавые провалы.
Это отражение создала я.
Ужас начальника тюрьмы полностью разрушил его власть надо мной, холодная реальность снова заполнила разум. Я вскочила на ноги, одной рукой обхватив его шею удушающим приемом, а другой зажав ему рот.
— А теперь тебе лучше заткнуться. — И усилила хватку.
Мужчина сопротивлялся, но он был не такой сильный, как другие фейри. С зажатым ртом его чары не действовали. Он постепенно слабел в моих объятиях, пока окончательно не обмяк.
Я выпустила его шею, еще несколько секунд зажимая рот, а потом разжала руки, и мужчина рухнул на пол. Дрожащими пальцами я застегнула куртку, передернувшись от воспоминания о его прикосновениях.
В крови бурлил адреналин. Неизвестно, сколько он проваляется без сознания. И вряд ли я смогу преодолеть его чары еще раз…
Я повернулась к зеркалу, тяжело дыша. Начальник тюрьмы сказал, что восточнее есть портал. Я пройду сквозь отражение к оставшемуся снаружи зеркалу и направлюсь на восток. Попробую сориентироваться по звездам и найти какой-нибудь портал. В любом случае надо сваливать из этого жуткого места и возвращаться к Габриэлю.
Во рту пересохло, я с трудом проглотила ком в горле. Значит, бросить Роана?
Внутри все сжалось от страха. Я повернулась к зеркалу, ненавидя то, что собираюсь сделать. Нашла второе отражение и свела оба вместе. Стекло замерцало, и я прыгнула внутрь.
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Я бесшумно выскользнула из отражения в жестяной ванне и отползла в сторону от капающей воды в темном углу узкой камеры пыток. Благодаря такому перемещению я вся вымокла в ледяной воде, но с меня хотя бы смыло мочу. Пришлось стиснуть челюсти, чтобы зубы перестали стучать.
Прячась в тени, я наблюдала за происходящим. Мучительница стояла ко мне спиной, не отрывая взгляда от стола. К моему ужасу, там лежал Роан. Его могучее тело обхватывали железные кольца, изо рта торчал кляп. Изголовье стола находилось ниже изножья. Меч Роана в ножнах лежал на столе.
Я вытянула шею, чтобы лучше рассмотреть. Женщина уже приступила к пыткам, держа длинными пальцами в перчатках ржавый железный нож. Сердце заколотилось о ребра, когда я увидела, как она провела лезвием по мощному торсу Роана, разрезав кожу. Роан дернулся в оковах, стиснув кулаки. По его лбу стекали струйки пота. У меня пересохло во рту. На ребрах виднелись три багровых пореза, из-за наклона тела кровь стекала на лицо. Учитывая те шрамы крест-накрест, которые я видела на его спине, это явно не первая пытка Роана в тюрьме фейри.
Я прикусила губу. Я думала, что уже сталкивалась лицом к лицу с худшими представителями человечества. Но никогда не видела пытки воочию, и от такого зрелища меня переполнял ужас. Сейчас мне больше всего хотелось выбить все дерьмо из этой уродовавшей Роана ублюдочной фейри. Однако нужно держать эмоции под контролем, иначе она почует меня через несколько секунд… Я закрыла глаза, сделала глубокий вдох и мысленно сосредоточилась на движении воздуха, входящего и выходящего через легкие. Пляж, утопающие в песке пальцы ног, крики чаек… Держи себя в руках, Кассандра.
Беззаботно мурлыча себе под нос, фейри-мучительница вытащила из кармана воздушного платья длинный лоскут отливающей золотом ткани, сложила в несколько слоев на лице Роана, взяла в руки жестяную лейку и начала аккуратно поливать его лицо. Роан забился в судорогах, и у меня в голове зазвенело слово «утопленник». Где-то в глубинах сознания вспыхнул образ — череп под водой, символ чистого ужаса. Я заморгала, пытаясь сосредоточиться.
Эта сучка подвергает Роана пыткой утоплением. Наверное, это не убьет его, но он почувствует, что умирает. Наблюдая, как он распростерся там, беспомощный, я ощущала себя так, словно получила удар под дых.
Элрин лежала в углу, связанная по рукам и ногам, рот ее был заткнут грязной тряпкой, все тело содрогалось. Видимо, зрелище пыток друг друга — тоже часть наказания. Хотя сейчас она таращилась широко раскрытыми глазами прямо на меня. Если она продолжит так пялиться, я пропала…
Я огляделась, отчаянно ища оружие. Мой взгляд упал на ряд свисавших с ближайшей каменной стены копий.
Медленно и бесшумно я выбралась из ванны и подкралась к копьям. Скорчившись в тени футах в двадцати от пыточного стола, потянулась за одним, но замерла, заметив серебристую вспышку.
Кинжал всё еще торчал из руки мучительницы. Похоже, она даже не замечала его и совсем не беспокоилась. Может ли этот безумный призрак чувствовать боль? Наверное, нет. Серебряное копье здесь бесполезно.
Но ее орудия пыток сделаны из железа…
Я опустилась на четвереньки, бесшумно подползла к стойке и оглядела внушающую страх коллекцию железных инструментов. Женщина взяла оттуда единственный нож. Остальные орудия предназначены для пыток, а не для казни. Мгновенно убить с их помощью не получится, но можно хотя бы ранить…
Я осторожно взяла в руку кошку-девятихвостку — плетку о девяти хвостах с железными наконечниками, — а другой рукой схватила маленькие железные ножницы. Меня никогда не обучали пыткам — я ведь работаю не в ЦРУ. Но у меня появилась идея, как воспользоваться добычей.
Мучительница вылила на лицо Роана еще одну порцию воды. Я услышала, как лязгнули его кандалы, и заперла поглубже в клетку все мысли о боли, которую он испытывает.
Мучительница изящно повернулась и поставила лейку на стол. И застыла при виде меня. Ее пустые глазницы пронзили меня насквозь, как копья страха.
Но я не собиралась давать ей время прийти в себя — ринулась к женщине и замахнулась девятихвосткой, метя ей в лицо. Плетка с оглушительным треском рассекла бледную кожу. С жутким пронзительным воплем мучительница рухнула на колени, схватившись за лицо. Другой рукой я вонзила железные ножницы ей в плечо. Она закричала, забилась, вцепилась в раненое плечо и согнулась пополам, протягивая ко мне длинные костлявые пальцы.
Мое сердце бешено забилось; я отпрянула, стараясь избежать ее прикосновения, и забежала ей за спину. Не успела она повернуться, как я снова ударила ее — и рассекла воздушное платье и плоть.
Женщина со стоном упала на пол, но я не испытывала никакого сочувствия. Я била ее вновь и вновь, оставляя на белой плоти кровавые полосы. Моя рука поднималась и опускалась. Я была полна решимости продолжать до тех пор, пока мучительница уже не сможет подняться и причинить боль мне или Роану. Однако с каждым ударом плети я чувствовала, как что-то во мне надламывается — все сильнее и сильнее…
Наконец я выдохлась и выпрямилась, вся дрожа. Фейри неподвижно распростерлась у моих ног, ее кожа превратилась в клочья. Меня затошнило и от нее, и от себя самой. Мне было противно, во что превратило меня это адское место.
Роан.
Я повернулась к нему, скинула золотистую ткань с его лица. Его зеленые глаза расширились от удивления.
Я торопливо вытащила пропитавшийся водой кляп у него изо рта. Роан глубоко вздохнул, огромная грудь поднималась и опускалась.
— Где ключи? — спросила я.
— У нее в кармане.
Я встала на колени, порылась в складках окровавленного платья женщины, нашла связку отмычек и после нескольких попыток отперла кандалы Роана. Он сел, массируя запястья. Тем временем я взяла со стола нож и подошла к Элрин. Она в ужасе отпрянула.
— Только не железо! — крикнул Роан.
Да, точно…
— Извини, — пробормотала я, вернулась к висящим копьям и сняла одно со стены.
Когда я вернулась к Элрин, она уже расслабилась. Не сразу, но мне удалось перерезать веревку на запястьях и освободить ей руки. Она вытащила свой кляп и выхватила у меня копье.
— Спасибо… — Ее голос дрожал. — Помоги Роану.
Роан уже слез с пыточного стола, но тут же прислонился к нему, побледнев.
— Ты как?
— Железо, — пробормотал он. — У фейри все быстро заживает, но раны от железа никогда не затягиваются полностью. Шрамы остаются навсегда. Это как яд. Ослабляет нас.
— Так вот что случилось с твоей спиной… Ты ведь уже бывал здесь, правда? И поэтому так хорошо ориентируешься…
Что-то мелькнуло в его зеленых глазах, но Роан промолчал.
— Мне жаль, что я не смогла вернуться раньше, — сказала я.
— Но ты вернулась. — Он произнес это озадаченно, нахмурив брови, словно пытаясь что-то понять. Ибо явно не ждал моего возвращения.
— Ну разумеется, — я слабо улыбнулась ему. — Думаешь, я могла бросить тебя здесь — такого остроумного и покладистого?
Роан кивнул на окровавленную спину мучительницы:
— Отличная работа. Я и не подозревал, что ты способна на такое. — Поморщившись, он потянулся за мечом и закрепил ножны на поясе.
— Ты многого обо мне не знаешь. — Я приобняла его за спину. — Обопрись на меня.
Он подчинился, и я едва не согнулась под его тяжестью.
— Идем, — позвала я Роана и Элвин. — Неизвестно, сколько у нас времени до того, как очнется начальник тюрьмы.
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Мы почти добрались до кухни, когда прозвучал сигнал тревоги — то ли охранники наткнулись на изуродованное тело мучительницы, то ли обнаружили лежащего на полу начальника тюрьмы. Как бы то ни было, по тюрьме разнесся тревожный звон, прерываемый криками охранников-фейри.
Мой рот наполнился горьким привкусом адреналина. Мы двигались недостаточно быстро. Роан прихрамывал, опираясь на меня, Элрин семенила следом, испуганно оглядываясь.
Я прихватила кошку-девятихвостку с обагренными кровью наконечниками и теперь осторожно несла ее, держа подальше от Роана. Элрин шла поодаль, время от времени поглядывая на плетку со страхом и отвращением. Но даже если им это неприятно, сейчас плетка — ценное оружие и напугает до полусмерти любого, кто встанет у нас на пути. Мне это подходит.
— Можешь идти быстрее? — прошептала я, почти уткнувшись Роану в грудь.
Он застонал, пытаясь выполнить мою просьбу, и сморщился от напряжения. Через несколько шагов его могучее тело пошатнулось. Наверное, ядовитое железо разъедало его изнутри.
— Я вас задерживаю, — пробормотал он. — Уходи и уводи Элрин.
Я хорошо представляла, что случится, если заключенный попытается сбежать и потерпит неудачу. А если учесть то, что я сделала со спиной той фейри… Пытки Роана будут немыслимыми.
— Нет, — я крепче обхватила его. — Мы тебя не бросим.
— Она права. — Элрин, все еще дрожа, подошла к Роану с другой стороны. — Давай, обопрись на меня тоже. Мы тебя вытащим.
— А что потом? — прорычал Роан. — Дальше широкое поле, до леса не меньше двухсот шагов… Любой лучник нас прикончит. Уходите!
Мы с Элрин в отчаянии переглянулись. Роану нужны силы — и как можно больше сил, чтобы одолеть железную отраву в крови.
Но ведь он говорил, что подпитывается человеческой похотью? Если б он питался человеческим страхом, мы бы мигом выбрались отсюда. Но нет — Роан секс-фейри.
Я взглянула на озабоченное лицо Элрин. Она мне нравилась, и я понятия не имела, какие у них отношения. Но для того, чтобы осуществить свой план, мне нужно ненадолго остаться наедине с Роаном.
— Элрин, можешь нас оставить на несколько минут?
Она прищурилась: предложение ей явно не понравилось.
— Совсем ненадолго, — взмолилась я. — Я могу придать ему сил.
Да, неудобно, но ничего не поделаешь. Лучше перетерпеть несколько неловких минут, чем оставить Роана в лапах того монстра внизу.
— Ладно. — Нахмурившись, она скользнула в темный дверной проем.
Я повернулась к Роану, вглядываясь в его прекрасное лицо, и заперла в мысленную клетку чувство страха, крайне опасную ситуацию и пронзительный сигнал тревоги. Затем глубоко втянула в себя запах Роана, блуждая взглядом по его золотистой коже, легкой щетине на подбородке, идеальной линии рта. Его темные брови и ресницы резко контрастировали с выгоревшими на солнце волосами. Не припомню, чтобы я встречала кого-то настолько похожего на бога. Внутри моего тела уже разгорался огонь. Роан настороженно посмотрел на меня в ответ зелеными глазами.
Мне трудно было чувствовать себя сексуальной в промокшей меховой куртке размером на ребенка-фейри. Пока Роан зачарованно уставился на меня, я расстегнула три верхние пуговицы и распахнула куртку, наполовину обнажив грудь.
С утробным рычанием Роан запустил пальцы в мои волосы, и воспоминание о том сне вспыхнуло в сознании… Его пальцы в моих волосах, рука гладит меня по спине, пока я так хочу его…
Мое дыхание стало прерывистым и хриплым, лицо покраснело. Всё, о чем я могла думать, — о руках Роана на своем мокром теле. Как они согревают меня, стискивают, сжимают в объятиях…
Я обвила руками его шею и прижалась к нему всем телом. Роан был настолько выше, что пришлось встать на цыпочки, чтобы наши лица соприкоснулись. Моя обнаженная грудь прижалась к его груди. Он слегка вздрогнул, и тут я вспомнила, в каком состоянии сейчас его грудь из-за пыток. Но, похоже, Роан был так увлечен мной, что даже не обращал на это внимания. Он наклонился, ухватил меня за волосы и яростно поцеловал, накрыв мой рот своим.
Пока мы целовались, я начала терять всякое представление о времени и месте. В мозгу вспыхнули образы: лесной ковер из дикой земляники, солнечный свет в дубовых ветвях…
Я застонала ему прямо в открытый рот, позволив куртке распахнуться сильнее — так, что мои затвердевшие соски коснулись его груди. Одна рука Роана запуталась в моих волосах, другая скользнула вниз, крепко сжимая мой зад и притягивая меня к себе. У меня возникло острое желание сорвать с себя остальную мокрую одежду и обвить ногами…
— Роан! — прервал нас окрик Элрин. — Пора идти. Сейчас же.
Медленно, словно в дурмане, Роан отстранился, его тело светилось слабым янтарным светом. Он опять схватил меня за задницу и прижал к себе.
— Роан! — опять крикнула Элрин.
Он как будто очнулся, отпустил меня и выпрямился.
Я застегнула куртку, удрученная тем, что Элрин все видела. Но, по крайней мере, это сработало. Теперь Роан мог стоять сам. Если честно, меня немного удивляла собственная власть. Однако сейчас некогда упиваться чувством гордости: колокола трезвонили как проклятые.
— Идем. — Я направилась на кухню.
Роан замешкался. Я обернулась: он уставился прямо на меня, глаза его пылали золотым огнем.
— Что с тобой? — спросила я. — Нам нужно спешить.
— Эмоции пикси, — коротко пояснила Элрин, ее взгляд был холоден. — Слишком много для него. Он наполовину в трансе.
— Твою мать! — Я схватила его за руку. — Роан! Очнись! Нам нужно сваливать.
Он заморгал и кивнул:
— Ну да.
Мы бегом сорвались с места, Роан легко поспевал за нами.
Мы ввалились в пустую кухню — и мое сердце остановилось. Выход перекрыли два громадных охранника — длинноволосые блондины в отороченных мехом серебристых доспехах. Их копья нацелились на нас. Роан зарычал.
Я мысленно выругалась. Я не хотела, чтобы он дрался в таком состоянии, наполовину отравленный железом. Все закончится тем, что ему вонзят в сердце кинжал и уволокут, ослабевшего, обратно в камеру пыток.
Я встала перед охранниками, загородив собой Роана и Элрин, и подняла плетку. Ее девять хвостов угрожающе раскачивались. У них большой радиус действия. С одним охранником я справлюсь, а вот двое наверняка справятся со мной. Но я уже видела реакцию Роана и Элрин на железо и надеялась, что охранников напугает сама мысль о том, как металл вонзится в их плоть. И они подчинятся мне. Я уже заметила в их глазах страх.
Я улыбнулась им — широко и зловеще, оскалив зубы:
— Подумайте хорошенько, ребятки. Вы хотите провести остаток дней изуродованными? Чтобы детишки-фейри при виде вас кричали от ужаса? Если вы думаете, что я побоюсь этим воспользоваться, то сильно ошибаетесь.
Один из охранников неуверенно шагнул вперед, подняв копье. Я взмахнула плеткой, хвосты с пронзительным свистом рассекли воздух. Охранник тут же отпрянул, хотя железные наконечники пронеслись далеко от него. Я поймала хвосты другой рукой и пропустила сквозь пальцы, демонстрируя, что на меня такое оружие не действует.
— Я расправилась с той мучительницей. И начальником тюрьмы. Так что вряд ли вы захотите встать у меня на пути.
Охранники лихорадочно переводили взгляд с меня на Роана и обратно. Я снова мягко покачала плеточными хвостами в воздухе, и с железного наконечника на пол упала капля крови.
Дрожащие охранники опустили копья.
— Открывайте кладовку и лезьте внутрь. — Я достала из кармана ключ и бросила одному из них. — Присоединяйся к своему дружку.
Они зашаркали в сторону кладовой, открыли ее и вошли. Я бросилась к двери и заперла ее снаружи.
— Знаешь, — сказал Роан, — я бы и сам с ними разделался. Но было забавно наблюдать, как их напугала маленькая пикси.
— Уверена, ты легко справился бы. — Я направилась к выходу из кухни. — Помоги открыть засов.
Одним быстрым движением Роан отодвинул засов, и дверь распахнулась навстречу холоду.
— Идем, — позвала Элрин.
Через несколько секунд мы уже мчались в снежных вихрях, и ледяной воздух обжигал мою кожу сквозь мокрую одежду.
* * *
На несколько секунд — пока мы бежали по полю в сторону деревьев — я разрешила себе поверить, что теперь мы в безопасности. Дыхание застревало в горле. Но по мере того, как прилив адреналина спадал, по телу растекались холод и усталость.
Когда первая стрела вонзилась в землю в нескольких футах от меня, внутри все сжалось. Вторая приземлилась еще ближе.
Смертоносные снаряды подстегнули нас, и мы ускорили бег. Ослабевшая в заточении Элрин споткнулась. Роан подбежал к ней, подхватил на руки и помчался к деревьям. Мое сердце бешено колотилось. Я побежала еще быстрее, зигзагами, надеясь, что из-за непредсказуемой траектории фейри будет сложнее попасть в меня. Я сильно отклонилась в сторону от Роана и Элрин, и это еще больше должно запутать стрелков.
Но туча стрел все равно преследовала нас, они со свистом приземлялись вокруг. Я услышала, как Роан взревел, но продолжил бежать. Я тоже не собиралась тормозить. Наконец мы добрались до кромки леса, под защиту деревьев.
Я укрылась за широким стволом, переводя дух. Здесь, в лесу, ветки задерживали снег, а значит, мы сможем двигаться быстрее, не оставляя следов.
Изо рта у меня шел пар. Я невольно начала дрожать. Нужно снова двигаться, иначе замерзну насмерть.
Невдалеке я услышала свист вонзившейся в дерево стрелы. Будь у фейри полуавтоматические винтовки, мы все трое были бы уже трупами.
Из тени послышался стон. Я побежала на звук, осторожно пригибаясь к земле, и увидела Роана на коленях в снегу с болезненной гримасой на лице. Элрин осматривала его бок, где из-под ребер торчала стрела.
— Всё не так страшно, — сказала она. — Нужно сломать наконечник, чтобы вытащить стрелу.
Роан кивнул, стиснув зубы. Стрела прошла навылет сквозь спину. Наконечник торчал спереди, остальная часть сзади. Кровь пропитала древко, сбегая струйками по обнаженной коже, по штанам. Алые капли окрасили снег.
Элрин потянула за наконечник, пытаясь протолкнуть стрелу вперед, чтобы обломать. Но ее руки тряслись без остановки. Она сильно ослабела в тюрьме, и страх по-прежнему растекался по ее жилам.
Роан сжал зубы, не проронив ни звука. Пальцы Элрин скользили по кровавым дорожкам, хватка слабела.
— Может, лучше Кассандра? — наконец процедил он сквозь зубы.
Элрин выгнула бровь.
— Пикси?
— Она гораздо сильнее, чем кажется.
— По-моему, я выгляжу достаточно сильной, — пробормотала я, опускаясь рядом с Роаном на колени. — Будет чертовски больно.
Он посмотрел мне в глаза:
— Давай.
Я засунула в сумку плетку-девятихвостку, ухватилась за стрелу и потянула вперед. Древко царапало мышцы, продвигаясь на несколько дюймов. Все это время Роан практически не шелохнулся, только лицо его напряглось. Наконец наружу показалось достаточно древка, чтобы можно было его обломить.
Я вцепилась в него левой рукой, сжала наконечник правой и резко дернула вниз. Острые края впились в кожу, но я не обращала внимания на боль: это просто пустяки по сравнению с тем, что испытывал Роан. Наконец раздался треск и наконечник сломался.
Роан схватился за живот, пытаясь остановить кровотечение.
— У нас не так много времени. Сумеешь найти дорогу обратно в хижину?
Я на секунду сосредоточилась, вспоминая проделанный нами в темноте путь:
— Да, сумею. Но, думаю, нам не стоит разделяться…
— Да плевать мне, что ты думаешь! — рявкнул он, но тут же смягчился. — У меня идет кровь, собаки легко выйдут на мой след. Я не позволю им добраться до Элрин. В этих лесах живет племя старших фейри, они помогут мне справиться с погоней. Потом я присоединюсь к вам в хижине.
— Ты уверен? — спросила я.
— Я прожил здесь пятьсот лет и не собираюсь умирать сейчас.
Мои глаза расширились.
— Пятьсот лет?
Ладно, сейчас не до размышлений о его возрасте. Я взглянула на свою ладонь. Из нее сочилась кровь, в руке пульсировала боль. Наконечник стрелы вонзился глубже, чем я думала.
Роан нахмурился, глядя на рану:
— У тебя тоже кровь.
Элрин вытянула шею и посмотрела куда-то за деревья:
— Нам пора.
Издалека я услышала лай собак, и волосы у меня встали дыбом. Не то чтобы я пуглива, но агрессивные собаки приводят меня в ужас.
Надо остановить кровь.
Я опустилась на колени и ухватилась за разорванный подол платья Элрин:
— Надеюсь, это не самое любимое твое платье.
— Ты шутишь?
Я оторвала снизу лоскут и туго перевязала ладонь, чтобы кровь текла как можно слабее. Роан ничего не делал, чтобы остановить собственное кровотечение, — просто стоял, держась за живот. Казалось, он очарован мной — его тело до сих пор излучало бледно-янтарный свет. Даже сейчас Роан словно подпитывался моей энергией.
— Ты вернулась за нами, — хрипло произнес он.
— Я же не сволочь. — Я не собиралась признаваться, насколько близка была к бегству.
Он кивнул.
— Не останавливайтесь, пока не доберетесь до хижины.
Затем повернулся и побежал прочь так стремительно, что я едва успевала за ним уследить. Я судорожно вздохнула.
— Кассандра, ну идем же! — взмолилась Элрин.
Меня трясло от озноба.
— Да, идем.
Мы со всех ног помчались к хижине, хотя и двигались вдвое медленнее Роана. Мы изо всех сил старались избегать снежных лужаек, чтобы не оставлять следов. Хотя любой, даже самый неумелый следопыт мог легко вычислить нас, я надеялась, что они сосредоточились на преследовании Роана. Я изо всех сил работала руками, дыхание обжигало горло.
Минут через десять Элрин начала отставать. Я повернулась и схватила ее за руку. Она на мгновение замерла, уставившись на меня:
— Прикосновение пикси нервирует.
Интересно, какими эмоциями она питается? Хотя мы едва знакомы, так что вопрос слишком личный.
Стуча зубами, я обхватила себя руками:
— Нам предстоит долгий путь. Выдержишь?
— Обо мне не беспокойся, — напряженно глядя на меня, ответила Элрин. Наверное, она тоже гораздо сильнее, чем кажется.
Я снова бросилась бежать, время от времени таща спутницу за руку. Ее хватка была слабой, пальцы до сих пор дрожали, и я задумалась, как долго она пробыла в тюрьме и что ей пришлось вынести. К счастью, моя одежда высыхала на бегу, согреваясь теплом тела.
Минут через двадцать Элрин споткнулась и упала на колени. Я присела на корточки и помогла ей подняться.
— Чуть-чуть осталось, — соврала я, ободряюще улыбаясь.
Она слабо и вымученно улыбнулась в ответ. Мы побежали дальше.

Глава 28

Дверь с грохотом ударилась о стену, когда мы, спотыкаясь, ввалились в темный дом. Элрин была почти без сознания, а я на исходе сил. Она прилегла на пол, рассыпав рыжие волосы веером по деревянному полу, и схватилась за грудь, хрипло и тяжело дыша. Я тем временем шарила по комнате в поисках спичек. Коробок нашелся на грубо сколоченном столе, рядом с медной лампой. Я чиркнула спичкой и зажгла в лампе наполовину оплавленный фитиль. Теплый свет залил округлые стены и изогнутые ветви.
С дерева в центре комнаты свисали еще несколько светильников. Я зажгла их и повернулась обратно к Элрин. Она по-прежнему лежала на полу, безудержно дрожа.
— Давай… — Я опустилась на колени и просунула руку ей под спину, чтобы помочь подняться. — Переместись ближе к камину.
Элрин всхлипнула. С мольбами и уговорами мне наконец удалось подтащить ее к очагу.
Возле камина лежали вязанка дров и, к моему облегчению, маленькая медная зажигалка. Каково бы ни было его мнение о человеческих технологиях, Роану явно нравились наши способы добывания огня.
Я быстро сложила из поленьев пирамидку, сунула под нее несколько маленьких сучков и чиркнула зажигалкой. Пламя быстро занялось; треск горящего дерева звучал словно музыка для моих ушей.
Я скинула с плеча сумку и плюхнулась у камина, Элрин присела рядом. Жар от огня постепенно растворил жуткий внутренний холод. Я стянула с дивана мягкий коричневый плед и набросила на трясущиеся плечи спутницы. Я и сама не отказалась бы от него, но благодарный взгляд Элрин того стоил.
В мерцающих отблесках пламени веки начали слипаться. Мы обе слишком измучились, чтобы шевелиться или разговаривать.
Но я все равно не могла уснуть из-за тревоги о Роане. И где-то в глубине сознания другая Кассандра — агент ФБР — нарушала спокойствие, напоминая о чертовом серийном убийце. И еще о моем статусе беглянки в Лондоне. Что меня ждет, когда я вернусь через портал?
В животе Элрин заурчало, отвлекая меня от начинающегося приступа паники.
— Ты голодна? — спросила я.
Она уставилась на огонь, ее фиалковые глаза казались остекленевшими.
— Умираю с голоду. И хочу пить.
— Наверняка где-то есть запасы сушеного мяса и хлеба. — Я поднялась с места.
— Да. — Элрин указала на арку в глубине дома, прикрытую ветками с листьями. — Там кладовая.
Я подошла к дубу в центре комнаты, сняла с его ветвей светильник и направилась к закрытой двери под аркой. Повернула ручку, и дверь открылась. За ней оказалось тесное помещение с грубо сколоченными деревянными полками, на которых стояли банки с сушеным мясом, фруктами и даже с зерном. Рядом выстроились в ряд бокалы и закупоренные бутылки, которые сразу привлекли мое внимание. Вино? Я поднесла бутылку к лампе, глядя, как свет проникает сквозь золотистую жидкость — точно такого же цвета, как и кларет, который я пила у Лероя.
Я просунула запястье через ручку светильника, сунула под мышку бутылку и сушеное мясо и прихватила три бокала в надежде, что Роан вот-вот появится.
Я уже собиралась повернуться и уйти, но что-то остановило меня. Что-то не давало покоя — непонятно, что именно. Запах? Какой-то звук? Я стояла, пытаясь сосредоточиться, но слышала только потрескивание огня за стеной и чувствовала только запах свежей древесины, исходящий от дома. Снова осмотрела тесное помещение и не обнаружила ничего подозрительного.
Отогнав эти мысли, я вышла из кладовки и прикрыла за собой дверь кончиками пальцев.
Когда я приблизилась к камину, меня обдало жаром. Я опустилась рядом с Элрин. Та повернулась, сонно улыбнулась и накинула мягкий плед мне на плечи.
— Да это настоящий банкет, — произнесла она.
— Я подумала, что вино прекрасно подойдет к мясу. — Я улыбнулась в ответ.
Она пожала плечами.
— По сравнению с тем, что нам давали в тюрьме, сушеное мясо — просто деликатес.
Я протянула ей банку. Элрин открыла ее и мгновенно проглотила целый кусок. Я наполнила два бокала золотистым вином — один лишь его аромат пьянил, — протянула один Элрин, взяла другой и сделала глоток. Вкус оказался превосходным: горько-сладкий, насыщенный, с легким фруктовым оттенком. Даже лучше, чем у Лероя. Мы уютно устроились у камина, я вытащила из банки полоску вяленого мяса и откусила кусочек. Странно, но здесь я чувствовала себя как дома. Несмотря на полученную в тюрьме психологическую травму, я бы с радостью осталась в этой хижине на какое-то время.
Танцующие языки пламени зачаровывали, и мы с Элрин погрузились в молчание. Но я не могла расслабиться до конца, не зная, что с Роаном.
— Как думаешь, с ним все будет в порядке? — спросила я.
Элрин выгнула бровь.
— Ты серьезно? Разумеется. Он тоже сильнее, чем кажется.
Тогда ладно. На языке вертелся вопрос, в каких они отношениях между собой. Но нельзя же вот так прямо взять и спросить… И в любом случае меня это не касается.
— Вы давно знакомы?
— С детства, — она отпила из бокала. — Уже пятьсот лет. Когда Роан попал в тюрьму, я тоже сделала все, чтобы его вытащить.
Интересно…
— Понятно, — я изо всех сил старалась скрыть любопытство. — Думаю, ему пригодилась любая помощь. Учитывая все обстоятельства.
Тонко, Кассандра. Очень тонко.
— Ну да. Если б не связи Роана со старшими фейри, король сгноил бы его в тюрьме.
— Старшие фейри… — Я сделала еще глоток, глядя в сторону. Классический психологический приемчик: просто повторять все за пациентом. Заставить его думать, что ты все понимаешь.
— Конечно. Он же последний из рода Таранисов, единственный, кого они слушают… — Элрин проницательно посмотрела на меня. — Ты ведь понятия не имеешь, о чем я говорю, правда?
— Я все знаю о старших фейри, — сблефовала я.
Элрин рассмеялась, и этот звук напомнил звон стеклянных колокольчиков на ветру.
— Ты мне нравишься, Кассандра. — Она стала серьезной. — А как ты попала в Триновантум?
Я глубоко вздохнула, даже не зная, с чего начать и как много можно ей рассказать.
— Мы с Роаном расследовали одно и то же убийство. И в конце концов я напала на след преступника в этом городе.
Элрин медленно кивнула.
— Впечатляет… Большинство пикси не зашли бы так далеко, как ты.
Я почувствовала странный прилив гордости.
— А ты и он… — Она поболтала вино в бокале. — Вы любовники?
— Нет, конечно!
— Не понимаю, почему ты так испугалась. После того, что я видела, я предположила, что ты поддалась чарам Тараниса.
Я откашлялась.
— Значит, он очаровывает многих женщин?
— Ты же его видела. Сама-то как думаешь?
— Ясно… — Я нахмурилась и снова уставилась на огонь. Какое мне дело до тех, кого очаровывал Роан? Мне нужно вернуться в мир людей и забыть об этом месте.
Мы снова погрузились в уютное молчание, и через несколько минут Элрин начала клевать носом. Она поставила бокал на стол и легла на звериную шкуру, наброшенную на диван. А когда свернулась калачиком, закрыв глаза, я укрыла ее пледом. Рыжие волосы красиво контрастировали с зеленой материей.
Я собиралась лечь спать прямо на полу у камина, но какая-то мысль по-прежнему не давала мне покоя. Я скрестила руки на груди, глядя в огонь, — и тут меня осенило.
Отражение. Вот что я почувствовала тогда в кладовой. Моя магия почувствовала это, даже если глаза ничего не заметили. Я встала и взяла лампу. Вернувшись в кладовую, зажгла лампу, заливая помещение мягким светом. Запылившиеся банки с едой, вином, бокалы, пустые полки… и всё.
Я закрыла глаза, пытаясь настроить сознание на отражение, ища его.
И через несколько секунд почувствовала толчок изнутри, как будто какая-то веревка потянула меня вправо. Я открыла глаза, повернулась в ту сторону и уставилась на шершавую деревянную стену. Мое тело, казалось, нацелилось на что-то прямо за этой стеной.
Я положила ладонь на шершавое дерево. Если стена внешняя, то здесь должно быть гораздо холоднее. И все же, мысленно представив планировку дома, я не увидела комнату за этой стеной.
Я провела по стенам лучом, задержавшись на темном пятне. Кто-то часто дотрагивался до этого места. Я положила на него руку и толкнула. Что-то щелкнуло, и стена распахнулась, открывая темную комнату — попросторнее кладовой.
Я вошла, осветив лампой помещение, похожее на деревенский сарай, и увидела на столе простую деревянную шкатулку. Подошла ближе; сердце мое бешено колотилось. Понятно, что мне здесь не место. Я шпионю. Это дом Роана, он очень скрытный, и я не имею никакого права рыться в его вещах… Может, это оттого (как утверждает Роан), что собственный адреналин влечет меня как наркотик?
Отбросив сомнения, я открыла шкатулку и обнаружила внутри ручное зеркальце, изящное изумрудное ожерелье и кольцо. Кому они принадлежат?
Конечно, это не мое дело. Наверное, Роан убьет меня, если вернется и застанет копающейся в украшениях какой-то женщины в его доме. И все же… Я продолжала освещать лампой комнату.
Бледно-голубой свет отразился от ряда ножей, висевших на стене, и по моей спине пробежала дрожь от дурного предчувствия. Световое пятно скользнуло по длинной веревке с крючком и нескольким смертоносным с виду крючьям.
Я осветила ряд полок с книгами, бумагами, пером и чернилами. Прислушиваясь, не вернулся ли Роан, подошла к полкам. Зачем ему такие хлопоты — прятать кладовку за потайной стеной?
Я взяла с полки лист бумаги, и мой пульс участился. Это оказалась карта местности, где дом Роана был обведен коричневыми чернилами, а близлежащая тюрьма — синими штрихами, причем их прочертили так глубоко, что едва не порвали страницу насквозь. На западном краю карты было нарисовало что-то похожее на городские стены — наверняка это город-крепость Триновантум. Синим цветом изображалась река, которая течет явно с запада на восток.
Я прикусила губу, рассматривая карту. Северо-восточнее тюрьмы Роан нарисовал рощу, одно из деревьев больше остальных. В центре этого дерева он нарисовал круг. Не знаю почему, но у меня появилась уверенность: там портал. Мой билет отсюда. Начальник тюрьмы сказал, что к востоку от тюрьмы есть портал, ведь так? Он сказал правду.
Я еще несколько секунд изучала карту, обдумывая путь туда. Нужно просто идти вдоль реки, пока она круто не повернет на север, а потом еще миль десять севернее.
Я положила карту на место и взяла в руки дневник в кожаном переплете. Вот сюда мне реально не следует совать нос.
Но я здесь не как друг Роана. Я агент ФБР, расследующий убийство. Будь вежлива и будь готова убить каждого встречного.
И у меня проблемы с доверием.
Я открыла дневник — и воздух словно выпустили из легких.
На первой странице Роан нарисовал женщину. Ее лицо было таким знакомым, что у меня чуть не остановилось сердце. Идеальное изображение моих черт. Сбоку он нацарапал какой-то текст, но я не смогла расшифровать язык. Не огамическое письмо, которое я видела раньше. Я перевернула страницу. Там оказался только текст на том же языке. И на следующей странице тоже.
У меня пересохло во рту, когда, листая дневник, я наткнулась на газетные вырезки — все о серийном убийце. Фотографии с мест преступлений, описания убийств.
Я перевернула страницу и увидела вырезку с кошмарной фотографией с места преступления. Другого преступления. При виде этого снимка у меня затряслись руки, подкосились колени, перехватило дыхание…
На фотографии была спальня моей матери после того, как отец убил ее, а потом ударил ножом себя. В заметке сообщалось, что муж Марты Лидделл, Гораций Лидделл, зарезал жену, пока их тринадцатилетняя дочь Кассандра пряталась в соседней комнате.
Я пряталась в соседней комнате, как последняя трусиха, слушая крики матери. Давние болезненные воспоминания забились о решетки своих клеток…
Мир качался под ногами, пока я снова и снова перечитывала короткую заметку. По углам газетной вырезки Роан сделал пометки на том же непонятном языке. Бумага пожелтела и истрепалась от времени. Трясущимися руками я сложила листок и сунула к себе в сумку.
Он знал обо мне. Знал, что натворил мой отец. Знал, что я пряталась в своей комнате, не желая помочь матери, пока Гораций бил ее ножом снова и снова…
Меня затошнило от отвращения. Воспоминания, которые я заперла в мысленной клетке, дикие узники стыда и горя, рвались наружу через тюремные решетки.
Сквозь пелену слез я заметила еще несколько вырезок. Мое старое интервью в «Бостон глоуб» с фотографией, как я арестовываю убийцу.
Я смахнула слезы и перевернула страницу, на которой оказалась карта улиц. Теперь мои руки тряслись так сильно, что я едва могла удержать дневник. Но постепенно я узнала расположение улиц.
Это была карта местности рядом с моим отелем, несколько мест обведены кружками. Я смотрела на них, мысленно пытаясь собрать воедино выделенные кварталы, узкие переулки и улочки.
Роан отметил красным переулок Колеса Кэтрин — там, где на меня напали двое мужчин. Где он случайно столкнулся с ними во время нападения.
Я вытерла щеки, листая дневник дальше. Еще один мой портрет — с короткой стрижкой, которую я носила когда-то давно.
Он следил за мной в течение многих лет. Зачем?
А потом, через несколько часов после того, как я прилетела в Лондон, оказался рядом и спас мне жизнь…
Но, конечно, на самом деле все было не так. Роан нанял этих мужчин, чтобы они напали на меня в переулке. Он выследил меня, подослал головорезов и заявился туда сам.
Он все подстроил так, чтобы казалось, будто он спас мне жизнь. Я вспомнила, как мужчина с красными глазами плюнул в меня и от плевка расплавились булыжники мостовой… фейри-наемник. Удар ботинком мне в лицо, рука, нагло схватившая меня за задницу…
Спектакль, чтобы я поверила своему преследователю.
Откуда он знал, что я окажусь в том переулке? С помощью видения — вроде того, что было у меня? А может, применил магию, чтобы заставить меня туда пойти? Да неважно. Любой вариант годится. Вот почему он не хотел, чтобы я гналась за этими ублюдками. Потому что он подослал их.
Руки тряслись так, что я уже едва могла держать дневник, но я листала его снова и снова, изучая лондонские убийства. Если он преследовал меня годами…
От страха у меня перехватило дыхание.
А если он организовал эти убийства, чтобы заманить меня в Лондон?
В ту ночь, когда я преследовала убийцу на вечеринке фейри, Роан тоже оказался там — совсем случайно. Еще одно совпадение или он появился там ради меня?
Пол скрипнул, я резко обернулась. Роан стоял на пороге комнатки, его зеленые глаза сверкали в темноте. Раны были перевязаны лоскутом ткани.
Будь вежлива и будь готова убить каждого встречного.
Но я больше не могу быть вежливой. Не теперь, когда разъяренные звери вырвались из мысленной клетки и готовы разорвать любого на своем пути. Охота началась.
Роан утробно зарычал:
— Ты что делаешь…
— Что все это значит? — Мой голос дрогнул. Меня распирало от ярости. Хотелось убить его. — И давно ты следишь за мной? Давно это спланировал?
— Ты многого не понимаешь. — Роан шагнул вперед.
Будь готова убить каждого встречного. Теперь, когда я обезумела от ярости, только эта единственная мысль казалась мне истиной. Я выхватила из сумки кошку-девятихвостку.
Холодный взгляд Роана остановился на моем оружии.
— Больной ублюдок… — мой голос дрожал. — Ты убил этих женщин, нанял этих головорезов, чтобы они напали на меня, — и все для того, чтобы… что? Что ты хотел от меня?
— Ты ошибаешься. Я…
— Заткнись! — крикнула я, замахнувшись плеткой. Нельзя вестись на его манипуляции.
Роан отступил на шаг, а я двинулась вперед.
— Я нашла у тебя маленькую карту, на которой отмечен мой путь в ту ночь от места убийства до отеля. Что ты сделал? Заплатил паре головорезов, чтобы они напали на меня, а ты набросился на них и спас меня, как гребаный герой?
Роан замялся, вероятно пытаясь придумать ложь поубедительнее. Я взмахнула плеткой и попала по винным бутылкам. Они разбились, забрызгав нас вином.
В комнате как будто похолодало, а воздух разрядился.
— Да. Я нанял их. Каллах сказала мне, что ты пойдешь туда. Она подарила мне видение. Я увидел время по звездам.
Я поверить не могла, что он признался в таком.
— Ты велел им выбить из меня все дерьмо и хватать за задницу? Велел притвориться, что они хотят меня изнасиловать? — Во мне вспыхнул чистейший гнев. — Ты должен дать им гребаную премию. Они отлично справились!
Роан поднял руки, словно успокаивая меня:
— Они не должны были заходить так далеко. Но ты же пикси…
Я снова взмахнула плеткой. На левой руке Роана появились три багровые линии; он отдернул ее и отшатнулся, словно ужаленный змеей.
— Не надо сваливать все на то, что я пикси. Не надо обвинять меня в том, что сделали эти ублюдки. — Звери вырвались из клетки, и я не брала пленных. — Ведь это ты убил тех женщин? Ты преследовал меня много лет и хотел заманить в Лондон. Ты крутился на всех местах преступлений. Ты сам совершил эти преступления, чтобы затащить меня туда!
С дико колотящимся сердцем я сделала выпад. Роан увернулся и отпрянул, в его руке появился нож.
Я смотрела на него, вглядываясь в его изумрудные глаза. Он не двигался; каждый его мускул был напряжен. Мне показалось, что в нем идет какая-то внутренняя борьба. Я видела, как он дерется, и знала, что никогда не справлюсь с ним один на один, даже с помощью дурацкой плетки. Но что-то останавливало его. Наверное, все-таки дело в плетке. Вплотную прижимаясь к стене, я медленно двинулась к двери.
— Не вздумай идти за мной, а то я сделаю тебе еще больнее, чем той мучительнице.
Роан медленно покачал головой.
— Одной тебе там не выжить.
— Ничего, рискну. — Я выставила вперед плетку.
Роан уставился на меня, не решаясь приблизиться. Я продолжал пятиться, не поворачиваясь к нему спиной. Он не сделал ни одного движения, чтобы остановить меня, — просто смотрел, как я ухожу. Наконец я добралась до двери и нажала на ручку.
На меня обрушилась стена холодного воздуха. Я повернулась и бросилась к реке, изо всех сил размахивая руками. Утреннее солнце окрасило небеса в темно-золотой и вишневый оттенки, но его тепло не растопило холод в моей груди. Под ногами хрустел заледеневший бурелом, на бедре подпрыгивала сумка.
Ледяной воздух обжигал лицо на бегу, дыхание становилось прерывистым. Через несколько миль я перешла на шаг, с трудом переводя дух, под ногами хрустел снег. В этом заснеженном лесу, где скелеты деревьев цеплялись когтями за небо, я чувствовала себя так одиноко, как никогда в жизни. Чувство одиночества сдавило грудь, по щеке скатилась заиндевевшая слезинка.
Всё это время Роан знал обо мне всё. И его почему-то привлекла моя боль. Наверное, по той же причине, по какой он убил тех женщин в Лондоне: вампир, привлеченный человеческой агонией…
Я бежала вдоль реки; мышцы горели, в ушах шумела кровь. Прошло уже несколько часов, когда мне улыбнулась первая за последние недели небольшая удача: на берегу нашлось старое перевернутое каноэ. Я лихорадочно столкнула лодку в воду и, запрыгнув внутрь, позволила течению нести меня на восток. В лицо мне летели ледяные брызги, одежда промокла. Хотелось просто закрыть глаза, хоть на несколько минут…
Я едва успела заметить, как каноэ несет течением прямо на острый выступающий валун. Я увидела его в последнюю секунду, отчаянно взмахнула веслом и успела свернуть в сторону. Каноэ боком царапнуло камень, и я чуть не вылетела наружу. А когда удалось восстановить равновесие, я поняла, что потеряла плетку. Она выпала из сумки, наверное, в полумиле отсюда.
Я дрожала в промокшей одежде, а каноэ плыло дальше.
Добравшись до излучины, я воткнула весло между камней и остановилась. Выбралась на илистый берег и, стуча зубами, двинулась на север.
Глаза слипались на ходу, и я щипала себя, чтобы не заснуть. В животе урчало. Мне казалось, что идти придется целую вечность.
Когда я добралась до дубовой рощи, холод сковал меня и внутри, и снаружи. Вся в ледяных брызгах, я отыскала посередине рощи самый большой дуб, излучающий золотистый свет. Провела пальцами по коре, чувствуя, как ее энергия течет сквозь меня. От прикосновения в стволе постепенно открылся проход — достаточно широкий, чтобы я могла попасть внутрь.
Я двинулась вглубь ствола, бросив прощальный взгляд на Триновантум. И кровь застыла в моих жилах.
С другого берега реки, окутанный медовым свечением, на меня смотрел Роан.
Я шагнула внутрь дуба — и ощутила всем телом свежий прилив чистой магии.

Глава 29

Первое, что я услышала, — шум машин. Рев моторов, визг тормозов. Потом я обратила внимание, что воздух здесь более теплый и влажный.
Моргая, я огляделась по сторонам. Я стояла в узком переулке. Тело обмякло от облегчения. Бледный солнечный свет позднего утра заливал улицы.
Я нашла дорогу обратно — в мир фастфуда, рекламных пауз и интернет-мемов. Здесь никто не станет подпитываться моими эмоциями, называть меня фертной или пудрить мозги с помощью магии. Ни пыточных камер, ни тюрем…
И тут я вспомнила: я же в бегах. Полицейские, которые разыскивают серийного убийцу, убеждены, что я замешана в этом. Но после маленького приключения в Триновантуме у меня появилась убедительная версия того, кто является настоящим убийцей.
Нужно связаться с Габриэлем. Я вышла из переулка, роясь в сумке в поисках телефона. И не слишком удивилась, когда тот отказался включаться. В конце концов, он прошел со мной через ливень, ванну с водой и небольшое купание в холодной реке…
Оглядевшись, я узнала некоторые здания, которые видела, когда Роан водил меня смотреть Лондонский камень, и вскоре обнаружила «Кофейню Зеленого человека».
Вся дрожа, я открыла дверь, подошла к хромированной стойке и откинула волосы с лица. Несколько матерей за столиками с младенцами в колясках, потягивавшие латте, уставились на меня так, словно я выползла из подворотни. В общем-то, почти так и есть. К тому же в разгар июля на мне красовалась изодранная зимняя куртка.
За стойкой, прямо перед зеркалом, стоял мужчина в очках с толстыми стеклами.
— Чем могу помочь?
— Разрешите от вас позвонить? Пожалуйста. Это важно.
Он поджал губы и осмотрел меня с ног до головы, задержавшись на моей груди. Одежда намокла, и ткань куртки прилипла к коже.
— Если вы здесь не затем, чтобы что-то купить, я вынужден попросить вас уйти.
Во мне вспыхнуло такое раздражение, что я еле сдержалась, чтобы не перегнуться через стойку и не схватить его за шиворот. Вместо этого взглянула ему через плечо на отражение в зеркале. Я уставилась в зеркало, позволив своему сознанию слиться с ним в одно целое и ощутить его стеклянную поверхность в голове. Затем взмахнула рукой, и в отражении из ладони вырвались языки пламени, достигая верхней части зеркала.
Одна из матерей вскочила со стула, вытаращив глаза. Над нашими головами я нарисовала изображение с клубящимися черными облаками. Мое лицо мерцало, увеличившись в размерах, нависая над всеми. Волосы отражения развевались, в глазах плясали языки пламени.
— О господи! — Женщина указывала на меня пальцем с выражением ужаса на лице.
Бариста медленно повернулся к зеркалу. Когда он снова обернулся ко мне, его лицо побелело.
— Дай свой телефон, — резко приказала я. Лицо в отражении пылало гневом: красные глаза, острые когти.
Бариста еще раз взглянул в зеркало и кивнул; его глаза расширились, губы дрожали.
Мамаши лихорадочно запихивали в сумки детские игрушки, торопясь к выходу.
Бариста медленно вытащил руку из кармана и протянул телефон. Пока я набирала номер Габриэля, отражение в зеркале замигало и стало обычным.
— Алло? — В голосе Габриэля слышалось напряжение.
— Габриэль, это я.
Он глубоко вздохнул.
— Где ты, черт побери?
— Кажется, недалеко от Уолбрука… — Я взглянула на окаменевшего бариста. — Какой здесь адрес?
— Ломбард-стрит, один.
Я продиктовала адрес Габриэлю.
— Я приеду за тобой, жди там.
Я отключилась, вернула телефон дрожащему бариста и уселась за один из опустевших столиков. Мышцы горели от усталости. Я устало посмотрела на бариста:
— Кофе. И погорячее. Я чертовски замерзла.
Да, я отбросила всю так называемую вежливость. Но, честно говоря, именно этого они и ждут от американцев. Особенно от монстров с огненными глазами.
* * *
Я сидела за хромированным столиком, потягивая кофе. Заведение опустело, если не считать бариста. После случая с отражением его взгляд стал остекленевшим — наверное, спрашивал себя, не сошел ли он с ума.
Габриэль распахнул дверь, в его карих глазах светилось беспокойство. На нем была черная футболка с белой надписью «Супер». Он выглядел таким красивым, безопасным и нормальным, что только усталость помешала мне броситься ему на шею.
— Кассандра! — Он осмотрел мою изодранную одежду, промокшую черную куртку, которую дал Роан, розовые волосы. — Что с тобой случилось, черт возьми?
Я пожала плечами.
— Сменила цвет волос. Чтобы не выделяться.
Он заморгал.
— Расскажу в машине. — Я повернулась к бариста. — Сколько с меня за кофе?
— Да пустяки…
— Нет, я настаиваю.
Бариста уставился на меня:
— Э-э… один фунт девяносто пенсов.
Я достала из бумажника две фунтовые монеты. Пальцы бариста тряслись, пока он убирал деньги в кассу, отсчитывал сдачу и выбивал чек. Я убрала чек и сдачу в промокшую сумку и вышла вслед за Габриэлем на узкую улочку. Он подвел меня к небольшой черной машине и распахнул передо мной пассажирскую дверцу, как положено истинному джентльмену. Я улыбнулась ему, уселась внутрь и захлопнула дверцу. Едва опустившись на сиденье, прикрыла глаза и вздохнула. Что за гребаный денек выдался…
Габриэль сел на водительское место, завел двигатель, влился в поток машин и бросил на меня вопросительный взгляд.
— Погоди минутку, — пробормотала я. — Не знаю, с чего начать.
И опять закрыла глаза, прокручивая в голове события последних трех дней. В сознании начали всплывать образы: мягко падающий снег, изумрудно-зеленые глаза, хижина в темном лесу…
Чья-то рука нежно дотронулась до меня, и я проснулась, испуганно вытаращив глаза. Габриэль улыбался мне.
Мы припарковались у приземистого кирпичного жилого дома, нижний этаж которого занимали яркие магазинные витрины.
— Ты заснула почти сразу, — заметил детектив Стюарт.
— У меня выдалась тяжелая неделя, — я смущенно улыбнулась. — Я не храпела?
— Нет… но немного пускала слюни.
Я вытерла рот.
— Пускать слюни — это нормально. Ты знаешь, что даже супермодели делают это во сне?
— Идем. — Он открыл дверцу и вышел из машины.
Я последовала за ним, и мышцы воспротивились резкому движению. Господи, мне нужно поспать… Сколько уже я не спала?
Габриэль подошел к оранжевой двери рядом с входом в магазин садового инвентаря, достал из кармана ключ и отпер ее.
— В моей квартире должно быть безопасно, — сказал он. — Инспектор Вуд уверен, что тебе удалось покинуть страну.
— Так и было, — пробормотала я, заходя внутрь.
Вслед за Габриэлем я поднялась по узкой лестнице. Он отпер вторую дверь и жестом пригласил меня войти. Мы оказались в чистенькой квартире с деревянными полами и антикварной мебелью. Посередине комнаты стоял круглый дубовый стол, на котором лежала раскрытая газета и стояли кружка с чаем и миска с хлопьями. Значит, я помешала ему позавтракать.
На полке из темного дерева между книжными корешками — «Лондон. Биография», томик стихов Шелли — стояли фотографии в рамках. Я подошла поближе: мне вдруг захотелось хоть мельком заглянуть в его жизнь.
На некоторых снимках была улыбающаяся в камеру молодая женщина, ее каштановые волосы ниспадали на кружевное свадебное платье. Красивая, разумеется. Под стать Габриэлю. На других фотографиях Габриэль и эта женщина были сняты вместе.
— Моя жена, — раздался его голос у меня за спиной.
— Не знала, что ты женат.
— Она умерла.
— Соболезную…
Он кашлянул и отвел глаза.
— Ладно, ты-то как — в порядке?
— Да, просто очень устала. Я побывала в лесу.
— Может, чаю? А потом расскажешь, что случилось.
Вечно этот чай… Неудивительно, что наши предки выбросили тюки с чаем в океан [50].
— Не обидишься, если я попрошу кофе?
— Почему я должен обидеться?
— Ну, ты же англичанин. От кофе вас корежит до смерти.
— Уверяю, ты ошибаешься. Так на нас действует солнечный свет. — Он очаровательно улыбнулся. — У меня есть кофе.
— Хорошо, — я облегченно вздохнула. — Мне покрепче.
— Ты голодна?
— Вообще-то я пропустила завтрак. И еще несколько приемов пищи.
— Тогда прими душ. Дверь в ванную в спальне. В шкафчике под раковиной есть запасные полотенца. Я пока сделаю яичницу с беконом. А потом ты все расскажешь.
Яичница с беконом… Эти слова звучали восхитительно, и меня не пришлось дважды приглашать под горячий душ. Я прошла через спартанского вида спальню Габриэля, с завистью покосившись на мягкое белое пуховое одеяло, освещенное бледным заоконным светом. На прикроватной тумбочке рядом с будильником лежала книга Оруэлла.
Я распахнула дверь в ванную, обнаружив и там идеальный порядок. На сушилке ровненько висели темно-синие полотенца. Если б Габриэль когда-нибудь случайно оказался в моей квартире в Вирджинии, то ужаснулся бы кучам одежды на полу, разбросанной обуви и пыли по углам. Уборка — явно не моя сильная сторона.
Я взглянула на себя в зеркало над раковиной. Оттуда на меня уставилось перепачканное отражение. Я ощутила магнетическое притяжение зеркальной изнанки, надеясь увидеть Роана. И — ничего. Или он слишком далеко, или находится там, где нет зеркал. Или знает, как от меня спрятаться.
Я склонила голову набок, разглядывая непривычный цвет волос, и на секунду вернула отражению свой прежний светло-русый оттенок. Но, как ни странно, розовый мне понравился больше. Наверное, это мир фейри так на меня подействовал.
Я расстегнула черную куртку, под которой по-прежнему ничего не было. Боже, как не хватает лифчика! Потом сбросила ботинки и сняла брюки. Дотянулась до выложенной кафелем душевой и повернула вентиль, пока вода не стала такой, как мне нравится: почти обжигающей.
Это был очень мужской душ: только мыло и обычный шампунь. Тепло и пар приятно ощущались на коже. Я запрокинула голову, подставляя ее под водяные струи.
Боже, как же хорошо вернуться в нормальный мир! Конечно, кое-что в Триновантуме было прекрасно. И даже очаровательно. Но в целом мир фейри пугал до чертиков. Подумать только, как я сблизилась с Роаном… Я лежала голая перед ним на полу и целовала его. Я спасла ему жизнь.
Я схватила мыло Габриэля и стала намыливаться с таким рвением, словно хотела содрать кожу. Почему меня так сильно и безоговорочно влекло к Роану? Что же так сломалось во мне, если меня неумолимо тянет к мужчине вроде него? Даже сейчас я помнила ощущение его губ на своих. И как тело пылало от его прикосновений. И тот лесной сон…
Я намылила ноги, изо всех сил оттирая грязь. Что тут скажешь? Я хотела перепихнуться с психом. Который исподтишка следил за мной много лет, копаясь в мрачном прошлом моей семьи. Он заплатил головорезам, чтобы те напали в глухом переулке и напугали меня. А он изображал спасителя.
Я положила мыло на место, взяла шампунь, выдавила на ладонь немного зеленой жидкости и взбила пену на волосах. И тяжело вздохнула — в мозгу вспыхнули образы. Бурные реки, янтарное свечение тела Роана, шрамы на его спине… Нужно запереть это обратно в мысленную клетку.
Я устало выключила воду и вышла из душа. От меня пахло так же, как от Габриэля.
Я взяла синее полотенце и вытерлась, глядя на кучку мокрых вещей на полу. Противнее всего была неизбежность снова надевать все это. Я подобрала их с пола и завернулась в полотенце. Может, пока они сохнут, я позаимствую у Габриэля халат или что-нибудь в этом роде…
Но, выйдя из ванной, я увидела на кровати приготовленную для меня одежду. Наверное, вещи его жены. Габриэль аккуратно сложил их, и я почувствовала волну теплой благодарности.
Однако просить у него трусы и лифчик все-таки неудобно. Я натянула узкие черные джинсы и полосатую хлопковую блузку с воротничком. И когда сделала это, у меня заурчало в животе. Даже отсюда я почувствовала аппетитный аромат бекона.
Я удовлетворенно посмотрелась в зеркало. Жена Габриэля была примерно моего роста, и мне нравился ее вкус, хотя элегантный образ не совсем вязался с розовыми волосами. Я открыла дверь.
— Габриэль!
— Да?
— Можешь подойти на секунду? Я хочу кое-что тебе показать.
Он появился из коридора, засунув руки в карманы. И резко выдохнул:
— Ты выглядишь… мило.
Наверное, ему не по себе видеть одежду покойной жены на другой женщине.
— Спасибо. Хочешь, я надену что-нибудь другое? Например, твою рубашку…
— Нет, всё в порядке.
— Ладно. Что ж… я должна рассказать тебе совершенно безумную историю.
— Мы уже беседовали про магических серийных убийц и фейри. Куда уж безумнее?
Я прикусила губу.
— Э-э… Гораздо безумнее. Поэтому сначала я хочу кое-что показать. Просто чтобы ты убедился, что я не совсем рехнулась.
Он поднял бровь:
— Тебе будет непросто меня убедить.
— Идем в ванную. — Я повернулась и прошла через спальню.
— Ты же понимаешь, что из-за такой просьбы не кажешься более нормальной.
— Просто пойдем. — Я поманила его в ванную и кивнула на зеркало над раковиной. — Посмотри на отражение.
— Ладно уж, подыграю тебе… — Детектив подошел к зеркалу и оперся на край раковины.
Я сосредоточилась на его отражении, мысленно ощущая ровную зеркальную поверхность, и представила стаю диких птиц.
И эта стая легко появилась в зеркале в ванной Габриэля.
Он удивленно вытаращил глаза и отпрянул от раковины, едва не сбив меня с ног.
— Безумно, правда? — поинтересовалась я. — Кто бы мог подумать, что пингвины курят сигары…
— Кассандра, откуда в моем зеркале пингвины?
Я склонила голову набок.
— Вообще-то слева фламинго.
Габриэль повернулся ко мне, на его лице застыло недоверчивое выражение.
Я откашлялась, уже сожалея о своей маленькой шалости.
— Слушай, может, это не лучший способ доказать тебе… Я хотела, чтобы ты мне поверил, и решила, что так будет проще. Наверное, это дурацкая затея и теперь ты просто думаешь, что сошел с ума. Это не так. Пингвины находятся в отражении, потому что я поместила их туда. Я могу управлять отражениями. Все это существует на самом деле — магия, фейри, другие измерения… Так и есть.
Повисло нервирующее молчание. Через несколько секунд Габриэль кивнул.
— Я сделал яичницу с беконом и тосты. — Он поперхнулся. — И тушеные грибы.
Да, он еще не вполне готов ко всему этому.
— Хорошо. Остальное расскажу за завтраком.
Я прошла за ним в гостиную, где уже стояли тарелки с яичницей с беконом, тушеными грибами, тостами и фасолью. Несмотря на мое безумное влечение к Роану, становилось понятным, что именно Габриэль — идеал мужчины.
Я села на диван и сделала большой глоток кофе. Кофеин — это жизнь. В паузах между поглощением пищи я рассказала о событиях после той ночи, когда мы предотвратили убийство. Правда, опустив кое-какие подробности: поцелуи с Роаном и оставленное на полу во дворце Триновантума нижнее белье.
Когда я разделалась с завтраком, то почти дошла до того, как Роан убил змееподобного фейри. Габриэля интересовало все: как выглядят фейри, как сражаются, их сложение…
Из-за его подробных расспросов на рассказ ушло почти два часа. Когда я закончила, мой голос совсем охрип, а действие кофеина полностью выветрилось.
Габриэль откинулся на спинку стула, проведя рукой по губам. Пока он обдумывал услышанное, я посмотрела в окно. Небо потемнело, набежали грозовые тучи, и я услышала слабый стук дождя по стеклу. Капли стекали по окну, шум дождя начал убаюкивать меня.
Габриэль нахмурился, рассеянно глядя на меня:
— Значит… ты думаешь, что Роан и есть убийца.
— Скорее всего, — ответила я. — Он явно меня преследовал. Он знал, где я буду. А значит, знал, где найдут тело Кэтрин. Хотя есть куча нестыковок. Во-первых, непонятно, почему он преследовал меня. Вроде бы я — ключ к чему-то там… Ну, или он просто сумасшедший.
Детектив кивнул, погруженный в свои мысли.
— А у вас есть подвижки в расследовании?
— Оно застопорилось, — ответил Габриэль. — Часть ресурсов задействовали на поиски тебя. Мы пробовали найти связь между жертвами, но без успеха. И никаких сообщений от убийцы больше не было. Впрочем, неудивительно, если все это время он провел с тобой. Та девушка, которую мы спасли от поджога, написала о случившемся в «Твиттере», и ее твиты разошлись в интернете. Похоже, всеобщий страх достиг пика. Ходят слухи про скорую войну, но, думаю, это просто болтовня. Плюс политика: ФБР продолжает угрожать, что если они не получат от тебя вестей в ближайшее время, то будут последствия. Они не уточнили, какие именно.
Мысль о том, что там, дома, обо мне беспокоятся, подбодрила, и я приосанилась.
— Я сам тоже провел кое-какое расследование, — продолжал Габриэль.
— Насчет чего?
— Насчет демонов.
Я вздохнула:
— Фейри не демоны.
— Разве нет? — Он подался вперед, упираясь локтями в колени. — Не вижу большой разницы. Это нечеловеческие магические существа с совершенно другой этикой, и как минимум одному из них, похоже, нравится потрошить и поджигать молодых женщин. Они заключают сделки с людьми, а если ты нарушишь сделку, тебе придется за это заплатить. И они живут в другом мире, но лезут к нам, чтобы сеять хаос.
— Ну, если с такой точки зрения…
— Я уже говорил, Кассандра, я кое-что видел, — Габриэль окинул взглядом фотографии на книжной полке. — Не знаю насчет фейри, но демоны реальны.
— И кто тогда я? Я частично фейри.
— Это по словам серийного убийцы, — заметил Габриэль. — Возможны и другие объяснения.
— Например?
— Может, ты ангел.
Я фыркнула. Вот это вряд ли. Ангелы не жаждут трахаться с демонами. По крайней мере, не в традиционной мифологии.
— Подумай об этом, — продолжал Габриэль. — Может быть, демоны чувствуют ангелов. Возможно, даже подпитываются ангельскими эмоциями, как ты рассказала. Разве это не логичнее, чем какая-то мутная история о твоем отце-фейри?
Не особо. Но я слишком устала, чтобы спорить.
— Конечно, — я откинулась на спинку дивана. — И что ты узнал о демонах?
— Ну… не так уж много, но кое-что совпадает с твоим рассказом. Некоторые тексты Каббалы гласят, что демонов можно прогнать чистым железом.
— Да… Жаль, что большинство предметов сегодня сделаны из стали, свинца или алюминия.
Детектив кивнул и встал.
— Я понимаю, тебе нужно выспаться, но посиди еще немного. Подожди, я сейчас. — Он направился в спальню.
Я мрачно уставилась в окно, укутав ноги пушистым голубым пледом. Через минуту Габриэль вернулся с деревянным ящиком, поставил его на стол, откинул крышку и продемонстрировал «Глок‐17» и дюжину патронов.
— Всё из железа, — объявил он. Затем выдвинул снизу ящичек поменьше, в котором лежали два смертоносных с виду ножа. — Тоже железные. Я нашел кузнеца, и он выковал их для меня.
— Эти патроны вообще действуют?
— Да, с небольшого расстояния.
Я взяла в руки «Глок».
— Сам пистолет, конечно, не из железа, — добавил Габриэль.
Я кивнула и извлекла магазин. Он скользнул мне в руку. Я заглянула внутрь, хотя уже почувствовала, что он слишком легкий. Внутри было пусто. Я начала вставлять в магазин патроны.
— Если Роан объявится, лучше зарядить эту штуку и держать наготове.
Габриэль пристально посмотрел на меня.
— Тебе нужно выспаться. У тебя измученный вид. Отдохни в комнате для гостей. Я постелил чистое белье. Вряд ли Роан доберется до тебя здесь, но держи пистолет рядом с кроватью, если меня вызовут на службу, хорошо? У тебя ведь есть мой номер?
— Э-э-э… У меня нет телефона.
— Позвоню на домашний, если нужно будет поговорить. — Он встал. — Иди спать. Ты ужасно выглядишь.
Я слабо улыбнулась:
— Ты умеешь заставить девушку почувствовать себя особенной.
Габриэль одарил меня самой очаровательной улыбкой, вышел и прикрыл за собой дверь.
Я пошла по коридору с белыми стенами, прихватив «Глок» и ножи. В гостевой комнате нашла кровать, застеленную мягкими на ощупь голубыми простынями. Они манили меня, шепча на ухо, что я сделала достаточно и пришло время отдохнуть. Пусть британская полиция хоть раз сама выполнит свою работу.
Я положила оружие на прикроватный столик, стянула джинсы, забралась в кровать и закрыла веки. Мне приснились ковер из лесной земляники, солнечный свет в дубовых ветвях и девушка, бросающая камешки в реку, которая течет с запада на восток.

Глава 30

Резкий звук вырвал меня из сна. Я схватила «Глок» и прицелилась в сторону двери, ища взглядом нападавшего. А через секунду поняла, что меня разбудил звонок домашнего телефона Габриэля. Видимо, я проспала очень долго, потому что наступила ночь. В окно проникал слабый желтый свет уличного фонаря.
Я натянула джинсы, прошлепала в гостиную и сняла трубку. Поднесла ее к уху, не говоря ни слова: вдруг это не Габриэль? Я не собиралась выдавать себя.
— Кассандра? — раздался голос Габриэля.
— Привет. Который час? Я только проснулась.
— Уже поздно. Слушай, меня вызвали на место убийства… — Его голос казался странно напряженным и на мгновение умолк. На заднем плане слышался чей-то шепот.
Что происходит, черт побери?
— Габриэль?
— Да, слушай, Кассандра… Беги из дома! Беги! У него…
Связь прервалась. Я застыла, прижав трубку к уху, а потом плавно опустила на рычаг. Пульс участился; мозг лихорадочно заработал, прогоняя остатки сна.
Это Роан что-то шептал на ухо Габриэлю? Наверное, мой преследователь велел Габриэлю позвонить мне, чтобы заманить в ловушку. А Габриэль, этот неизменный рыцарь в сияющих доспехах, решил меня предупредить… Сердце екнуло.
Я как можно быстрее обула меховые ботинки, метнулась в гостевую комнату и схватила оба ножа. Рядом с бутербродом на столе Габриэль оставил записку: его вызвали на убийство возле Большой церкви Святого Варфоломея. Так что, наверное, именно туда мне и нужно.
Но что мне делать? Роан, очевидно, приготовил ловушку, и, если у меня осталась хоть толика инстинкта самосохранения, надо бежать. Как и сказал Габриэль. Беги. Если я пойду туда, Роан обезоружит меня угрозой убить Габриэля, а потом, скорее всего, прикончит нас обоих.
Во рту пересохло. Где-то в глубине сознания я услышала крик матери и моргнула, прогоняя воспоминания.
Нет, я не брошу его там одного. На этот раз я не собиралась бежать от опасности, как трусиха. Но у меня не было никакого плана. Единственная зацепка — Большая церковь Святого Варфоломея, где должен быть Габриэль. Хотя я точно не знала, действительно ли он там. А поскольку я проспала в машине всю дорогу до его дома, то даже не представляла, где я сейчас.
Нельзя просто так, без подготовки, заявиться туда. У меня нет плана, а вот у Роана, черт его побери, план точно есть. Я видела, как он дерется. Даже с моим оружием у меня никаких шансов против него.
Он приготовил какую-то ловушку, и мне нужно подкрепление.
Если позвонить в полицию, они смогут отследить мобильник Габриэля и прислать патруль…
Но тут я вспомнила о тупице-диспетчере, с которой говорила в первую ночь в Лондоне. Мысль о том, что опять придется тратить время на пустые разговоры и ожидание на линии, когда Габриэль находится во власти Роана, наполнила меня холодной яростью. Нужно обратиться к кому-то званием повыше.
Я начала лихорадочно рыться в ящиках стола в гостиной и нашла искомое: папку с контактами всех полицейских лондонского Сити.
Роан пытается заманить меня туда в одиночку, но я не такая идиотка, чтобы соваться к нему без подкрепления.
Я сняла трубку и быстро набрал номер. Мне ответили после третьего гудка:
— Старший инспектор Вуд.
— Вуд… — я перевела дух. — Это агент Лидделл.
— Лидделл! Что вы, черт возьми…
— Заткнитесь и слушайте! Габриэль в заложниках у серийного убийцы. Думаю, его собираются прикончить.
— Расскажите мне всё, — после секундного замешательства потребовал Вуд.
— Нет времени. Габриэль сказал, что выехал на место преступления к Большой церкви Святого Варфоломея в Смитфилде. Сказал, что там произошло убийство, и…
— Вы о чем? К нам не поступало никакой информации об убийстве в Смитфилде.
Я заморгала.
— Значит, убийца специально позвонил, чтобы заманить Габриэля! — Я вспомнила об умении Роана подделывать чужие голоса с помощью чар. — Послушайте, Вуд. Убийца, вероятно, не знает, что телефоны можно отслеживать. Он не разбирается в технике. Вы можете найти Габриэля по его сотовому.
— Хорошо, а вы где?
Я повесила трубку. Еще пара секунд — и он догадался бы, что я звоню из дома Габриэля. Но я не собиралась помогать Вуду найти меня. А теперь пора сваливать к чертовой матери.
Я положила в сумку пистолет, один из ножей — и прикусила губу. Не хочется брать весь арсенал: вдруг Роан меня обезоружит, как только я доберусь туда… Наверняка он уже поджидает меня. Я метнулась в ванную и оставила второй нож у зеркала. Порывшись в шкафах, к своему облегчению, обнаружила маленькое зеркальце — вероятно, жены Габриэля. Его я тоже сунула в сумку. Если оно будет при мне, то с его помощью я смогу добраться до ножа в ванной.
А теперь просто нужно найти Габриэля.
Я наклонилась к зеркалу, мысленно представив Габриэля: его смуглую кожу и карие глаза, мощные руки и черную футболку, натянутую на груди. Мыльный запах свежевымытого тела.
И — ничего.
Я сделала еще одну попытку, стараясь ощутить магнетическое притяжение — найти портал, который переместит меня через зеркало в Большую церковь Святого Варфоломея, где в трансептах под сводами блестят подсвечники.
Я напряглась всем телом, но ничего не почувствовала. Я точно знала, что в церкви есть отражающие поверхности, но, возможно, Роан заранее убрал их, чтобы я не застала его врасплох…
Я побежала в комнату Габриэля в поисках его ноутбука. Слава богу, он оказался не запаролен. Я открыла карты «Гугл» и нашла самый короткий маршрут из этого района — похоже, Бетнал-Грин — до Смитфилда. Не слишком близко, но оставался запасной зеркальный вариант.
Я сбежала по лестнице, распахнула входную дверь, огляделась по сторонам, увидела припаркованный у соседнего дома черный мотоцикл «Ямаха» и бросилась к нему, на ходу доставая из сумки нож. Запрыгнула на кожаное сиденье и воткнула кончик лезвия в замок зажигания.
Через полминуты мотоцикл с ревом ожил. На полной скорости я взяла курс на Смитфилд — древний лондонский эпицентр казней и бойни.
* * *
Я мчалась изо всех сил. Холодный ночной ветер хлестал меня по лицу, волосы развевались за спиной. Я проклинала себя за то, что не прихватила куртку, но теперь слишком поздно. После маленького путешествия в Триновантум я начала привыкать к холоду.
В Смитфилде я надеялась повсюду увидеть полицейские машины с воющими сиренами и красными мигалками. Вместо этого на площади было тихо, как в могиле. Может, старший инспектор Вуд отследил телефон Габриэля в другом месте? Или я недооценила технические познания Роана?
Я припарковалась возле старых Тюдоровских ворот, где мы с Габриэлем прятались в засаде прошлой ночью. Заглушила мотор, прошла через арку ворот и как можно бесшумнее направилась по неосвещенной дорожке к церковной двери, оказавшейся слегка приоткрытой. Я проскользнула внутрь, сердце мое бешено колотилось.
Свечи в металлических канделябрах тускло освещали церковь, отбрасывая танцующие отблески на холодные камни. Но, как я и ожидала, блестящие подсвечники были убраны.
Неф заполонили зловещие тени. Я нырнула за каменную колонну, к скамейке, и пригнулась как можно ниже. Огляделась по сторонам, и сердце мое екнуло. Перед алтарем стояли две фигуры. В тусклом свете я смогла разглядеть, что одной из них был Габриэль. Руки связаны за спиной, на лице струйки крови, но хотя бы живой… Я вздрогнула от облегчения.
Вторая фигура — убийца в черном капюшоне, скрывавшем его лицо. Он приставил к горлу Габриэля нож.
— Пытаешься подкрасться незаметно, трехрожденная? — эхом разнесся его голос по огромному помещению. — Я чувствую тебя. Твой страх… восхитителен.
Голос совсем не как у Роана — какой-то сиплый. Хотя наверняка Роан способен изменить его, если захочет. К тому же убийца был огромным, а на свете не так много мужчин — людей или фейри, — которые сравнятся с Роаном по габаритам.
И всё же в его голосе слышалось что-то знакомое…
— Хикори-дикори-чпок, — продолжал он. — Давай поиграем. Я досчитаю до десяти, а если ты не выйдешь, то отрежу твоему дружку ухо. Один — это печаль…[51]
Меня охватила такая паника, что я не могла мыслить здраво. В отчаянии я вытащила из сумки пистолет.
— Два — это радость. Три — это девочка. Четыре — это парень…
Черт возьми, мне не успеть. Учитывая нечеловеческую скорость Роана, я вряд ли попаду в цель, не подвергая опасности жизнь Габриэля.
Дыхание застряло в горле. Полиция может появиться в любой момент, давая нам шанс отбиться. Габриэль может лишиться уха и остаться в живых. Сейчас нужно сосредоточиться на том, чтобы спасти ему жизнь.
— Пять — это серебро, — прохрипел убийца.
Я проползла до конца скамьи и начала подкрадываться ближе. Я не покажусь ему — нет, не сейчас. Позволять преступнику диктовать свои правила игры — всегда ошибка.
— Шесть — это золото…
Его слова смешивались с ударами моего сердца, в горле встал ком. Возможно, он отвлечется, когда станет резать Габриэлю ухо. Тогда я выпрямлюсь и выстрелю в его гребаную грудь.
«С небольшого расстояния», сказал Габриэль. Это железные пули, их траектория непредсказуема. Еще чуть ближе…
— Семь — это секрет, что знать не дано…
Рука слегка дрожала; я положила палец на спусковой крючок «Глока» и медленно пододвинулась к краю скамьи. Нужно воспользоваться шансом.
— Восемь — желание…
И тут меня окатило страхом Габриэля. Волна энергии, пульсирующая в моем теле, как сама жизнь, вибрирующая на коже, в костях, превращающаяся из ужаса в чистую, блаженную эйфорию. Первозданная сила.
Я с трудом перевела дух. Да что со мной, черт побери?
— Девять — обнимание…
— Стой! — Я выпрямилась, пряча «Глок» обратно в сумку. — Я здесь. Тебе нужна я. Отпусти его.
Мне показалось, что под капюшоном мелькнула мрачная улыбка.
— Еще рано, — ответил он. — Твой дружок был так любезен, что предупредил о железном ноже. Будь добра, выброси его.
Железный нож. Габриэль сообщил ему, что я вооружена, но сказал только про один нож. Я взглянула на Габриэля, его карие глаза смотрели умоляюще. Вот только непонятно, чего он от меня хочет.
— Ладно… — Я присела на корточки и вытащила нож из ботинка.
— Осторожно, — прошелестел убийца. — Положи на пол.
— Ты обещаешь отпустить его?
— Ты не в том положении, чтобы чего-то требовать, Кассандра. Сделай как я сказал, — прорычал он. — Сейчас же!
Я медленно опустила нож на пол.
— Подтолкни нож ко мне, — приказал убийца. И снова его голос показался до жути знакомым. По спине у меня побежали мурашки.
Я выполнила приказ. Нож заскользил по полу, задел выбоину на камне и завертелся волчком. Убийца осторожно приблизился, таща за собой Габриэля. Укутав руку рукавом, он наклонился, поднял нож — причем так быстро, что мы с Габриэлем даже не успели отреагировать — и отшвырнул его далеко за алтарь.
— Подойди ближе, дорогая, — промурлыкал он. — Только не спеши…
Я подошла, не сводя глаз с лезвия на горле Габриэля. Вот-вот должны появиться полицейские. Они уже должны быть здесь…
Когда я оказалась футах в двадцати, убийца поднял руку.
— Стой там! — Он вытащил из-за спины пару наручников. — Надевай. Руки назад.
Мое сердце замерло. Наручники? Где бы Роан взял наручники? Я уже начала сомневаться в собственной версии. Роан не из тех фейри, которые питаются страхом…
И тут меня осенила страшная догадка. Кто еще подпитывается страхом?
Этот хриплый голос… вот почему копы так и не появились.
Мужчина такого же роста, как Роан, в курсе всех дел полиции. Он знает, какие меры принимаются, чтобы защитить от него общественность. Убийца, который сеял панику в обществе, позволяя таблоидам печатать жуткие статьи об иммигрантах, — и всё для того, чтобы питаться страхом…
У меня словно воздух выпустили из легких.
Таких громадин, как Роан, почти не бывает. За исключением…
— Старший инспектор Вуд, — сдавленно произнесла я.
Он откинул капюшон, открыв лицо, и любезно улыбнулся.
— А ты не такой уж крутой профайлер. Все это время бок о бок с преступником — и ни о чем не догадалась… ФБР тебя явно переоценивает.
— Значит, это ты позвонил Габриэлю насчет убийства…
— Да, я. Как только узнал, что ты с ним на связи. Видишь ли, его телефон прослушивался. Я об этом позаботился.
Пока он говорил, его лицо начало меняться. На кончиках пальцев выросли черные когти, во рту сверкнули клыки. Серебристые волосы стали темно-медными, морщины разгладились, темные глаза сделались призрачно-серыми. Из меня словно выпустили воздух: я узнала его. Я видела его в Триновантуме. Там его называли Риксом — правой рукой ужасного короля фейри.
Я обхватила себя руками, вся дрожа, и положила правую ладонь на край сумки.
— Все это время ты маскировался под старшего инспектора с помощью чар…
Он склонил голову набок.
— А есть способ получше посеять панику в человеческом мире?
— Чего ты от меня хочешь?
— Это было впечатляюще, — проскрежетал Рикс, не ответив на вопрос. — В смысле, как Габриэль пытался предупредить тебя по телефону. Я чуть не прикончил его на месте. Но потом ты позвонила, и… ну, об остальном можешь и сама догадаться. Надевай наручники, трехрожденная.
— Я вот только одного не понимаю… — Я наклонилась за наручниками. — Почему…
Моя рука скользнула в сумку, сжимая «Глок». Не вытаскивая его, я качнула сумкой вперед и трижды нажала на спусковой крючок.
Выстрелы эхом раскатились по каменному залу. И все мимо. Рикс отпрыгнул, как только я двинулась к нему; его тело перемещалось быстро, как молния. Он моментально отпрянул и бросился на меня. Не я успела выстрелить еще раз, как Рикс ударил меня кулаком в лицо, а другой рукой выбил пистолет. Через долю секунды ствол «Глока» уже уперся мне в висок. Я никогда не видела, чтобы кто-то двигался так стремительно. Как будто он телепортировался и очутился рядом со мной.
— Железные пули! — прошипел Рикс. — Очень умно… Детектив, стоять!
Габриэль, который уже шагнул к нам, застыл при виде пистолета, приставленного к моей голове. Его руки все еще были скованы за спиной наручниками.
— Похоже, ты не понимаешь, — сказал Вуд. — Вы оба питаете меня своим страхом. Знаешь, какое это потрясающее ощущение? Я и так был весьма силен, но теперь… Черт, да я просто непобедим.
Я перевела дух. Я и сама чувствовала страх Габриэля. Вуд тоже питается страхом. А благодаря моей крови пикси получает дополнительную дозу. Неудивительно, что он такой быстрый. И неудивительно, что ему нравится терроризировать город, сеять панику по всему Лондону и обретать силу.
— Возьми наручники и заведи руки за спину! — рявкнул Рикс.
У меня не оставалось выбора. Присев на корточки, я подняла наручники, защелкнув один на запястье. Он не стал ждать, пока я сделаю все сама: грубо заломил мне другую руку и сомкнул второй браслет. Затем, тяжело дыша, провел рукой по моему телу, скользнув вверх по бедрам к заднице. К моему горлу подступила желчь.
Рикс сорвал с моего плеча сумку, вытащил маленькое зеркальце и раздавил в кулаке, лишив меня шанса на побег и надежды заполучить второй нож. А потом пнул меня в спину, и боль насквозь пронзила позвоночник. Я повалилась на Габриэля, мы оба рухнули на пол.
— Как мило, не так ли? — Его глаза заблестели. — Жаль, твой дружок умрет с минуты на минуту, Кассандра…
Я застонала, пытаясь отдышаться. Спина пульсировала от боли.
— Ты стала занозой в моей заднице с самого первого дня, агент Лидделл. — Его веки были полуприкрыты, тело излучало бледно-голубое сияние. — Агент Заноза-в-Заднице.
Я уставилась на него. Я знала, что означает это сияние: я видела его на Роане, когда он утолял свою похоть. Рикс, он же старший инспектор Вуд, испытывал кайф от страха пикси — моего страха. Неудивительно, что он не торопился прикончить меня. Он слишком наслаждался этим страхом. Пристрелить меня — все равно что лишиться замечательного нового наркотика.
— Я подумывал тебя убить. Но ведь куда приятнее сделать тебя рабыней. Чтобы питаться твоим восхитительным ужасом, когда я каждую ночь, раз за разом, буду резать твою кожу.
Твою ж мать…
Нужно тянуть время. Заставить его продолжать разговор и упиваться моментом, пока я что-нибудь не придумаю.
Я подняла брови, давая волю безудержному страху. Бьющееся сердце, прерывистое дыхание. Моя паника опьянит этого парня, выбьет из колеи.
— В ту ночь, когда я погналась за тобой, я попала на вечеринку фейри. Что ты там делал?
Его губы скривились.
— Это не вечеринка. Мы больше не устраиваем оргии. Это было собрание равных. И я отправился туда, потому что знал: полиция не сможет меня выследить. А ты смогла. Весьма впечатляет. Я догадался о твоих магических способностях после побега из полицейского участка, но… — Он замолчал, покачиваясь из стороны в сторону и не сводя с меня глаз, как загипнотизированный. — Думаю, что… Кажется, я сбился с мысли. Находиться рядом, когда тебе так страшно, — это восхитительно.
— Так вот зачем ты убивал тех женщин? Просто чтобы питаться их страхом?
— Отчасти да.
— И страхом лондонцев. Сеять панику во всем городе, пока люди не перестанут доверять друг другу.
— Ну-ну, — он выгнул бровь. — Неужели я похож на злодея из бондианы, который раскрывает все свои гнусные планы как раз перед тем, когда тебе удастся сбежать? Нет уж. — Он выпрямился, направив пистолет на Габриэля. — Мы чудесно побеседовали, а теперь пора…
В этот момент какая-то фигура выскочила из-за каменной колонны и, взревев от ярости, врезалась прямо в Вуда.
И в ту же секунду я заметила блеск пронзительно изумрудных глаз.

Глава 31

Оба мужчины вскочили на ноги. На голове Роана сверкнули золотые рога, глаза горели звериным гневом. Он стоял зловеще неподвижно, напряженный от еле сдерживаемой ярости, как готовая к броску змея. При обычных обстоятельствах я без вопросов сделала бы ставку на Роана. Но Вуд только что напитался огромным количеством страха, и вокруг не так уж много похоти, чтобы подкрепить силы Роана…
Рикс излучал бледно-голубое свечение, его пальцы подрагивали в предвкушении. По его лицу было понятно: он уверен, что у Роана нет против него ни единого шанса.
Я лихорадочно озиралась в поисках пистолета. Если я не помогу разделаться с Вудом, то окажусь в рабстве у фейри-психопата, который будет пытать меня. На секунду в воздухе повисло напряжение, а потом мелькнуло размытое пятно — это Рикс нанес удар Роану, чья голова затрещала и откинулась назад.
Рикс снова атаковал, но теперь Роан был начеку и ловко увернулся. С невероятной хищной грацией он схватил противника за плечи и с ревом швырнул на скамью, которая разлетелась в щепки.
Я нигде не могла найти чертов пистолет, зато в нескольких футах от нас заметила на полу свою сумку. И вспомнила, что в ней есть несколько шпилек для волос. Пока Рикс занят Роаном, мы с Габриэлем сможем снять друг с друга наручники.
— Помоги мне встать, — шепнула я Габриэлю.
— Ладно, — прохрипел он. Судя по прерывистому дыханию, его серьезно ранили. Мы прислонились друг к другу. Медленно, используя его спину как рычаг, я встала и слегка наклонилась.
У меня отвисла челюсть, когда Роан приподнял шестифутовую скамью и швырнул в Рикса, задев тому плечо. Лже-инспектор зарычал от боли. Голубое пятно бросилось на Роана и оказалось сверху, осыпая противника шквалом молниеносных ударов.
Я отвернулась и метнулась к сумке. Присела на корточки, повернувшись к ней спиной, подняла ее и поспешила обратно к Габриэлю.
— Так, — сказала я. — Вставай.
С моей помощью ему удалось подняться. Где-то позади я услышала, как Роан зарычал от боли, и вздрогнула. Нам нужно еще несколько секунд.
— У меня в сумке шпилька для волос, — сказала я. — Попробуй найти.
Я услышала, как Габриэль роется в сумке, дыша с присвистом.
— Почему ты так странно дышишь?
— Ребра сломаны. И одно проткнуло легкое.
Вот дерьмо, вот дерьмо, вот дерьмо… Оставалось только надеяться, что второе легкое не задето.
— Быстрее! — взмолилась я.
— Не знаю, как можно что-то найти в таком беспорядке…
— Шпилька там, Габриэль. Просто найди ее!
— Есть, нашел!
— Хорошо! Можешь снять с меня наручники?
— Конечно, могу, за кого ты меня принимаешь? Секунду…
Он неловко завозился, пока я смотрела, как два гиганта сцепились друг с другом, круша церковные скамьи. С потолка сыпались пыль и штукатурка. Руки Рикса сдавили шею Роана, а тот большим пальцем пытался выдавить правый глаз противника. Крики Рикса эхом разносились под церковными сводами. Роану не хватало воздуха, чтобы издать хоть какой-нибудь звук.
Адреналин и страх Габриэля наполняли мою кровь.
— Давай быстрее.
— Готово!
Наручники с щелчком расстегнулись. Я высвободила запястья, повернулась и выхватила шпильку из рук Габриэля. Потребовалось всего несколько секунд, чтобы снять с него наручники.
— Пистолет, — прошептала я. — Нужно найти пистолет.
— Я его вижу. — Габриэль вытянул палец, и мое сердце ухнуло вниз. — Но нам его не достать.
Пистолет лежал всего в нескольких футах от того места, где Роан швырял Вуда на алтарь.
Я сглотнула ком в горле. Часть меня хотела остаться, чтобы помочь Роану. Но я теперь безоружна, а Габриэлю срочно нужен врач. Единственный оставшийся железный нож в квартире Габриэля, а у меня нет зеркала.
— Идем, — позвала я. — Здесь рядом больница, нам там помогут.
Как только мы выберемся отсюда, я смогу добраться до зеркала, взять нож и вернуться на помощь Роану. Если к тому времени ему еще будет нужна помощь… И мы вызовем подкрепление.
Габриэль привалился ко мне, и мы начали красться по проходу. Хрипы и звуки ударов эхом отражались от высоких сводов: два гиганта громили церковь. Я вывела Габриэля через старую дубовую дверь в ночную прохладу, и мы заковыляли по неосвещенной дорожке к Тюдоровским воротам.
И тут сзади раздались выстрелы. Я резко обернулась, стиснув кулаки. Внутри меня все перевернулось. Роан.
— Я должна вернуться.
— Плохая идея, — Габриэль схватился за грудь. — И откуда ты знаешь, что стрелял именно Вуд?
Я стиснула зубы.
— Роан не умеет пользоваться пистолетом, я уверена. Он, наверное, даже не знает, что это такое.
— Нужно вызвать подкрепление.
Я нахмурилась. Как только здесь появятся полицейские, они узнают своего босса. И поверят ему, а не мне, беглянке.
— Слушай, — торопливо сказала я. — Я зайду туда первой и отвлеку его. А ты в это время ищи железный нож. Он должен быть где-то у алтаря.
Брови детектива взлетели вверх.
— Ты рехнулась?
— Может быть.
Он медленно кивнул.
— Что ж, хотя бы честно… А куда ты дела второй нож?
— Мне понадобится зеркало, чтобы добраться до него. Пистолета у нас больше нет. А если Вуд уже убивает Роана? Мы можем причинить ему вред только тем ножом у алтаря.
— Ничего не получится, Кассандра. Он заметит, как мы ищем нож.
Я взглянула в его карие глаза — и тут меня осенило…
— Получится.
* * *
Сжимая в руке пустой флакон из-под зелья невидимости, я прокралась обратно в церковь, велев Габриэлю идти за мной через две минуты.
Тишина внутри озадачила. Я готовилась услышать рев Роана, треск ломающихся скамеек, сотрясение фундамента, крики ярости и боли. Тишина — это смерть. Я притаилась в тени у двери, прислушиваясь к дыханию или движению. Ничего: ни движения, ни звука в темноте — только зловещая пляска свечных бликов на каменном полу. Сколько нужно времени, чтобы зелье невидимости подействовало? Я не могла точно вспомнить.
Стиснув флакончик, я замахнулась и швырнула его как можно дальше. Маленькая стеклянная емкость пролетела по дуге над сломанными скамьями и разлетелась вдребезги в каменном проходе.
Внезапное движение выдало Рикса. Он прятался в трансепте под темной аркой.
Через долю секунды Рикс захромал к осколкам в противоположный трансепт. Значит, Роан хотя бы ранил ублюдка.
Пока тот озирался по сторонам, я прокралась дальше по проходу и обнаружила Роана лежащим на спине между двумя сломанными скамьями. И у меня перехватило дыхание: под ним растекалась лужа крови.
Если б не принесенный мной пистолет, Роан наверняка бы прикончил Рикса…
Я присела на корточки, нащупывая пульс. На шее слабо, медленно, едва заметно билась жилка.
У меня пересохло во рту. Я подняла щепку и швырнула в противоположный трансепт, чтобы выиграть время. Пока Вуд, прихрамывая, ковылял через всю церковь в поисках незваного гостя, я склонилась к Роану, осмотрела раны — и резко выдохнула. На рубашке обнаружились две дырки: одна на плече, другая под ребрами. Я просунула руку под плечо, ощупав его со всех сторон, и обнаружила выходное отверстие. Скользнула рукой ниже, под мускулистое тело, и Роан едва не раздавил своей тяжестью мои пальцы. Под ребрами выходного отверстия от пули не было. Если Роан не умрет от потери крови, его убьет застрявшее в теле железо. Нужно вытащить пулю, но для этого нет ни инструментов, ни времени. Габриэль появится в любую секунду, так что мне нужно снова отвлечь внимание Рикса.
Я поднялась на ноги как раз в тот момент, когда тот, прихрамывая, вышел из трансепта. Он был весь в крови, из правого заплывшего глаза тоже сочилась кровь.
При виде меня Рикс зарычал. Даже раненый, он все равно двигался быстрее человека. Я развернулась и побежала, оглядываясь, преследует ли он меня.
Но Рикс не трогался с места. Он застыл, в его глазах полыхала ярость. На мгновение мне показалось, что кто-то сделал ему больно, но тут Рикс обернулся, схватил Габриэля за плечи и впечатал в колонну.
— У меня твой питомец, трехрожденная, — промурлыкал он. — И я убил твоего второго парня. Может, перейдем к главному — как ты на это смотришь? Сегодня вечером мне нужно устроить несколько казней. — Он снова ударил Габриэля; с потолка посыпалась штукатурка, мое сердце забилось часто-часто. — Думаю, это будет аутодафе. Убийства в стиле Потрошителя получились немного банальными, но сожжение на костре в течение сорока пяти минут должно вселить в обывателей настоящий ужас, как во время Великого смога[52], тебе не кажется?
Господи… Через сколько подействует зелье невидимости? В прошлый раз, кажется, прошло четыре минуты. Или пять?
Я медленно двинулась к ним, успокаивая дыхание и сердцебиение.
— Отпусти его. — Я старалась, чтобы голос звучал ровно. — Теперь у тебя есть я. Это все, что тебе нужно.
— Что за бред… Ты не знаешь, что мне нужно.
— Но я знаю, чего ты хочешь. — Я приподняла бровь. — Меня. И мой страх. Я в твоем распоряжении. Подумай сам. Если убьешь нас обоих, то никогда больше этого не почувствуешь. Но если я буду в твоей власти, живая и испуганная… Представляешь, какие пойдут ощущения?
«Ну давай, — поторапливала я в ожидании, когда подействует зелье. — Давай же…»
У старшего инспектора приоткрылся рот, глаза закатились. Наркоман — вот он кто. Я превратила Стива Вуда в наркозависимого — зависимого от ужаса.
— Хочешь почувствовать это снова? — прошептала я и взглянула на Габриэля, представив, что вот-вот произойдет с нами обоими. Ему сломают шею, а я окажусь в доме Рикса в клетке, где меня будут пытать до конца жизни, клеймя и обжигая до неузнаваемости, чтобы тот мог питаться моим страхом. От такой перспективы я в ужасе споткнулась.
Бледные глаза Рикса сверкали в темноте.
— Приятное ощущение, правда? — мягко произнесла я.
Его глаза закатились, хватка на Габриэле ослабла. Скорее всего, он даже заметил, как детектив сделался невидимым: зелье сработало.
В следующую секунду Вуд завопил и схватился за живот. Он повернулся, здоровым глазом лихорадочно выискивая человека-невидимку, который только что пырнул его ножом.
Я наблюдала, как он уклонился еще от нескольких ударов: Габриэль ведь тоже не мог видеть Вуда. А Рикс теперь словно чувствовал нож и уворачивался. Наверное, потому, что он может чуять железо.
Через несколько секунд Рикс уже схватил невидимого Габриэля за горло.
— Я не вижу тебя, Стюарт. Но я чувствую твой страх, наполняющий мою кровь!
Он изо всех сил ударил Габриэля: раз, другой, третий… Нож звякнул о каменные плиты.
Рикс повернулся ко мне, пылая от гнева:
— Как ты превратила его…
— Думаешь, отражения — это все, на что я способна? — Я надеялась, что он не поймет, что я блефую. Потому что это и правда все, на что я способна. — Во мне столько силы, что ты даже…
Он бросился на меня и ударил кулаком в живот, выбив из меня воздух. Я рухнула на пол, Рикс с рычанием прыгнул сверху.
— Хватит болтовни, фертная, — взревел он, сжимая мое горло. — Я порабощу тебя, как положено поступать с полукровкой, которой ты и являешься, и буду питаться твоим вкусным страхом… Но сначала заставлю смотреть, как твои любовники сгорят заживо.
Сколько у меня времени, пока в легких не закончится воздух? Одной рукой Рикс душил меня, а другой выкручивал запястье. Не пройдет и минуты, как я потеряю сознание.
— Ишь, парочка любовников, — прорычал он. — Ты — подлая маленькая пикси-шлюха. Знаешь, что сказал бы король о твоих грязных делишках, мерзкая блудница? Он сказал бы, что ты заслуживаешь наказания. Что мы избавляем наше королевство от пикси вроде тебя, которые извращают наши умы и желания и уводят мужей у жен. Он сказал бы, что тебя следует очень сурово наказать, а я как раз тот, кто может это сделать…
Двадцать секунд. Свободной рукой я пыталась нашарить хоть что-нибудь, что подойдет в качестве оружия, но под руку не попадалось ничего, кроме треснувших каменных плит. И, к несчастью для меня, Габриэль сейчас не может нас видеть. Хотя он, скорее всего, все равно без сознания.
Пока мир погружался во тьму, я лихорадочно рылась в своей сумке. Я не знала, что ищу, потому что нож остался в квартире Габриэля. Я нашарила только подкладку, губную помаду и какую-то скомканную бумажку.
Бумажка…
Я вытащила ее и сунула под нос Вуду. Это был чек из кофейни.
— Погоди, — прохрипела я.
— Что это? — Его хватка ослабла, он уставился на чек.
— Один фунт девяносто пенсов, — я судорожно хватала ртом воздух. — За кофе. Я хотела бы получить деньги прямо сейчас.
Рикс фыркнул:
— Ты спятила, фертная. Прощай.
Но едва он отказал в моей просьбе, я почувствовала, как меня переполняет сила, а Рикс вдруг начал слабеть. Я вывернула ему руку и услышала хруст от удара противника о камень. Он закричал от боли и неожиданности.
— Ты обещал, — я еще хватала ртом воздух, но сила уже разлилась по всему телу. От мощного правого хука в челюсть Рикс рухнул на скамью. — Ты сказал, что возместишь мне траты на еду и напитки, помнишь? — Я подошла и, нависнув над ним и пылая яростью, прошипела: — Не сто́ит нарушать свое слово. Это дает другим власть над тобой.
Я ударила его кулаком по голове и с удовлетворением услышала хруст костей. Элвин говорил, что нарушенное обещание дает тебе власть над тем, кто его нарушил. Теперь я чувствовала это. У меня была власть над ним.
Рикс распростерся на древних каменных плитах. Отблески свечей плясали на его красивом лице.
Теперь он был в моей власти, и это пьянило. Но нельзя медлить и осторожничать: я в бегах, конец уже близок. Мне нечего терять.
Стоя под высокими каменными сводами старинной лондонской церкви, я в упор смотрела на него.
На нефе мерцали блики свечей. Высоко надо мной темные тени танцевали на остроконечных сводах, словно злые духи. Я сделала глубокий вдох. Итак, битва закончена.
По крайней мере, я так думала.
Когда я подошла ближе, Рикс как будто собрался с духом, скривил губы и с ревом вскочил на ноги, готовясь броситься на меня. Он двигался с невероятной скоростью, но время для меня словно замедлилось. Его мощные руки раскачивались, как тяжелые маятники, словно он плыл по морю меда.
Я инстинктивно отпрыгнула в сторону — его кулак пролетел мимо, — обеими руками обхватила его запястье, присела, и Рикс по инерции пролетел вперед и впечатался в каменную колонну.
Хруст костей эхом отразился от сводчатого потолка. На нас полетели пыль и каменные крошки.
Этот урод собирался держать меня в клетке, пытать просто ради забавы… Пусть не ждет пощады.
Я двинулась на него, скривив губы в зловещей усмешке. По его лбу стекала струйка крови. Рикс сверлил меня здоровым глазом, рыча, как хищный зверь, не привыкший быть добычей. Когда я приблизилась, он попытался ткнуть меня кулаком в живот.
Я оттолкнула его руку и ударила по лицу тыльной стороной ладони. Его голова дернулась вправо, он рухнул на пол. Я схватила его за шиворот и швырнула на ряды деревянных скамеек, которые разлетелись в щепки под тяжестью тела.
Но Рикс не угомонился и опять бросился на меня, хрипло дыша.
Я ринулась в атаку, собираясь выбить из него все дерьмо, но он потянулся к голенищу. Нож? Нет. Я узнала «Глок‐17». Он нацелился мне прямо в грудь. Сердце заколотилось как бешеное. Черт, черт, черт… Я пригнулась, но не успела.
Выстрел эхом отразился от каменных сводов. Бок пронзила боль. Я согнулась, задыхаясь, и схватилась за талию. Руку обагрила кровь.
Рикс медленно встал, держа меня под прицелом. Я отшатнулась — боль ударила в живот. Железная пуля особой ручной работы обжигала изнутри. Я рухнула на колени.
Яд уже распространялся по телу, вызывая головокружение и гася магию. Я стиснула зубы, мысленно шепча заклинание. Будь готова убить каждого встречного… Но сейчас это не помогало.
В бледных глазах Рикса вспыхнула ярость. Он снова спустил курок, но пистолет лишь глухо щелкнул — патронов не осталось. Повезло.
— Что ж, — Рикс с ухмылкой двинулся на меня. — Я не прочь прикончить тебя по старинке.
Я поползла назад, держась за живот и пытаясь унять жуткую боль, бормоча:
— Мне следовало догадаться, что это ты. Тяга к власти… Одержимость страхом… Поклонение хаосу…
Дрожь сотрясала тело, кровь сочилась сквозь пальцы.
— Я все это время составляла твой психологический портрет…
— Ну-ну. И к чему это тебя привело, полукровка? — прорычал Рикс, сверкая глазами.
— Так-то оно так, но… — Я посмотрела на окровавленные пальцы. — Меня утешает мысль, что я не ошиблась.
Он пнул меня в живот — как раз в то место, куда угодила пуля. Я задохнулась от боли, рухнула на спину и уставилась в каменные своды. Вдоль колонн извивались тени, это место выглядело каким-то проклятым. Наверное, так и есть — это же Смитфилд, тут устраивали бойни. Я застонала и стиснула зубы.
Рикс ухмыльнулся, явно наслаждаясь моей гримасой боли.
И от этой самодовольной ухмылки во мне вспыхнула ярость. Борись, Кассандра. Всегда сражайся. Вот бы найти способ использовать остатки магии… Я лихорадочно перебирала варианты, пытаясь найти поблизости металл, стекло — хоть что-нибудь.
— Тебе не спастись… — Он наклонился и провел пальцем по моей груди. — Больше никаких фокусов. Больше никакой магии. Только я и ты. Знаешь, что я хочу? Переломать тебе ребра одно за другим. Хочу увидеть страх в твоих глазах. Как думаешь, профайлер, это доставит мне удовольствие?
Из моего рта вытекла струйка крови.
— Я думаю, тебе нужно заняться чем-то более полезным для общества.
Рикс склонился надо мной. Его черные как уголь зрачки ничего не выражали.
— Ну что, готова сдохнуть, полукровка? — Он надавил коленом на рану.
Я закричала.
— Расцениваю это как «да». — Его пальцы впились мне в горло.
Как во сне, я уставилась в его глаза — такие бездушные и пустые, что в них не было ничего, кроме моего собственного отражения.
Благодаря магии отражения стали частью меня. Но, установив контакт с глазом Рикса, я почувствовала себя словно запятнанной. Глаза и вправду зеркало души. Когда я посмотрела в его зрачки, внутрь меня словно проросла раковая опухоль. Злоба Рикса отравляла мой разум — и одновременно притягивала.
Стараясь не обращать внимания на неприятные ощущения, я уставилась в его зрачок и представила зеркало в ванной Габриэля. Мысленно открыла портал, дотронулась до глаза Рикса пальцем и позволила ему засосать мою руку. Мою кожу покрыла ядовитая магия. Все произошло за долю секунды, но за это время отражение в зрачке Рикса оставило на мне шрам, дыру в душе́. Я схватила оставленный у зеркала нож и как можно быстрее просунула руку с ножом обратно через глаз, разрывая связь. За время путешествия через душу Рикса нож изогнулся и почернел — странная темная энергия фейри исказила его. Лезвие осталось острым, но стало кривым и уродливым.
Глаза Рикса округлились при виде ножа. Не успел он опомниться, как я вонзила клинок ему в горло. Убийца разинул рот от болевого шока. Я выдернула нож, оставив зияющую рану. Его кровь хлынула на меня, заливая лицо и руки.
Рикс — правая рука Верховного Короля фейри — медленно завалился набок, забившись в конвульсиях.
Нож дернулся в моей руке, и у меня возникло ощущение, что он жаждет еще крови, еще смертей. В ужасе я выронила его, и искореженное оружие упало на пол.
Я встала, держась за живот, и уставилась в безжизненные глаза Рикса. Он был злым фейри, из тех, кто питался ужасом.
Я закрыла глаза, отчаянно стараясь заглушить звенящий в голове зловещий голосок, который напомнил, что Рикс не единственный, кто испытывал такое извращенное удовольствие: я тоже подпитывалась страхом Габриэля. Пиявка ужаса…
Я повернулась и рухнула на колени. Меня вырвало.

Глава 32

Держась за живот, я заковыляла к Роану. От кровопотери моя голова кружилась, разум притупился.
Я склонилась над ним и коснулась шеи. Пульс почти не прощупывался. Надо извлечь пулю из его тела. Мускулистая грудь Роана медленно поднималась и опускалась, но дыхание было прерывистым. Рядом больница Святого Варфоломея, но Роана больше не маскировали чары, и я не представляла, как объяснить рога на его голове и действие железа на организм. Ради спасения его жизни я бы вызвала «Скорую», но что-то подсказывало: надо постараться сохранить всё в тайне.
Под высокими сводами разнесся чей-то кашель эхом. Я обвернулась и увидела поднимающегося на ноги Габриэля. Из его головы текла кровь.
— Кассандра…
— Габриэль! Мне нужно что-то острое. Нет какой-нибудь иголки? — Я стиснула зубы, превозмогая боль в боку. — В Роане застряла пуля. Она отравляет его.
Габриэль заморгал, пытаясь прийти в себя. Он и сам выглядел еле живым.
— Надо вызвать врача.
Я покачала головой.
— Роан же не человек. Сначала я попробую сама спасти его. А потом вызовем тебе врача, ладно?
— Ладно, — он потянулся к железному ножу.
Я покачала головой.
— Никакого железа. И не трогай нож возле Рикса.
Габриэль наморщил лоб.
— Кого?
— Старшего инспектора Вуда.
Он покачал головой, словно отгоняя замешательство:
— Сейчас принесу скальпель. А потом вернусь в больницу.
— Отлично. — Я напрягла мозг, пытаясь понять, что еще может понадобиться. — Еще пинцет, марлю, иглу, перчатки, принадлежности для наложения швов — все стерильное.
Тяжело дыша, Габриэль поспешил к выходу из церкви.
Я разорвала на Роане рубашку. Грудь была вся в крови, причем кровь вокруг раны на животе почернела. Но хотя бы пуля вошла не слишком глубоко — ее было видно.
Я с трудом перевела дух. Раньше, когда его ранило железом, я помогла Роану, поцеловав его. Но теперь, когда узнала, что он выслеживал меня много лет, мне совсем не хотелось с ним целоваться. Пусть он и не серийный убийца, но все равно следил за мной, собирал газетные вырезки. И еще заплатил тем мужчинам, чтобы они напали на меня…
Но если я позволю ему умереть, то никогда не узнаю, зачем ему все это. Не узнаю, почему простая пикси-полукровка вроде меня так важна в этом странном мире фейри. Я стиснула зубы, пытаясь заглушить разрывающую изнутри боль.
Я придвинулась к Роану и зажмурилась, заставляя себя вспомнить сон, который видела в его хижине, и ощутить мшистый ковер под ногами, густой лесной воздух с дубовыми и рябиновыми запахами… Почувствовать, что Роан идет за мной, охотится на меня, что мне нужно быть готовой к нашей встрече… Когда образы из сна закрепились в сознании, по моему телу разлился жар, пульс участился. Я представила, как одна его рука схватила меня за волосы, а другая медленно заскользила по спине…
Услышав шаги, я открыла глаза, обернулась и увидела входящего в церковь Габриэля. Я сразу покраснела, хотя он не мог знать, о чем я сейчас думала.
Я быстро перевела взгляд на Роана: его тело теперь испускало янтарное свечение, мощная грудь поднималась и опускалась немного быстрее. Похоже, сработало.
— Я принес, что ты просила, хотя медсестра в приемном покое совсем не обрадовалась. — Габриэль протянул стальной медицинский лоток с инструментами. — Ты хоть знаешь, как ими пользоваться?
Я прикусила губу. Сначала я собиралась извлечь пулю, а потом снова вспомнить сон, чтобы придать Роану сил. Но не стоит посвящать Габриэля в грязные подробности.
Я протянула руку.
— Меня учили. Кое-чему. Если ничего не получится, отвезу его в больницу. — Я кивнула Габриэлю. — Позаботься о себе, пока не повредил и второе легкое. — Я поставила лоток возле Роана и натянула перчатки. — Спасибо.
— А тебе не опасно оставаться рядом с ним?
Я нахмурилась. Я так и не разобралась, не опасно ли мне находиться рядом с Роаном при обычных обстоятельствах, но в ближайшее время он точно не в состоянии драться.
— Со мной все будет в порядке. Я крепче, чем кажусь.
— Да, я начинаю это понимать…
— Иди, — сказала я. — Найду тебя, как только смогу.
Габриэль нехотя повернулся и направился обратно в больницу.
Я снова посмотрела на Роана и перекинула через него ногу, оседлав его. Раньше я никогда не вытаскивала пулю из человека, но практиковалась на дохлой свинье. Хотя это немного другое. Во-первых, Роан до сих пор истекал кровью. А во‐вторых, во мне самой засела пуля. От боли у меня едва не остановилось дыхание. Соберись, Кассандра.
Рукой в перчатке я раздвинула края раны и просунула иглу под пулю так, чтобы зацепить ее конец. С колотящимся сердцем поддела пулю иглой, выталкивая наружу. Из раны хлынула черная кровь. Когда верхняя часть железной пули показалась из тела Роана, я схватила пинцет и, зажав ее, вытащила до конца и бросила на пол. Роан слабо застонал. Из раны опять хлынула кровь, я прижала ее бинтом.
Потом взяла инструменты для наложения швов — иглу и щипчики — и аккуратно зашила рану, прислушиваясь к дыханию Роана.
На лбу у меня выступили бисеринки пота. Я, конечно, не хирург, но рассчитывала, что магия Роана поспособствует успеху операции.
Я завязала узелки на швах, выпрямилась и стянула перчатки. Нащупала пульс — он стал немного сильнее. Нужно добиться, чтобы Роан опять излучал свет.
К сожалению, копание в открытых ранах не вполне соответствовало моим представлениям о предварительных ласках. И, что хуже всего, боль от собственной раны становилась просто невыносимой, хотя я должна как-то заглушить ее.
Я положила ладони на грудь Роана и закрыла глаза, запирая в клетку все мысли о боли. Представила ощущения его губ на своих губах во время поцелуя в хижине. Отблески костра на мускулистых плечах, похотливый взгляд зеленых глаз. Свое обнаженное тело под одеялом, его руки, ласкающие мою голую кожу. Когда я подумала об этом, боль как будто отступила. Сердце забилось чаще, в животе разлилось тепло. Я медленно провела кончиками пальцев вниз по груди Роана, чувствуя, как учащается его дыхание.
Я представила себя в лесу в прозрачном красном платье. И Роана, который охотится на меня. Я видела, как его мощная фигура с шумом продирается сквозь подлесок, как я прижимаюсь спиной к дереву. Как Роан сгребает меня в объятия, задирает подол, лапает мой зад, пока я обвиваю ногами его бедра. Как он крепко целует меня.
Я открыла глаза, с удивлением обнаружив себя склонившейся над Роаном. Наши губы почти соприкасались. Он медленно открыл глаза, горящие глубоким золотым светом. Теперь я чувствовала его магию, от которой по телу разливался жар желания, сердце билось учащенно. Роан обнял меня, запустив одну руку в волосы, а другой скользнув вниз по спине. Словно завороженный, он привлек меня к себе для поцелуя, провел своими губами по моим и прикусил мне нижнюю губу.
Сильнейшее желание охватило меня всю — и в этот момент я отстранилась. И сразу же острая вспышка боли пронзила тело в месте выстрела.
— Не надо, Роан. Я просто помогала тебе.
— М-м-м… — Роан провел руками по моему телу и выпустил из объятий. Он весь светился чистым золотом. — Почему-то мне кажется, что ты и сама не можешь от меня оторваться.
Моей похоти должно было хватить только на то, чтобы помочь ему. Я не собиралась целоваться со своим преследователем.
Я выпрямилась, с трудом переводя дыхание:
— Тебе лучше?
— Гораздо лучше, пикси.
Я соскользнула с него, держась за живот.
— Замечательно. А теперь расскажи, зачем ты преследовал меня последние три года.
Он сел, хмуро уставившись на мой живот.
— Ты ранена.
— Знаю. Но я задала вопрос.
— А я не буду отвечать, пока ты истекаешь кровью. Разреши тебе помочь.
У меня иссякало терпение. И кровь, наверное, тоже. Я медленно поднялась, чувствуя головокружение.
— Знаешь что? Я найду тебя позже. И тогда тебе придется ответить на мой вопрос.
— Где Рикс?
— Он мертв.
— Это ты его убила?
— Да.
Роан лукаво улыбнулся:
— Я впечатлен, пикси.
— Я не ставила себе такой цели.
Тем не менее, выходя из церкви, я почувствовала странный прилив гордости. Уже в дверях крикнула:
— Я узна́ю твои секреты, Роан Таранис! Это моя работа.
— Хорошо! — крикнул он в ответ, и его голос эхом отразился от сводов. — Но, возможно, сначала ты захочешь узнать свои.

Глава 33

В «Винном погребке Лероя» царила мрачная атмосфера, нависая над полупустым залом как темная грозовая туча. Пожилая женщина в наряде графини елизаветинской эпохи, вся в рубиновых украшениях, проводила меня взглядом, когда я пересекла зал и села за барную стойку, положив на нее сумку. При этом я слегка сморщилась: живот все еще болел в том месте, куда попала пуля. Тем не менее время, проведенное в приемном покое, пошло мне на пользу — не столько из-за самого лечения, сколько из-за мощных волн страха других людей, которые успокоили и почти целиком исцелили меня.
Лерой обернулся и нахмурился, подозрительно глядя на меня.
— Можно бокал кларета? — спросила я.
Он кивнул и потянулся к одной из бочек, чтобы выполнить заказ.
Стул рядом скрипнул — на него взгромоздился Элвин.
— Привет, красавица. Что у нас на ужин?
— Лично у меня бокал кларета, — ответила я.
— А, хорошо! — Он улыбнулся, прикрыв налитые кровью глаза. Как обычно, в воздухе вокруг него витало марихуановое облачко. На футболке на сей раз красовалась надпись «Дело рук своих». — Я Хэнк Марвин.
— Что?
— Рифмованный сленг [53], разве нет?
— Умираешь с голоду, — я решила подыграть ему.
— Ну да.
— Ладно, закажу тебе поесть. Но мне не помешает кое-какая помощь.
Казалось, Элвин изо всех сил старался не закрыть глаза.
— И что за помощь?
— Урок чтения.
— С виду ты вполне умная… Читать не умеешь?
Я порылась в сумке, стараясь не касаться железного ножа, искореженного душой Рикса. От него исходили волны темной энергии, и я, не задев его, нашарила газетную вырезку.
— Умею, но только не это, — и положила газету на барную стойку. Там была заметка, которую я нашла в хижине Роана, — о смерти моих родителей. Странные пометки Роана расползались по краям паучьим почерком.
Элвин на секунду уставился на газету и снова перевел взгляд на меня:
— Ну, что ж… Я уверен, мы что-нибудь придумаем. На крюке у мясника.
Похоже, опять рифмованный сленг.
— Ужин в обмен на урок чтения. Договорились?
Лерой поставил передо мной бокал янтарного вина. Я закрыла глаза и сделала маленький глоток. Горько-сладкий вкус обволок вкусовые рецепторы, затрепетавшие от радости.
— Договорились! — Элвин повернулся к Лерою. — Братан, два багета, молоко и чашку меда. Кремовый мед, а не засахаренное дерьмо, ясно?
Лерой невозмутимо направился на кухню.
— Итак… — Я кивнула на заметку. — Что здесь написано?
Нахмурившись, Элвин указал на верхнюю часть, где почерк извивался и изгибался так, что, казалось, почти менялся прямо на глазах:
— Что обоих твоих родителей убили.
К горлу подступил ком, я покачала головой.
— Обоих родителей убили? В этой статье ясно сказано, что мой… что этот человек, Гораций, убил жену. А потом покончил с собой.
— Ну конечно, человеческая полиция никогда не ошибается.
Я моргнула, стараясь заглушить крики в голове. Я была там. И я никогда не забуду это: Гораций, не надо!
— Это ошибка, — пробормотала я.
— Значит, тебе неинтересно, что написано здесь, — Элвин ткнул пальцем в короткую пометку внизу страницы.
— И что же?
— Имя убийцы.
— И как его зовут? — Я стиснула кулаки, и швы на боку запульсировали от тупой боли.
— Если верить написанному, ее зовут Сиофра.
— Сиофра, — тупо повторила я. — Кто такая Сиофра?
— Интересный вопрос.
Лерой принес еду, багеты заняли половину стойки.
— Скажи, Кассандра, ты когда-нибудь пробовала сварить рагу в яичной скорлупе?
— Это что… опять рифмованный сленг? — Я растерянно захлопала глазами.
— Нет. Советую попробовать. Прикольно до чертиков. — Элвин взял тарелку и спрыгнул со стула.
— Погоди, куда ты? Я хочу еще спросить…
— Я не останусь, раз он идет сюда, — в его глазах промелькнула тень страха. — Увидимся, Кассандра. — И Элвин поспешил в один из освещенных свечами туннелей, унося кремовый мед и багеты.
Я вздохнула:
— Я чувствую, как ты маячишь за спиной.
Роан опустился на опустевший барный стул и кивнул Лерою, который тут же испарился, оставив нас наедине.
— Как рана? — поинтересовалась я.
— Болит. Где ты научилась зашивать пулевые ранения?
— На самом деле я не училась.
— Теперь понятно, почему так болит.
— Ну… — Я отхлебнула из бокала. — Тем не менее я спасла тебе жизнь. Как и ты мне.
Роан уставился мне в глаза — так долго, что мне стало не по себе, — и наконец спросил:
— Почему ты это сделала?
Я пожала плечами.
— Я уже говорила. Ты пришел, чтобы убить Вуда. Или Рикса, или кто он там… И я поняла, что убийца — не ты. Но, может, ты как-то объяснишь то, что я нашла в твоем доме? И зачем тебе понадобились органы жертвы.
Лерой вернулся, поставил перед Роаном большой бокал с красным вином и снова исчез.
Роан отхлебнул вина.
— Элрин могла вычислить убийцу по этим органам. Когда он забирал жизни, то оставлял внутри жертв частичку своей извращенной души.
— Так вот как ты узнал, что нужно прийти в церковь Варфоломея… — Я нахмурилась. — А Рикс, как я понимаю, просто хотел подпитаться энергией и посеять в Лондоне страх и панику?
— Отчасти. — Роан тоже нахмурился.
— А что за черепа под водой? — Я кивнула на геральдическую эмблему на стене. — У меня была свидетельница с такой татуировкой, и я видела это на одежде Рикса.
— Двор Уила Брока. Верховного Короля фейри. Это их эмблема.
— Страшновато… Свидетельница — Джемма — говорила что-то про верность. Она считала, что фейри — это боги, которые требуют жертв.
На секунду повисла тишина, потом Роан снова встретился со мной взглядом.
— Это не последний фейри, который будет терроризировать лондонский Сити.
— Думаю, нет.
Он втянул в себя воздух.
— Фейри из трущоб, которые напали на тебя в том переулке… Я не думал, что они зайдут так далеко. Они должны были напугать, а не нападать. Я должен был предвидеть, что твои эмоции пикси выведут их из себя.
Похоже, это объяснение — самое близкое подобие извинения, на которое способен Роан.
— Чего ты хочешь от меня, Роан? — Я уже теряла терпение. — Почему ты меня преследуешь? Кто такая… Сиофра? — Я кивнула на газетную заметку.
— Женщина, которая убила твоих родителей.
У меня словно воздух выпустили из легких.
— Мой отец убил мою мать. Я помню это. Я помню ее крики.
— Каллах говорит другое.
Я резко вздохнула.
— Она ошибается. — Потерла татуировку на ребрах: Это достижение — заслуга женщины. Я так долго ненавидела отца, что даже не допускала мысли, что все эти годы я ошибалась. И в любом случае я помню, что произошло. Я сделала глоток вина, пытаясь не обращать внимания на хаос в голове. — Ты так и не ответил, почему преследовал меня.
— Ты же слышала, что сказала Каллах. — Изумрудные глаза Роана прожигали меня насквозь. — Ты — ключ.
— К чему?
— К победе над Верховным Королем фейри. Королем червей, владыкой утопленников. Повелителем ужаса.
От его слов меня волной накрыло головокружение. Но, несмотря на растерянность, одна мысль четко пульсировала в мозгу: я еще не скоро уеду из Лондона…
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Примечания

1 Фейри — волшебный народец, живущий в параллельном мире. Часто под фейри подразумеваются феи — человекоподобные существа прекрасной наружности, умеющие колдовать и не всегда благосклонные к людям. — Здесь и далее прим. пер.

2 Пистолет австрийского производства.

3 Смитфилд — район в центре Лондона, традиционное место казней.

4 Профайлер — криминальный психолог-аналитик, способный по незначительным разрозненным деталям воссоздать облик и образ действий преступника.

5 «Черный кэб» — единственное лондонское такси, обладающее исключительной привилегией подбирать пассажиров на улице.

6 Бишопсгейт — округ лондонского Сити.

7 Прозвище лондонского Сити.

8 Куантико — город в шт. Вирджиния, где расположены Академия и Лаборатория ФБР.

9 Modus operandi (M.O.) — в переводе с латыни — «образ действия»; используется в криминалистике для указания на типичный способ совершения преступлений данным преступником.

10 Генри Торо (1817–1862) — американский писатель, поэт, философ, публицист, натуралист.

11 Вторая супруга короля Англии Генриха VIII.

12 Шотландский рыцарь, один из военачальников в войне за независимость от Англии 1296–1328 гг.

13 Места массовых захоронений жертв чумы.

14 Графическое изображение смайлика поцелуя.

15 Орудие пытки, названное, по легенде, в честь святой Екатерины Александрийской.

16 Ок. 196 см.

17 Кассандра вспоминает 1-й сезон знаменитого британского киносериала «Черное зеркало».

18 Университет Тафтса — частный исследовательский университет в США, штат Массачусетс.

19 NCA — британское правоохранительное агентство по борьбе с наиболее серьезными формами преступности.

20 Район на юго-востоке Лондона.

21 Лондонское надземное метро, система пригородно-городского железнодорожного транспорта в Большом Лондоне и Хартфордшире.

22 Участки ДНК.

23 Амплификация генов — нарушение синтеза дочерних молекул ДНК, при котором вместо одной копии того или иного участка хромосомы образуется множество.

24 Теодор Роберт (Тед) Банди (1946–1989) — американский серийный убийца, насильник, похититель людей и некрофил, действовавший в 1970-е гг.

25 (~) Начало детской песенки «Hickory, Dickory, Dock»:
Хикори-дикори-док! Мышь на будильник — скок! Будильник: «Бим-бом!» Мышка бегом! Хикори-дикори-док!

26 Уайтчепел — исторический район Лондона, известный убийствами 1888–1891 гг., приписываемыми Джеку-потрошителю.

27 21 марта 2022 г. деятельность социальных сетей Instagram и Facebook, принадлежащих компании Meta Platforms Inc., была признана Тверским судом г. Москвы экстремистской и запрещена на территории России.

28 Энтони Уилфорд Бримли (1934–2020) — американский актер и певец.

29 Прозвище английского поэта, писателя, памфлетиста, путешественника, военного, предпринимателя Джона Тейлора.

30 Имеется в виду Уайтчепел.

31 Горгера — круглый гофрированный воротник из накрахмаленной ткани или кружев, плотно охватывающий шею; атрибут одежды представителей высшего и среднего классов Европы XVI–XVII вв.

32 Название различных объединений оккультно-философского толка и мистического характера.

33 Джзей Дилла (1974–2006) — американский музыкальный продюсер, барабанщик, рэпер, автор песен.

34 Лондонская стена.

35 Название улицы, вероятно, происходит от места захоронения мертвых собак.

36 Полынь.

37 Бискотти — вид итальянского печенья.

38 Огамическое письмо — письменность древних кельтов и пиктов, возможно являвшаяся тайнописью.

39 Поперечный неф в храмах.

40 Антипсихотическое средство.

41 Химиотрасса — понятие из теории заговора, согласно которой «оккупационное правительство» тайно распыляет c пассажирских самолетов некие «химикаты».

42 Кротовая нора — топологическая особенность пространства-времени, представляющая собой в каждый момент времени «тоннель» в пространстве.

43 «Ярмарка тканей» — улица, где в Средние века собирались торговцы тканями во время Варфоломеевской ярмарки.

44 Молочная улица.

45 Птичная улица.

46 Рыбная улица.

47 Цветковое растение семейства Вьюнковые.

48 Древовидная лиана.

49 «Аббатство Даунтон» — знаменитый британский исторический драматический телесериал (2011–2015).

50 Речь идет о т. н. «Бостонском чаепитии» — акции протеста американских колонистов 16 декабря 1773 года в ответ на действия британского правительства, в результате которой в Бостонской гавани был уничтожен груз чая, принадлежавший английской Ост-Индской компании. Эта акция фактически начала Американскую революцию.

51 Здесь и далее — строки из старинной детской английской считалки.

52 Великий смог — серьезное загрязнение воздуха в Лондоне в декабре 1952 г.

53 Форма построения сленговых слов в английском языке, впервые использованная в начале XIX в. в лондонском Ист-Энде. Предполагает замену общего слова фразой из нескольких слов, последнее из которых рифмуется с исходным словом; затем рифмующееся слово убирается, делая значение фразы непонятным для посторонних слушателей.
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